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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol with the 
signal word “Danger” indicates 
a hazard with a high level of risk 
which, if not avoided, will result 
in serious injury or death.

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

WARNING! This symbol with 
the signal word “Warning” 
indicates a hazard with a 
medium level of risk which, if 
not avoided, could result in 
serious injury.

Revolutions per minute

Protection class II

CAUTION! This symbol with the 
signal word “Caution” indicates 
a hazard with a low level of risk 
which, if not avoided, could 
result in minor or moderate 
injury.

Use in dry indoor rooms only.

Wear hearing protection!

ATTENTION! This symbol with 
the signal word “Attention” 
indicates a possible property 
damage.

Wear eye protection!

NOTE: This symbol with the 
signal word “Note” provides 
additional useful information. Read the instruction manual.

Risk of electric shock!

Lithium-Ion battery Protect the rechargeable battery 
IroP ƞre�

No-load speed Protect the rechargeable battery 
from water and moisture.

max. 50°C

Protect the rechargeable battery 
from heat and continuous 
intense sunlight.

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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4V CORDLESS SCREWDRIVER 
WITH EXCHANGEABLE 
ATTACHMENTS

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speFiƞed appliFations� ,I you pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
o This cordless screwdriver with 

exchangeable attachments 
(hereinafter “product” or “power 
tool”) is designed for screwing in and 
out screws.

o 7he FuttinJ attaFhPent [ּ�] is 
designed only for cutting soft 
materials. Examples:
– Corrugated paper 

�Pa[� thiFkness� �ּPP�
– Drapery
– /eather �Pa[� thiFkness� �ּPP�

o Always use the correct accessory 
tools (attachments and bits) 
according to the intended use! 
Observe the technical requirements 
of this product (see “Technical 
data“) when purchasing and using 
accessory tools!

o 7he /(' Zork liJht [ּ8] on this 
product is intended to illuminate the 
immediate work area.

o $ny other use or PodiƞFation oI the 
product are considered improper 
use and can result in hazards such 
as death, life-threatening injuries 
and damage. The manufacturer is 
not liable for any damages caused 
by improper use. The product is not 
intended for commercial or similar 
uses.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI FhokinJ and suƙoFation�

1 Cordless screwdriver
1 USB cable
4 Attachments
26 Screw bits x 25 mm:

5 Slotted bits: SL3, SL4, 
SL5, SL6, 
SL7

7 Pozidriv bits: PZ0, 
PZ�ּ�[2�� 
PZ2ּ�[2�� 
PZ�ּ�[2�

7 Phillips bits: PH0, 
P+�ּ�[2�� 
P+2ּ�[2�� 
P+�ּ�[2�

4 Torx bits: T10, T15, 
T20, T25

3 Hexagonal bits: H3, H4, H5
2 Screw bits x 50 mm:

1 Slotted bit: SL5
1 Pozidriv bit: PZ2

1 0aJnetiF bit holderּ[ּ60 PP
1 Carrying case
1 User manual
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� Description of parts
(Fig. A.1, A.2, F, G, K)
[1] Bit holder
[2] Direction indicator  (tighten 

screws)
[3] Battery status LED
[4] Direction indicator  (loosen screws)
[5] Rotation direction switch
[6] USB Type C socket
[7] Switch trigger
[8] LED work light
[9] Front cover
[�] Magnetic bit holder
[�] Screw bits
[�] USB cable
[�] User manual
[�] Charger*
[�] USB port (Type A)
[] Torque attachment
[�] Eccentric attachment
[�] Angle attachment
[�] Cutting attachment
[
] Torque adjustment collet
[	] Lock button
[�] Screw icon
[�] White colour bar
[�] Screw
[�] Cutting blade
[�] Spindle
[�] Carrying case (not illustrated)
* Charger is not included, the charger 

is available via telephone (see 
“service”).

� Technical data
Cordless screwdriver
Model: HG10759
Rated voltage: 4 V 

(direct current)
Rechargeable 
battery (built-in): Lithium-lon
Number of cells: 1
Capacity: 1.5 Ah
No-load speed: n0 = 200 min–1

Torque, hard 
screwing per 
,S2ּ����� Max. 10 N m
Bit holder: 6.35 mm (1/4")
Saw blade: Èּ��ּPP

Use only the following charger* to 
charge the cordless tool:
Information Value
Manufacturer’s 
name or 
trade mark, 
commercial 
registration 
number and 
address:

OWIM GmbH & 
Co�ּK*
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

0odel identiƞer� HG06825
(with VDE plug)
HG06825-BS 
(with BS plug) 

Input voltage: 100–240 V~
Input AC 
frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V 
Ouput current: ���ּ$
Output power: 8��ּ:
Average active 
eƚFienFy� �8�2ּ�
No-load power 
consumption: 0�0�ּ:
Input current: 0��ּ$
Protection class: II/  (double 

insulation)
Connection type: USB Type A
Charging time: appro[� 60ּPin

* Charger is not included, the charger 
is available via telephone (see 
“service”).
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Recommended ambient temperature
While charging: +4 to +40 °C
During operation: 0 to +40 °C
During storage: 0 to +50 °C

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the 
power tool is typically as follows:
Sound pressure 
level: LpA = 60.37 dB(A)
Sound power 
level: LWA = 71.37 dB(A)
Uncertainty K: KpA/WA = 3 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) 
determined according to EN 62841:

Screw driving
Vibration emission 
value ah:

= < 2.5 m/s2

(0.215 m/s2)
Uncertainty K: = 1.5 m/s2

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
Fan diƙer IroP the deFlared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to 
vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration 
include wearing gloves when 
using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating 
cycle must be taken into account 
(e.g. times when the power tool is 
sZitFhed oƙ and Zhen it is runninJ 
idle in addition to the trigger time).

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK 
this power tool.ֺ)ailure to IolloZ 
all instructions listed below may 
result in eleFtriF shoFk� ƞre and�or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.
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b) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. 8nPodiƞed pluJs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

e) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired or 
under the inƟuenFe oI druJs� alFohol 
or medication. A moment of inattention 
while operating power tools may result 
in serious personal injury.

b) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your 
ƞnJer on the sZitFh or enerJisinJ 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power 
tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g) If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.
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h) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack, if detachable, from the 
power tool before making 
any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

g) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool 
Ior operations diƙerent IroP those 
intended could result in a hazardous 
situation.

h) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger 

VSHFLƞHG E\ WKH PDQXIDFWXUHU� A 
charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of 
ƞre Zhen used Zith another battery 
pack.

b) Use power tools only with 
VSHFLƞFDOO\ GHVLJQDWHG EDWWHU\ 
packs. Use of any other battery 
packs may create a risk of injury and 
ƞre�

c) When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a 
connection from one terminal 
to another. Shorting the battery 
terminals together may cause burns 
or a ƞre�
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d) Under abusive conditions, 
OLTXLG PD\ EH HMHFWHG IURP WKH 
battery; avoid contact. If contact 
DFFLGHQWDOO\ RFFXUV� ƟXVK ZLWK 
ZDWHU� II OLTXLG FRQWDFWV H\HV� 
additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack for 
WRRO WKDW LV GDPDJHG RU PRGLƞHG� 
'aPaJed or Podiƞed batteries 
exhibit unpredictable behaviour 
resultinJ in ƞre� e[plosion or risk oI 
injury.

f) Do not expose a battery pack 
RU WRRO WR ƞUH RU H[FHVVLYH 
temperature. ([posure to ƞre or 
temperature above 130 °C may 
cause explosion.

g) Follow all charging instruction and 
do not charge the battery pack 
or tool outside the temperature 
UDQJH VSHFLƞHG LQ WKH LQVWUXFWLRQ� 
Charging improperly or at 
tePperatures outside the speFiƞed 
range may damage the battery and 
inFrease the risk oI the ƞre�

CAUTION! RISK OF 
EXPLOSION!
Never charge 
QRQ�UHFKDUJHDEOH EDWWHULHV�

max. 50°C
Protect the rechargeable 
battery from heat, for example 
from continuous exposure 
to sunliJht� ƞre� Zater and 
moisture.

There is a risk of explosion.

Service
a) Have your power tool serviced 

E\ D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ 
only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

b) Never service damaged battery 
packs. Service of battery packs 
should be only be performed by the 
manufactured or authorized service 
providers.

� Safety guidelines for 
screwdrivers

a) Hold the power tool by the 
insulated gripping surfaces, when 
performing an operation where 
the fastener may contact hidden 
wiring. Fasteners contacting a “live” 
wire may make exposed metal parts 
of the power tool “live” and could 
give the operator an electric shock.

b) Secure the workpiece. A 
workpiece securely held by a 
clamping device or vice is much 
safer than one held in your hand.

c) HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\� High 
reaction moments can occur for 
brief periods while lightening and 
loosening screws.

d) SZLWFK WKH SRZHU Rƙ LPPHGLDWHO\ 
if the tool blocks while in use. Be 
prepared for high reaction moments 
as these can cause kickback.

e) While working on the appliance, 
transporting it or storing it, always 
set the rotation direction switch 
to the central position (lock 
position). This prevents the power 
tool from starting up unintentionally.

� Safety guidelines for using 
cutting attachment

  Keep your hands clear of the cutting 
area and the cutting blade.

  Before carrying out any work on the 
appliance, ensure that the rotation 
direction switch is in the middle. This 
prevents unintentional switching on.
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  Do not cut unless the blade guard 
is fully functional. Defective blade 
guards will not protect you against 
unintentional contact with the cutting 
blade.

  Before each use, check whether the 
blade guard is in perfect condition 
and that the FuttinJ blade is ƞrPly 
ƞtted�

  Always use cutting blades of the 
correct size and with an appropriate 
Fentral ƞ[inJ bore�

� Vibration and noise 
reduction

To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear 
personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:
  Only use the product as intended by 

its design and these instructions.
  Ensure that the product is in good 

condition and well maintained.
  Use correct accessory tools for the 

product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
well lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.

  SZitFh the produFt oƙ and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions.
Have the product checked by a 
Tualiƞed proIessional and repaired� 
if necessary, before you operate it 
again.

�Battery charger safety 
warnings

  This appliance can 
be used by children 
aged from 8 years and 
above and persons 
with reduced physical, 
sensory or mental 
capabilities or lack 
of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision 
or instruction concerning 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved.
Children shall not play 
with the appliance.
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

 Do not charge non-
rechargeable batteries.
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Disregarding this 
instruction is hazardous.

  Protect the electrical 
parts against moisture.
Do not immerse such 
parts in water or other 
liquids to avoid electrical 
shock.
Never hold the appliance 
under running water.
Pay attention to the 
instructions provided for 
cleaning, maintenance 
and repair.
The appliance is suitable 
for indoor use only.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following 
dangers can arise in connection with the 
structure and design of this product:
  Health defects resulting from 

vibration emission if the product is 
being used over long periods of time 
or not adequately managed and 
properly maintained.

  Injuries and damage to property due 
to broken accessory tools or the 
sudden impact of hidden objects 
during use.

  Danger of injury and property 
daPaJe Faused by ƟyinJ obMeFts�

NOTE
u This product produces an 

eleFtroPaJnetiF ƞeld durinJ 
operation� 7his ƞeld Pay under 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!

� Use
� Battery information
o The built-in battery is supplied 

partially charged. Li-Ion batteries 
can be charged at any time without 
adversely aƙeFtinJ their serviFe liIe� 
Interruption of the charging process 
will not damage the battery.

o ,I the battery status /(' [ּ3] lights up 
red during use, the battery is at less 
than �0 � oI its FapaFity and needs 
to be charged.

o Never charge the product when 
the ambient temperature is below 
+4 °C or above +40 °C. The storage 
climate should be cool and dry and 
the ambient temperature should be 
between 0 °C and +50 °C.

o This product has a built-in 
rechargeable battery which cannot 
be replaced by the user. The removal 
or replacement of the rechargeable 
battery may only be carried out by 
the manufacturer or his customer 
serviFe or by a siPilarly Tualiƞed 
person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it 
should be noted that this product 
contains a rechargeable battery.
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Start charging
(Fig. B)

o ConneFt the 8S% Fable [ּ�] to 
the 8S% port �7ype $� [ּ�] of the 
FharJerּ [�].

o Connect the other end of the 
8S% Fable [ּ�] to the USB Type C 
soFket [ּ6].

o ConneFt the FharJer [ּ�] to a socket-
outlet.

o 7he battery status /(' [ּ3] shows the 
charging status:

Battery status 
LED [3]

Charging status

Red Charging
Green Battery is charged 

up

NOTE: It is normal for the handle to 
warm up slightly whilst charging.

Stop charging
o 'isFonneFt the 8S% Fable [ּ�] from 

the product.
o 'isFonneFt the FharJer [ּ�] from the 

socket-outlet.

� Changing rotary direction
o Push through the rotation direction 

sZitFh [ּ5] to set the rotary direction 
(Fig. C):

Switch 
pushed from Direction Direction 

indicator

Right (b) Tighten 
screws [2]

Left (a) Loosen 
screws [4]

� Changing bits and magnetic 
bit holder

o Pull out the bit [ּ�]. Insert another 
type oI bit into the bit holder [ּ1] or 
the PaJnetiF bit holder [ּ�] (Fig. D).

NOTE: Screw bits are labelled 
according to their dimensions and 
their shape. If you are unsure, always 
try the particular screw bit out to 
see whether it sits in the screw head 
without any free play.

� Front cover
7he Iront Fover [ּ9] can be removed for 
attaching other attachments (Fig. E).

� Choosing an attachment
TRUTXH DWWDFKPHQW [] Fig. F
Use LRZ WRUTXH�

o Small screws
o Screwing into soft materials

HLJK WRUTXH�
o Large screws
o Screwing into hard 

materials

Eccentric attachment [�] Fig. H
Use Tighten and loosen screws 

that are close to the ceiling or 
an adjacent wall

Angle attachment [�] Fig. I
Use Tighten and loosen screws at 

an angle of 90°

Cutting attachment [�] Fig. J
Use Cutting soft materials

Examples:
o Corrugated paper 

(max. thickness: 5 mm)
o Drapery
o Leather (max. thickness: 

3 mm)
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� Installing attachments
Align the attachment (e.g. torque 
attaFhPent [ּ]� Zith the bit holder [ּ1].
Push the attachment in direction c till 
completely engaged to the product.
When you hear a click sound, the 
attaFhPent is properly installed �)iJ�ּ)��

� Dismantling attachments
Press doZn the loFk buttons [ּ	], then 
pull the attachment out of the product in 
direFtionּd �)iJ�ּ)��

NOTES:
o The following attachments can be 

installed and dismantled in the same 
way as mentioned above:
– (FFentriF attaFhPent [ּ�]
– $nJle attaFhPent [ּ�]
– CuttinJ attaFhPent [ּ�]

o Attachments can be installed to the 
product in steps of 45°.

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� TRUTXH DWWDFKPHQW
o You can set the torque level when 

usinJ the torTue attaFhPent [ּ].
o Set the torque level with the torque 

adMustPent Follet [ּ
].
The torque level setting is indicated 
by the triangular mark on the torque 
attaFhPent [ּ].

o The screwing operation will stop 
automatically when the screw is 
tightened according to the set torque 
level �)iJ�ּ*��

o The marking on the torque 
adMustPent Follet [ּ
] indicates the 10 
available torque levels. The length of 
the sFreZ iFons [ּ�] and the width of 
the Zhite Folour bar [ּ�] represent the 
following torque:

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
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Level TRUTXH �N P�
1 0.44
2 0.48
3 0.53
4 0.60
5 0.65
6 0.70
7 0.78
8 1.20
9 2.30

10 3.40
o Listed driving torque value is 

measured by static load test method.
This is the maximum torque to drive 
the screw into wood corresponding 
to level 1-10.

NOTE: These are approximate values 
for reference only. Do not rely only 
on this data when high accuracy is 
required.

� Eccentric attachment
�)iJ�ּ+� 
8se the eFFentriF attaFhPent [ּ�] for 
tightening and loosening screws that are 
close to the ceiling or an adjacent wall.

� Angle attachment
�)iJ�ּ,� 
8se the anJle attaFhPent [ּ�] for 
tightening and loosening screws at an 
angle of 90°.

� Cutting attachment
�)iJ�ּ-�
7he FuttinJ attaFhPent [ּ�] is designed 
only for cutting soft materials. Examples:
– Corrugated paper (max. thickness: 

�ּPP�
– Drapery
– /eather �Pa[� thiFkness� �ּPP�

m CAUTION!

u An arrow symbol is marked on the 
blade guard to indicate the saw 
blade’s rotational direction. Cutting 
operation can only be processed 
by setting the saw blade to this 
rotational direction. Make sure 
the rotation direction switch 
rotation [ּ5] is completely pushed 
down from direction b before you 
start FuttinJ �)iJ�ּC�� 

Replacing the cutting blade
�)iJ�ּK�
m CAUTION! :hen the saZ blade [ּ�] is 

to be removed from or inserted to the 
blade guard, do not touch the sharp 
cutting edge. To avoid injury, wearing 
suitable protective gloves is required.

o ,nstall the FuttinJ attaFhPent [ּ�] to 
the product.
7his prevents the spindleּ [�] from 
rotatinJ and alloZs the sFreZּ [�] to 
be removed.

o /oosen the sFreZּ [�] in a counter-
clockwise direction by using a PH2 
or SL6 screwdriver (not included).

o 5ePove the sFreZ [ּ�] from the 
spindle [ּ�].

o Hold the product in an upright 
position. Swing it gently and allow 
the FuttinJ blade [ּ�] to slide out 
sloZly IroP the blade Juard �)iJ�ּ0��

o ,nsert a neZ FuttinJ blade [ּ�] into the 
FuttinJ attaFhPent [ּ�] �)iJ�ּ1��



20 GB

o (nsure the FuttinJ blade [ּ�] is sitting 
tiJht in the slot oI the spindle [ּ�]
�)iJ�ּ/��

o 7iJhten the sFreZ [ּ�] in a clockwise 
direction.

o The attachment is ready for use 
again.

NOTE: Replacement cutting 
blades [ּ�] are available from OWIM.

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
SZLWFKLQJ RQ�Rƙ Action
On Press the switch 

triJJer [ּ7] and hold 
it in place.
The LED work 
liJhtּ [8] lights up.

2ƙ Release the switch 
triJJer [ּ7].
The LED work 
liJht [ּ8] Joes oƙ� 

NOTE: You can use the LED work 
liJht [ּ8]even when the product is 
not in use. Set the rotation direction 
sZitFh [ּ5] to the middle position.
SZitFh the /(' Zork liJht on�oƙ 
according to above description.

� Cleaning and maintenance
o Before cleaning or carrying out any 

maintenance:
– Set the rotation direFtion sZitFh [ּ5]

to the middle position. This 
prevents unintentional switching 
on.

– 5ePove the 8S% Fable [ּ�].
– 5ePove the bit [ּ�], the magnetic 

bit holder [ּ�] or any of the 
attaFhPents [ּ] [�] [�] [�].

– 'isFonneFt the FharJer [ּ�] from 
the socket-outlet.

o 1ever alloZ Ɵuids to Jet into the 
product.

o The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use 
and before storage.

o Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life 
of the product.

o Clean the product with a dry cloth.
Use a soft brush for areas that are 
hard to reach.

o In particular clean the air vents 
after every use with a cloth and soft 
brush.

o The vents must always be clear.

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

� Maintenance
o Before and after each use: Check 

the product and the following 
accessories for wear and damage:
– [�] Magnetic bit holder 
– [�] Screw bits
– [] Torque attachment 
– [�] Eccentric attachment 
– [�] Angle attachment 
– [�] Cutting attachment
If required, exchange the accessories 
for new ones:
– see “Changing bits and magnetic 

bit holder”
– see “Replacing the cutting blade”
Observe the technical requirements 
of the accessories (see “Technical 
data”).

� Storage
o Set the rotation direFtion sZitFh [ּ5]

to the middle position. This prevents 
unintentional switching on.
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o Store the product in a dry indoor 
location protected from direct 
sunlight.

o Store the product in its carrying 
Fase [ּ�].

� Transportation
o This product contains a Li-Ion 

rechargeable battery and is therefore 
subject to hazardous materials 
regulation. Users may transport the 
product with built-in rechargeable 
battery on roads or by sea without 
special requirements.

o The packaging and marking is 
subject to special requirements when 
it is transported by third parties (e.g.
airline, courier, carrier). A hazardous 
materials expert must be consulted 
when transported by third parties.

NOTE: The integrated Lithium-Ion 
battery may only be removed by 
trained or Tualiƞed personnel�
To remove the battery from the 
housing, the battery must be empty 
and the screws unscrewed from 
the housing. The connections on 
the battery must be individually 
disconnected and isolated.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞbreboard�80֑�8� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection 
points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local 
collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.
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The warranty for this product is 3ּyears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּyears 
from the date of purchase, we will repair 
or replaFe it ּ֑at our FhoiFeּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPber �,$1ּ465648_2404) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞFation label on the produFt� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst FontaFt the serviFe departPent 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�,$1�ּ465648_2404 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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� EU declaration of conformity
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)HOKDV]QûOW ƞJ\HOPH]WHWŤ MHO]ĝVHN ĝV V]LPEŒOXPRN
(bben a használati ŹtPutatŒban és a FsoPaJoláson az alábbi ƞJyelPeztetŤ 

Melzésekkel találkozhat

VESZÉLY! (z a sziPbŒluP 
a „Veszély” szó mellett nagy 
koFkázati tényezŤre hívMa Iel a 
ƞJyelPet� Pelyet ha neP kerżlnek 
el� az sŹlyos sérżlésekhez vaJy 
halálesethez vezet�

9áltŒáraP��IeszżltséJ

(JyenáraP��IeszżltséJ

FIGYELMEZTETÉS! Ez a 
sziPbŒluP a ֙)iJyelPeztetés֛ 
szŒ Pellett kŚzepes koFkázati 
tényezŤre hívMa Iel a ƞJyelPet� 
Pelyet ha neP kerżlnek el� az 
sŹlyos sérżlésekhez vaJy akár 
halálesethez is vezethet�

)ordulatok száPa 
perFenként

,,�ּvédelPi osztály

VIGYÁZAT! (z a sziPbŒluP a 
֙9iJyázat֛ szŒ Pellett alaFsony 
koFkázati tényezŤre hívMa Iel a 
ƞJyelPet� Pelyet ha neP kerżlnek 
el� az kisebb vaJy Pérsékelt 
sérżlésekhez vezethet�

Csak beltéren� száraz 
helyiséJekben használMa�

9iselMen IżlvédŤt�

FIGYELEM! (z a sziPbŒluP a 
֙)iJyeleP֛ szŒ Pellett anyaJi 
károk veszélyére utal�

9iselMen védŤszePżveJet�

MEGJEGYZÉS: (z a sziPbŒluP a 
֙0eJMeJyzés֛ szŒ Pellett hasznos 
inIorPáFiŒkra hívMa Iel a ƞJyelPet� 2lvassa el a használati 

ŹtPutatŒt�
braPżtésveszély�

/ítiuP�ion akkuPulátor ´vMa az akkuPulátort a 
tƆztŤl�

ÞresMárati IordulatszáP ´vMa az akkuPulátort a 
víztŤl és a nedvesséJtŤl�

Pa[� �0ּC

´vMa az akkuPulátort a hŤtŤl� 
valaPint a kŚzvetlen napIénytŤl�

$ C(�Melzés azt Melzi� hoJy 
a terPék PeJIelel a rá 
vonatkozŒ (8 elŤírásoknak�

%iztonsáJi utasítások
Kezelési utasítások
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4 V AKKUS CSAVAROZÓ 
CSEREBETÉTEKKEL

� BHYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM terPékének vásárlása 
alkalPábŒl� (zzel a dŚntésével 
vállalatunk értékes terPéke Pellett 
dŚntŚtt� $ használati utasítás ezen 
terPék része� $ biztonsáJra� a 
használatára és a PeJsePPisítésre 
vonatkozŒ Iontos tudnivalŒkat 
tartalPazza� $ terPék használata elŤtt 
isPerMe PeJ az Śsszes használati 
és biztonsáJi tudnivalŒt� $ terPéket 
Fsak a leírtak szerint és a PeJadott 
Ielhasználási terżleteken alkalPazza� $ 
terPék harPadik szePély száPára valŒ 
továbbadása esetén kézbesítse vele 
annak a telMes dokuPentáFiŒMát is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
o (z az akkus FsavarozŒ FserélhetŤ 

IeMekkel �a késŤbbiekben ֙terPék �֛ 
illetve ֙elektroPos szerszáP֛ 
néven� Fsavarok PeJhŹzására és 
kiFsavarására alkalPas�

o $ váJŒIeM [ּ�] kizárŒlaJ puha anyaJok 
váJására alkalPas� Példák�
– +ulláPpapír �Pa[� vastaJsáJ� 

�ּPP�
– 7e[tíliák
– %Ťr �Pa[� vastaJsáJ� �ּPP� 

o $ szerszáPbetéteket �IeMeket� biteket� 
PindiJ rendeltetésżknek PeJIelelŤ 
PŒdon használMa� SzerszáPbetétek 
vásárlása és használata során 
veJye ƞJyelePbe a terPék PƆszaki 
elŤírásait �lásd a ֙0Ɔszaki adatok֛ F� 
részben��

o $ terPék /(' PunkaláPpáMa [ּ8]
a kŚzvetlen Punkaterżlet 
PeJviláJítására használhatŒ�

o $ terPék Pás használati 
PŒdMai� PŒdosításai neP 
rendeltetésszerƆnek PinŤsżlnek 
és életveszély� sérżlések és károk 
koFkázatával Márnak� $ JyártŒ 
neP vállal IelelŤsséJet a neP 
rendeltetésszerƆ használatbŒl eredŤ 
károkét� $ terPék żzleti vaJy ahhoz 
hasonlŒ Félokra neP alkalPas�

� A FVRPDJROûV WDUWDOPD

m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék és a csomagolóanyagok 

neP Mátékszerek� *yerPekek neP 
Mátszhatnak a PƆanyaJ zaFskŒkkal� 
IŒliákkal és az aprŒ alkatrészekkel� 
/enyelés és Iulladás veszélye�

1 $kkus FsavarozŒ
1 8S%�kábel
4 )eMek
26 Csavarbitekּ2ּצ� PP�

�ּlaposIeMƆ bit� S/�� S/�� S/�� 
S/6� S/�

�ּPozidriv bit� PZ0� PZ�ּ�2צ�� 
PZ2ּ�2צ�� PZ�ּ�2צ�

�ּPhillips bit� P+0� P+�ּ�2צ�� 
P+2ּ�2צ�� P+�ּ�2צ�

�ּ7or[ bit� 7�0� 7��� 720� 72�
�ּhatlapŹ bit� +�� +�� +�

2 Csavarbitekּ�0ּצ PP�
�ּlaposIeMƆ bit� SL5
�ּPozidriv bit� PZ2

1 0áJneses bittartŒּ60ּצ PP
1 +ordozŒkoƙer
1 +asználati ŹtPutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
�$��� $�2� )� *� Kּábra�

[1] %ittartŒ
[2] )orJásirány�PutatŒ  �Fsavarok 

PeJhŹzása�
[3] $kkuállapot�MelzŤ /('
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[4] )orJásirány�PutatŒ  �Fsavarok 
kiFsavarása�

[5] )orJásirány�kapFsolŒ
[6] CּtípusŹ 8S%�alMzat
[7] %e��kikapFsolŒ JoPb
[8] /(' PunkaláPpa
[9] (lżlsŤ borítás
[�] 0áJneses bittartŒ
[�] Csavarbitek
[�] 8S%�kábel
[�] +asználati ŹtPutatŒ
[�] 7ŚltŤkészżlék
[�] 8S%�alMzat �$�típus�
[] 1yoPatékIeM
[�] ([FenterIeM
[�] SarokIeM
[�] 9áJŒIeM
[
] 1yoPatékállítŒ JyƆrƆ
[	] 5ŚJzítŤJoPb
[�] Csavar sziPbŒluP
[�] )ehér Fsík
[�] Csavar
[�] PenJe
[�] Orsó
[�] +ordozŒkoƙer �ninFs a képen�

 7ŚltŤkészżlék ninFs Pellékelve� 
7ŚltŤkészżlék teleIonon keresztżl 
kaphatŒ �lásd a ֙-avítás֛ F� részt�� 

� MƆV]DNL DGDWRN
ANNXV FVDYDUR]Œ
0odell� HG10759
1évleJes IeszżltséJ� 4 V 

�eJyenáraP�
$kku �beépített�� /i�,on
Cellák száPa� 1
KapaFitás� ��� $h
ÞresMárati 
IordulatszáP� n0ּ ּ200 Pin–1

1yoPaték �kePény 
Fsavarozás az 
,S2ּ����ּszerint�� 0a[�ּ�0 1 P
%ittartŒ� 6��� PPּ������
)Ɔrészlap� Ø 43 mm

A] DNNXPXOûWRU IHOWŚOWĝVĝKH] FVDN D] 
DOûEEL WŚOWŤNĝV]żOĝNHW KDV]QûOMD�
IQIRUPûFLŒN �UWĝN
$ JyártŒ neve 
vaJy védMeJye� 
FéJMeJyzékszá-
Pa és FíPe�

2:,0 *Pb+ 	 
Co�ּK*
HRA 721742
StiItsberJstraųe �� 
���6� 1eFkarsulP�
1�0(725SZb*

0odellazonosítŒ� HG06825 
�9'( FsatlakozŒval�
HG06825-BS 
�%S FsatlakozŒval� 

%ePenŤ 
IeszżltséJ� 100–240 V~
%ePenŤ váltŒá-
raP IrekvenFiáMa� �0�60 +z
KiPenŤ 
IeszżltséJ� ��0ּ9 
KiPenŤ 
áraPerŤsséJ� ���ּ$
KiPenŤ 
telMesítPény� 8��ּ:
Aktív 
żzePPŒdban 
Pért átlaJos 
hatásIok� �8�2ּ�
ÞresMárási żzeP-
PŒdban Pért 
enerJiaIoJyasz-
tás� 0�0�ּ:
%ePenŤ 
áraPerŤsséJ� 0��ּ$
9édelPi osztály� ,,�  �kettŤs 

sziJetelés�
$ּFsatlakozŒ 
típusa� 8S% �$ּtípus�
7Śltési idŤ� kb� 60ּperF

 7ŚltŤkészżlék ninFs Pellékelve� 
7ŚltŤkészżlék teleIonon keresztżl 
kaphatŒ �lásd a ֙-avítás֛ F� részt�� 
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AMûQORWW NŚUQ\H]HWL KŤPĝUVĝNOHW
7Śltés kŚzben� ��ּés ��0 C kŚzŚtt
0ƆkŚdés kŚzben� 0ּés ��0 C kŚzŚtt
7árolásnál� 0ּés ��0 C kŚzŚtt

ZDMNLERFVûMWûVL ĝUWĝNHN
$ Pért értékek PeJhatározása az 
(1ּ628��ּalapMán tŚrtént� $z elektroPos 
szerszáP $ besorolásŹ zaMszintMe 
tipikusan�
ZaMszint� Lp$  60��� d%�$�
+anJtelMesítPény-
szint� LWA  ����� d%�$�
%izonytalansáJּK� Kp$�:$  3 dB

RH]JĝVL ĝUWĝNHN
$ rezJési Śsszérték �hároPirányŹ 
vektorŚsszeJ� PeJállapítása az 
(1ּ628��ּszerint tŚrtént�

CVDYDUR]ûV
5ezJéskiboFsátási 
érték ah�

 < 2��ּP�s2

�0�2�� P�s2)
%izonytalansáJּK�  ��� P�s2

MEGJEGYZÉS
u $ PeJadott rezJéskiboFsátási 

Śsszérték és a PeJadott 
zaMkiboFsátási érték eJy 
szabványos vizsJálati elMárás 
során volt PeJPérve� és 
alkalPazhatŒ eJy elektroPos 
szerszáP Śsszehasonlítására Pás 
szerszáPPal�

u $ PeJadott rezJéskiboFsátási 
Śsszérték és a PeJadott 
zaMkiboFsátási érték alkalPazhatŒ a 
terhelés elŤzetes IelbeFslésére is�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ rezJés� és zaMkiboFsátási érték 

az elektroPos szerszáP tényleJes 
használata kŚzben eltérhet a 
PeJadott értéktŤl� az elektroPos 
szerszáP használati típusátŒl 
és PŒdMátŒl� kżlŚnŚsképpen a 
PeJPunkálandŒ Punkadarab 
típusátŒl IżJJŤen�
PrŒbálMa a rezJési és a zaMterhelést 
Pinél kisebbre FsŚkkenteni� $ 
rezJési terhelés FsŚkkentése 
érdekében tŚbbek kŚzŚtt a 
szerszáP használata során viselMen 
kesztyƆt� valaPint FsŚkkentse a 
PunkaidŤt� (hhez a PƆkŚdési 
Fiklus Pinden részét ƞJyelePbe 
kell venni �például aPikor az 
elektroPos szerszáP kikapFsolt 
állapotban van� vaJy aPikor be van 
kapFsolva� de ninFs terhelés alatt��

BL]WRQVûJL 
XWDVķWûVRN

� ÁOWDOûQRV EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVRN HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNKR]

m FIGYELMEZTETÉS!
u OOYDVVRQ HO PLQGHQ� HKKH] 

D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPKR] 
PHOOĝNHOW EL]WRQVûJL XWDVķWûVW� 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV 
PƆV]DNL DGDWRW� $z alábbi 
ƞJyelPeztetések ƞJyelPen kívżl 
haJyása áraPżtéshez� tƆzesethez 
és�vaJy sŹlyos sérżlésekhez 
vezethet�
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ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
KDV]QûODWUD�
$ biztonsáJi utasításokban használt 
֙elektroPos szerszáP֛ kiIeMezés hálŒzati 
áraPrŒl PƆkŚdŤ �hálŒzati kábellel 
rendelkezŤ� és akkuPulátorral PƆkŚdŤ 
�hálŒzati kábel nélkżli� elektroPos 
szerszáPokra vonatkozik�

MXQNDKHO\L EL]WRQVûJ
a) A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ 

WLV]WD ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW� 
A rendetlenség vagy a rossz 
Iényviszonyok balesetekhez 
vezethetnek�

b� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW QH 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN� Az elektromos 
szerszáPok szikrákat keltenek� 
Pely a port vaJy a Jázokat 
PeJJyŹMthatMák�

c) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
KDV]QûODWD VRUûQ WDUWVD D 
J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE 
V]HPĝO\HNHW WûYRO� Ha 
PeJzavarMák� elveszítheti az 
elektroPos szerszáP Ieletti uralPát�

EOHNWURPRV EL]WRQVûJ
a) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KûOŒ]DWL 

FVDWODNR]ŒMûQDN LOOHQLH NHOO D 
NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD 
D FVDWODNR]ŒW� NH KDV]QûOMRQ 
DGDSWHUHV FVDWODNR]ŒGXJDV]W 
IŚOGHOW HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNNDO� 
$ PŒdosítás nélkżli FsatlakozŒk és a 
PeJIelelŤen illeszkedŤ konnektorok 
használatával FsŚkken az áraPżtés 
koFkázata�

b� KHUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO� PLQW SĝOGûXO 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 

YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN� $z áraPżtés 
veszélye PeJnŤ� ha a teste IŚldelve 
van.

c) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW 
WDUWVD HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO 
WûYRO� +a az elektroPos szerszáP 
belseMébe víz Mut be� az nŚveli az 
áraPżtés koFkázatát�

d) A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW NL]ûUŒODJ 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
KDV]QûOMD� D]]DO QH V]ûOOķWVD 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW� LOOHWYH QH KDV]QûOMD 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
D NRQQHNWRUEŒO� A] HOHNWURPRV 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ PR]JŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO� $ sérżlt vaJy 
Śsszetekeredett elektroPos 
vezetékek nŚvelik az áraPżtés 
koFkázatát�

e) HD D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
NżOWĝUL KDV]QûODWUD DONDOPDV� 
(Jy kżltéri használatra alkalPas 
hosszabbítŒ használata FsŚkkenti az 
áraPżtés koFkázatát�

I� HD HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
QHGYHV NŚUQ\H]HWEHQ 
KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW 
�RCD�� 0aradékáraP�PeJszakítŒ 
használata leFsŚkkenti az áraPżtés 
koFkázatát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
a) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 

KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 
NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW 
WHV]� GROJR]]RQ WXGDWRVDQ� 
1e használMon elektroPos 
szerszáPokat kábítŒszer� alkohol 
vaJy JyŒJyszerek hatása alatt� $z 
elektroPos szerszáP használata 
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során Fsupán eJy pillanatnyi 
ƞJyelPetlenséJ is sŹlyos 
sérżlésekhez vezethet�

b� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ 
KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW� 
$ szePélyes védŤIelszerelés� 
például porPaszk� FsŹszásPentes 
biztonsáJi FipŤ� védŤsisak vaJy 
IżlvédŤ � az elektroPos szerszáP 
használatátŒl IżJJŤen � leFsŚkkenti 
a sérżlések koFkázatát�

c) ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP QH WXGMRQ DNDUDWODQXO 
HOLQGXOQL� MLHOŤWW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW D] HOHNWURPRV 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ 
PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] NL 
YDQ�H NDSFVROYD� Ha az elektromos 
szerszáP szállítása során az 
uMMát a bekapFsolŒJoPbon tartMa� 
illetve ha az elektroPos szerszáP 
bekapFsolt állapotban van és az 
elektroPos hálŒzatra Fsatlakozik� az 
balesetekhez vezethet�

d) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
V]HUV]ûPRNDW� FVDYDUNXOFVRNDW 
WûYROķWVD HO� +a eJy szerszáP vaJy 
eJy kulFs az elektroPos szerszáP 
eJy IorJŒ részébe kerżl� az 
sérżléseket okozhat�

e) KHUżOMH D V]RNDWODQ 
WHVWKHO\]HWHNHW� ÁOOMRQ EL]WRVDQ ĝV 
PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW� 
�Jy képes lesz az elektroPos 
szerszáPot szokatlan helyzetekben 
is az irányítása alatt tartani�

I� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� TDUWVD D KDMûW ĝV D 
UXKû]DWûW D PR]JŒ DONDWUĝV]HNWŤO 
WûYRO� $ laza ruházatot� ékszereket 
vaJy haMat a készżlék PozJŒ részei 
elkaphatMák�

g) HD SRUHOV]ķYŒ� YDJ\ 
J\ƆMWŤEHUHQGH]ĝVHN YDQQDN 
EHV]HUHOYH� D]RN FVDWODNR]WDWûVD 
ĝV KDV]QûODWD OHJ\HQ PHJIHOHOŤ� 
$ porelszívŒ berendezések 
használata FsŚkkenti a por okozta 
koFkázatokat�

h� KHUżOMH D KDPLV EL]WRQVûJĝU]HWHW� 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNUD 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP� KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW� 
$ ƞJyelPetlen kezelés a pillanat 
tŚrtrésze alatt is sérżlésekhez 
vezethet�

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWD 
ĝV NH]HOĝVH
a) NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

V]HUV]ûPRW� A] DGRWW PXQNûKR] 
D] DUUD DONDOPDV HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD� A 
PeJIelelŤ elektroPos szerszáP 
Mobban és biztonsáJosabban 
dolJozhat� ha azt a PeJIelelŤ 
telMesítPény�tartoPányon belżl 
használMa�

b� NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� Ha egy 
elektroPos szerszáPot neP lehet 
be� vaJy kikapFsolni� az veszélyes 
és szerelésre szorul�

c) A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
V]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH 
YDODPLQW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D 
NL D KûOŒ]DWL FVDWODNR]ŒW D 
NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW� Ezzel 
az Œvintézkedéssel PeJelŤzi az 
elektroPos szerszáP akaratlan 
bekapFsolását�



31HU

d) A KDV]QûODWRQ NķYżOL HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ 
KHO\HQ� NH KDJ\MD� KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW RO\DQ 
V]HPĝO\HN KDV]QûOMûN� DNLN 
D]]DO NDSFVRODWEDQ QHP 
UHQGHONH]QHN WDSDV]WDODWWDO 
YDJ\ QHP ROYDVWûN HO H]HNHW 
D] XWDVķWûVRNDW� Az elektromos 
szerszáPok tapasztalatlan kezekben 
veszélyesek.

e) ÁSROMD D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW ĝV D 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ� 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ 
D]RN QHP UDJDGQDN�H EH� 
KRJ\ YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ 
VĝUżOW DONDWUĝV]HN� ĝV KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW 
VHPPL VHP EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW 
DONDWUĝV]HNHW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW 
PHJ NHOO MDYķWWDWQL� Sok baleset 
okozŒMa az elektroPos szerszáPok 
Jondatlan karbantartása�

I� GRQGRVNRGMRQ D YûJŒV]HUV]ûPRN 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO� A 
Jondosan ápolt� éles penJékkel 
rendelkezŤ váJŒszerszáPok 
kevésbé haMlaPosak a beraJadásra� 
és kŚnnyebben irányíthatŒak�

g) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� DQQDN 
DONDWUĝV]HLW� V]HUV]ûPEHWĝWHLW VWE� 
H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW KDV]QûOMD� 
(nnek során veJye ƞJyelePbe 
a Punka kŚrżlPényeit és az 
elvéJzendŤ Ieladatot� $z elektroPos 
szerszáPok neP rendeltetésszerƆ 
használata veszélyes helyzetekhez 
vezethet�

h� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
IRJŒIHOżOHWHNHW V]ûUD]RQ� WLV]WûQ� 
RODMRNWŒO ĝV ]VLUDGĝNRNWŒO 
PHQWHVHQ� $ FsŹszŒs IoJantyŹk és 

IoJŒIelżletek Piatt neP biztosíthatŒ 
az elektroPos szerszáP biztonsáJos 
kezelése és irányítása váratlan 
helyzetekben�

A] DNNXPXOûWRURV V]HUV]ûP 
KDV]QûODWD ĝV NH]HOĝVH
a) ANNXPXOûWRURV V]HUV]ûPRNDW 

FVDN RO\DQ WŚOWŤNĝV]żOĝNHNNHO 
WŚOWVŚQ IHO� PHO\HNHW D J\ûUWŒ 
DMûQO� (Jy olyan tŚltŤkészżlék� 
Pely Fsak bizonyos típusŹ 
akkuPulátorokhoz alkalPas� Pás 
akkuPulátorokkal tŚrténŤ használat 
esetén tƆzveszélyt okozhat�

b� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNEDQ 
FVDN D KR]]ûMXN NĝV]żOW 
DNNXPXOûWRURNDW KDV]QûOMD� 
0ás akkuPulátorok használata 
sérżlésekhez és tƆzveszélyhez 
vezethet�

c) A KDV]QûODWRQ NķYżOL 
DNNXPXOûWRURNDW WDUWVD 
LUDWNDSFVRNWŒO� SĝQ]ĝUPĝNWŤO� 
NXOFVRNWŒO� V]ŚJHNWŤO� FVDYDURNWŒO 
YDJ\ PûV RO\DQ NLVPĝUHWƆ 
IĝP WûUJ\DNWŒO WûYRO� PHO\HN 
ŚVV]HNŚWWHWĝVW KR]KDWQDN OĝWUH 
D FVDWROŒSRQWRN NŚ]ŚWW� Az 
akkuPulátor FsatolŒpontMai kŚzŚtti 
rŚvidzárlat éJési sérżlésekhez vaJy 
tƆzesethez vezethet�

d) HHO\WHOHQ KDV]QûODW HVHWĝQ D] 
DNNXPXOûWRU NLIRO\KDW� KHUżOMH 
D] ĝULQWNH]ĝVW D IRO\DGĝNNDO� 
ANDUDWODQ ĝULQWNH]ĝV HVHWĝQ 
ŚEOķWVH OH Yķ]]HO� HD D IRO\DGĝN 
D V]HPEH NHUżO� WRYûEEL RUYRVL 
VHJķWVĝJUH LV V]żNVĝJ YDQ� $ kilépŤ 
akkuPulátorIolyadék bŤrirritáFiŒkat 
és éJési sérżléseket okoz�

e) NH KDV]QûOMRQ VĝUżOW YDJ\ 
PŒGRVķWRWW DNNXPXOûWRURNDW� 
$ sérżlt vaJy PŒdosított 
akkuPulátorok elŤre neP láthatŒ 
PŒdon viselkedhetnek� és tƆzesetet� 
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robbanást vaJy sérżléseket 
okozhatnak�

I� A] DNNXPXOûWRUW QH WHJ\H 
NL WƆ]QHN YDJ\ PDJDV 
KŤPĝUVĝNOHWHNQHN� $ tƆz vaJy 
a 130 C Ieletti hŤPérséklet 
robbanáshoz vezethet�

g) KŚYHVVH D WŚOWĝVUH YRQDWNR]Œ 
XWDVķWûVRNDW� ĝV VRKD QH 
WŚOWVH D] DNNXPXOûWRUW YDJ\ D] 
DNNXPXOûWRURV V]HUV]ûPRW D 
NH]HOĝVL ŹWPXWDWŒEDQ PHJDGRWW 
KŤPĝUVĝNOHWL WDUWRPûQ\RQ NķYżO� 
$ helytelen vaJy a PeJenJedett 
hŤPérsékleti tartoPányon kívżli 
tŚltés tŚnkreteheti az akkuPulátort� 
valaPint tƆzeset veszélyével Már�

VIGYÁZAT! 
ROBBANÁSVESZ�LY�
SRKD QH WŚOWVŚQ IHO QHP 
ŹMUDWŚOWKHWŤ HOHPHNHW�

Pa[� �0ּC $z akkuPulátort ŒvMa a hŤtŤl� 
pl�ּa tartŒs napIénytŤl� tƆztŤl� 
víztŤl és nedvesséJtŤl is�

5obbanásveszély áll Ienn�

JDYķWûV
a) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 

MDYķWûVL PXQNûODWDLW Eķ]]D 
NĝS]HWW V]DNHPEHUUH� ĝV 
FVDN HUHGHWL SŒWDONDWUĝV]HNHW 
KDV]QûOMRQ� �Jy Jondoskodhat az 
elektroPos szerszáP biztonsáJos 
PƆkŚdésének PeJŤrzésérŤl�

b� SRKD QH SUŒEûOMD D] DNNXPXOûWRUW 
PHJMDYķWDQL� KD D] PHJVĝUżOW� Az 
akkuPulátorok Mavítási Punkálatait 
Fsak a JyártŒ vaJy annak a 
PeJhatalPazott żJyIélszolJálata 
véJezheti�

� CVDYDUR]ŒNUD YRQDWNR]Œ 
EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN

a) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW FVDN 
D V]LJHWHOW IRJŒIHOżOHWHLQĝO WDUWVD� 
KD RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN 
VRUûQ D FVDYDU UHMWHWW HOHNWURPRV 
YH]HWĝNHNHW ĝUKHW� A csavarnak egy 
IeszżltséJ alatt lévŤ vezetékekkel 
tŚrténŤ érintkezése során a készżlék 
IéP részei is IeszżltséJ alá kerżlnek� 
aPi áraPżtéshez vezethet�

b� RŚJ]ķWVH D PXQNDGDUDERW�
SzorítŒeszkŚzŚkkel vaJy satuval a 
Punkadarabokat biztosabban lehet 
PeJtartani� Pint kézzel�

c) TDUWVD PHJ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW HUŤVHQ� Csavarok be� 
és kiFsavarása során átPenetileJ 
erŤs ellenhatások MŚhetnek létre�

d) HD D V]HUV]ûP D KDV]QûODW 
NŚ]EHQ HODNDG� D]RQQDO NDSFVROMD 
NL D WHUPĝNHW� /eJyen Ielkészżlve 
az erŤsebb ellenhatásokra� Pert 
azok visszaFsapáshoz vezethetnek�

e) APLNRU D NĝV]żOĝNHQ GROJR]LN� 
LOOHWYH DPLNRU D]W V]ûOOķWMD YDJ\ 
WûUROMD� D IRUJûVLUûQ\�NDSFVROŒ 
OHJ\HQ PLQGLJ D NŚ]ĝSVŤ �]ûUW� 
ûOOûVEDQ� (z PeJakadályozza az 
elektroPos szerszáP akaratlan 
beindítását�

� BL]WRQVûJL XWDVķWûVRN D 
YûJŒIHM KDV]QûODWûKR]

  $ kezeit tartsa a váJási terżlettŤl és a 
penJétŤl távol�

  $ készżlékkel véJzett Punkálatok 
elŤtt żJyelMen arra� hoJy a 
IorJásirány�kapFsolŒ a kŚzépsŤ 
állásban leJyen� (z PeJakadályozza 
az akaratlan beindítást�
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  Csak akkor véJezzen váJást� ha 
a penJevédŤ telMes Pértékben 
PƆkŚdŤképes állapotban van� +a a 
penJevédŤ eleP hibás� akkor neP 
véd a penJével tŚrténŤ akaratlan 
érintkezéstŤl�

  0inden használat elŤtt ellenŤrizze a 
penJevédŤ kiIoJástalan állapotát és 
a penJe stabilitását�

  0indiJ a helyes PéretƆ penJét 
használMa� Pely a PeJIelelŤ kŚzponti 
rŚJzítŤIurattal rendelkezik�

� A UH]JĝV ĝV D ]DM 
FVŚNNHQWĝVH

CsŚkkentse a használati idŤt� 
alkalPazzon kevesebb rezJéssel és 
zaMMal MárŒ használati PŒdokat� valaPint 
viselMen szePélyes védŤIelszerelést� 
ezzel FsŚkkentve a rezJés és a zaM 
hatásait�

$z alábbi intézkedések seJítenek a 
rezJések és a zaM okozta ártalPak 
FsŚkkentésében�
  $ terPéket kizárŒlaJ 

rendeltetésszerƆen� az ebben az 
ŹtPutatŒban leírtak szerint használMa�

  ÞJyelMen a terPék kiIoJástalan 
állapotára és JondoskodMon a 
PeJIelelŤ karbantartásrŒl�

  $ terPékhez a PeJIelelŤ 
szerszáPbetéteket használMa� és 
żJyelMen arra� hoJy azok kiIoJástalan 
állapotban leJyenek�

  7artsa a terPéket határozottan a 
IoJŒinál� illetve IoJŒIelżleteinél�

  $ terPék karbantartását véJezze az 
utasításoknak PeJIelelŤen� továbbá 
ne Ieledkezzen PeJ az eléJséJes 
kenésrŤl seP �ahol ez szżkséJes��

  $ PunkaIolyaPatot tervezze PeJ 
ŹJy� hoJy a naJyobb rezJési értékƆ 
terPékekkel véJzett Punka naJyobb 
idŤintervalluPra tudMon eloszlani�

� THHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
,sPerkedMen PeJ a terPék használatával 
ennek az ŹtPutatŒnak a seJítséJével� 
7artsa észben a biztonsáJi utasításokat� 
és Pinden esetben kŚvesse azokat� 
(z seJít elkerżlni a koFkázatokat és 
veszélyeket.
  $ terPék használata során leJyen 

PindiJ éber� íJy idŤben képes 
lesz a veszélyek IelisPerésére és 
kezelésére� $ Jyors beavatkozás 
seJít PeJelŤzni a sŹlyos szePélyi 
sérżléseket és anyaJi károkat�

  +a a terPék hibásan PƆkŚdik� 
azonnal válassza le a hálŒzati 
áraPrŒl� 9izsJáltassa PeJ és 
szżkséJ szerint szereltesse PeJ eJy 
képzett szakePberrel� PielŤtt ŹMra 
használná�

�BL]WRQVûJL XWDVķWûVRN 
WŚOWŤNĝV]żOĝNHNKH]

  $ készżléket akkor 
használhatMák 8ּéves 
és aIeletti JyerPekek� 
FsŚkkent testi� 
érzékszervi vaJy szellePi 
képesséJƆ� valaPint 
PeJIelelŤ tapasztalattal 
és tudással neP 
rendelkezŤ szePélyek� 
ha száPukra IelżJyeletet 
biztosítanak vaJy ha 
utasításokat kapnak a 
készżlék biztonsáJos 
használatával 
kapFsolatban és PeJértik 
az azzal MárŒ veszélyeket�
A gyermekek nem 
Mátszhatnak a készżlékkel�
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$ tisztítást és a 
IelhasználŒi karbantartást 
neP véJezhetik 
JyerPekek IelżJyelet 
nélkżl�

 1e tŚltsŚn ŹMra 
neP ŹMratŚlthetŤ 
akkuPulátorokat�
(nnek az utasításnak a 
ƞJyelPen kívżl haJyása 
koFkázatokkal Már�

 ´vMa az elektroPos 
részeket a nedvesséJtŤl� 
$z áraPżtés elkerżlése 
érdekében ezeket ne 
Perítse vízbe vaJy Pás 
Iolyadékokba�
$ készżléket soha ne 
tartsa IolyŒ víz alá� 
KŚvesse a tisztításra� 
karbantartásra és 
Mavításra vonatkozŒ 
utasításokat�
$ készżlék Fsak beltéri 
használatra alkalPas�

� TRYûEEL NRFNû]DWRN
0éJ akkor is PeJParad a szePélyi 
sérżlések és anyaJi károk potenFiális 
veszélye� ha a terPéket az elŤírásoknak 
PeJIelelŤen használMa� $ terPék 
IelépítésébŤl és kialakításábŒl adŒdŒan 
tŚbbek kŚzŚtt az alábbi veszélyekkel 
lehet száPolni�
  $ rezJéssel MárŒ eJészséJżJyi 

koFkázatok� aPennyiben a terPéket 
hosszabb ideiJ használMák� illetve 
a kezelése és a karbantartása neP 
szakszerƆen tŚrténik�

  SzePélyi sérżlések és anyaJi 
károk koFkázata� Pelyet hibás 
váJŒszerszáPok� vaJy eJy reMtett 
tárJy beFsapŒdása okoz használat 
kŚzben�

  5epżlŤ tárJyak okozta szePélyi 
sérżlések és anyaJi károk veszélye�

MEGJEGYZÉS
u $ terPék PƆkŚdés kŚzben 

elektroPáJneses teret kelt� (z 
a tér bizonyos kŚrżlPények 
kŚzŚtt hatással lehet aktív vaJy 
passzív orvosi iPplantátuPok 
PƆkŚdésére� $ sŹlyos vaJy 
halálos sérżlések veszélyének 
FsŚkkentése érdekében az orvosi 
iPplantátuPokkal rendelkezŤ 
szePélyek érdeklŤdMenek 
orvosuknál vaJy az orvosi 
iPplantátuP JyártŒMánál� PielŤtt a 
terPéket használnák�

� Használat
� IQIRUPûFLŒN D] 

DNNXPXOûWRUKR]
o $ beépített akkuPulátor a 

kiszállításkor részleJesen 
van IeltŚltve� $ lítiuP�ion 
akkuPulátorokat bárPikor tŚltheti� 
ez ninFs hatással az élettartaPukra� 
$ tŚltés PeJszakítása neP árt az 
akkuPulátornak�

o +a az akkuállapot�MelzŤ /(' [3] a 
használat kŚzben pirosan viláJít� az 
akkuPulátor tŚltŚttséJe �0 � alá 
esett és azt Iel kell tŚlteni�

o $ terPéket soha ne tŚltse� ha a 
kŚrnyezeti hŤPérséklet �� C alatt� 
vaJy ��0 C Ielett van� $ tárolás 
Ieltétele a hƆvŚs� száraz kŚrnyezet� 
0 C és ��0 C kŚzŚtti kŚrnyezeti 
hŤPérséklet Pellett�
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o $ terPék eJy beépített akkuPulátor-
ral rendelkezik� aPelyet a IelhasználŒ 
neP tud kiFserélni� $ koFkázatok 
elkerżlése érdekében az akkuPu-
látort Fsak a JyártŒ� annak żJyIél-
szolJálata vaJy eJy annak PeJIelelŤ 
képzettséJƆ szakePber veheti vaJy 
Fserélheti ki� $ terPék kiseleMtezése 
során ƞJyelePbe kell venni� hoJy 
abban eJy akkuPulátor van�

A WŚOWĝV HOLQGķWûVD
�%ּábra�

o Csatlakoztassa az 8S%�kábelt [�]
a tŚltŤkészżlék [�] 8S%�alMzatába 
�$�típus� [�].

o $z 8S%�kábel [�] Pásik véJét 
Fsatlakoztassa a C�típusŹ 
8S%�alMzatba [6].

o Csatlakoztassa a tŚltŤkészżléket [�]
eJy konnektorhoz�

o $z akkuállapot�MelzŤ /(' [ּ3] Putatni 
IoJMa a tŚltés szintMét�

ANNXûOODSRW�MHO]Ť 
LED [3]

TŚOWĝVL V]LQW

Piros 7Śltés IolyaPatban
ZŚld $kkuPulátor 

IeltŚltve

MEGJEGYZÉS: +a a IoJŒ a tŚltés 
alatt enyhén IelPeleJszik� az 
norPális�

A WŚOWĝV EHIHMH]ĝVH
o 9álassza le az 8S%�kábelt [ּ�] a 

terPékrŤl�
o +Źzza ki a tŚltŤkészżléketּ [�] a 

konnektorbŒl�

� A IRUJûVLUûQ\ 
PHJYûOWR]WDWûVD

o $ IorJásirány állításához tolMa át a 
IorJásirány�kapFsolŒt [ּ5] �Cּábra��

A NDSFVROŒ 
NLLQGXOûVL 
KHO\]HWH

IUûQ\ IUûQ\W MHO]Ť 
PXWDWŒ

-obb �b�
Csavarok 
beFsava-
rása

[2]

Bal �a�
Csavarok 
kiFsava-
rása

[4]

� A ELWHN ĝV D PûJQHVHV 
ELWWDUWŒ FVHUĝMH

o +Źzza ki a bitet [�]� +elyezzen be eJy 
Pásik típusŹ bitet� vaJy a PáJneses 
bittartŒ [�] a bittartŒba [1] �'ּábra��

MEGJEGYZÉS: $ bitek Péretżk és 
IorPáMuk szerint vannak PeJMelŚlve� 
+a bizonytalan� prŒbálMa ki a 
PeJIelelŤ bitet� ellenŤrizze� hoJy 
annak a FsavarIeMben ninFs�e Mátéka�

� EOżOVŤ ERUķWûV
$z elżlsŤ borítás [9] levehetŤ� és 
Ielhelyezhet Pás IeMeket �(ּábra��

� A IHM NLYûODV]WûVD
N\RPDWĝNIHM [] )ּábra
Használat AODFVRQ\ Q\RPDWĝN�

o Kis PéretƆ Fsavarok
o Csavarozás puha 

anyaJokba

MDJDV Q\RPDWĝN�
o 1aJy PéretƆ Fsavarok
o Csavarozás kePény 

anyaJokba
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E[FHQWHUIHM [�] +ּábra
Használat Mennyezetek vagy 

válaszIalak kŚzelében 
lévŤ Fsavarok be� vaJy 
kiFsavarozására

SDURNIHM [�] ,ּábra
Használat �0�os szŚJben állŒ 

Fsavarok be� vaJy 
kiFsavarozására

VûJŒIHM [�] -ּábra
Használat Puha anyaJok váJására

Példák�
o +ulláPpapír �Pa[� 

vastaJsáJ� �ּPP�
o 7e[tíliák
o %Ťr �Pa[� vastaJsáJ� 

�ּPP�

� A IHMHN IHOV]HUHOĝVH
,Jazítsa az adott IeMet �pl� a 
nyoPatékIeMet [ּ]� a bittartŒhoz [ּ1].
1yoPMa be a IeMet aּF irányba� aPíJ az 
telMesen be neP rŚJzżl a terPékbe� +a 
eJy kattanást hall� a IeM PeJIelelŤen be 
van szerelve �)ּábra��

� A IHMHN OHV]HUHOĝVH
1yoPMa le a rŚJzítŤJoPbokat [ּ	]� PaMd 
hŹzza ki a IeMet aּd irányban a terPékbŤl 
�)ּábra��

MEGJEGYZÉSEK:
o $z alábbi IeMeket a Ient leírtak szerint 

szerelheti Iel� illetve le�
– ([FenterIeM [�]
– SarokIeM [�]
– 9áJŒIeM [�]

o $ IeMeket ���os lépésekben lehet a 
terPékre szerelni�

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� N\RPDWĝNIHM
o $ nyoPatékIeM [] használata esetén 

beállíthatMa a nyoPaték szintMét�
o bllítsa be a nyoPaték szintMét 

a nyoPatékállítŒ JyƆrƆ [
]
segítségével.
$ nyoPaték szintMének beállítását 
a nyoPatékIeMen [] lévŤ 
hároPszŚJletƆ Melzés PutatMa�

o $Pint a Fsavar PeJszorítása eléri a 
PeJIelelŤ nyoPatékot� a Fsavarozás 
autoPatikusan leáll �*ּábra��
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o $ nyoPatékállítŒ JyƆrƆn [
] lévŤ 
Melzés PutatMa a �0ּbeállíthatŒ 
nyoPatékszintet� $ Fsavar 
sziPbŒluPa [�] és a Iehér Fsík [�]
szélesséJe az alábbi nyoPatékoknak 
Ielel PeJ�

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

)RNR]DW N\RPDWĝN �N P�
1 0���
2 0��8
3 0���
4 0�60
5 0�6�
6 0��0
7 0��8
8 ��20
9 2��0
10 ���0

o $ PeJadott haMtŒ IorJatŒnyoPaték 
Pérése eJy statikus terheléses 
elMárással tŚrténik� (z a Pa[iPális 
nyoPaték a Fsavar beFsavarásához 
Iába az �֑�0ּszinteknek PeJIelelŤen�
MEGJEGYZÉS: (zek Fsupán 
PeJkŚzelítŤ értékek� és Fsak 
táMékoztatŒ MelleJƆek� +a kżlŚnŚsen 
naJy pontossáJra van szżkséJe� ne 
haJyatkozzon kizárŒlaJ ezekre az 
értékekre.

� E[FHQWHUIHM
�+ּábra� 
$z e[FenterIeMet [�] mennyezetek vagy 
válaszIalak kŚzelében lévŤ Fsavarok be� 
vaJy kiFsavarozására használhatMa�

� SDURNIHM
�,ּábra� 
$ sarokIeMet [�] �0�os szŚJben állŒ 
Fsavarok be� vaJy kiFsavarozására 
használhatMa�

� VûJŒIHM
�-ּábra�
$ váJŒIeM [ּ�] kizárŒlaJ puha anyaJok 
váJására alkalPas� Példák� 
– +ulláPpapír �Pa[� vastaJsáJ� �ּPP� 
– 7e[tíliák 
– %Ťr �Pa[� vastaJsáJ� �ּPP�
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m VIGYÁZAT!

u $ penJevédŤn eJy nyíl Melzi a 
IƆrészlap IorJásirányát� Csak 
akkor véJezhet váJást� ha a 
IƆrészlapot erre a IorJásirányra 
állítMa be� $ váJás PeJkezdése 
elŤtt ellenŤrizze� hoJy a 
IorJásirány�kapFsolŒt [5] aּE
iránybŒl telMes Pértékben 
lenyoPta�e �Cּábra��

A SHQJH FVHUĝMH
�Kּábra�
m VIGYÁZAT! +a a penJét [�] ki kell 

vennie a penJevédŤbŤl vaJy abba 
be kell helyeznie� ne érMen a penJe 
éles széléhez� $ sérżlések elkerżlése 
érdekében PeJIelelŤ védŤkesztyƆ 
viselése szżkséJes�

o SzerelMe Iel a váJŒIeMet [�] a termékre.
�Jy elkerżlhetŤ� hoJy az orsŒ [�] a 
csavar [�] kilazításakor IoroJMon�

o /azítsa ki a Fsavart [�] az ŒraPutatŒ 
Márásával ellenkezŤ irányban eJy 
P+2 vaJy eJy S/6 FsavarhŹzŒ 
seJítséJével �ninFs Pellékelve��

o 9eJye ki a Fsavart [�] a orsŒbŒl [�].
o 7artsa a terPéket IżJJŤleJes 

helyzetben� /endítse PeJ Œvatosan� 
és haJyMa� hoJy a penJe [�] lassan 
kiFsŹsszon a penJevédŤbŤl �0ּábra��

o +elyezzen be eJy ŹM penJét [ּ�] a 
váJŒIeMbeּ [�] �1ּábra��

o (llenŤrizze� hoJy a penJe [�] stabilan 
áll�e az orsŒ [�] váMatában �/ּábra��

o +Źzza PeJ a Fsavart [�] az 
ŒraPutatŒ Márásának PeJIelelŤ 
irányban�

o $ IeM ekkor ŹMra használatra kész�

MEGJEGYZÉS: PŒtpenJéketּ [�] az 
2:,0�tŒl tud beszerezni�

� BH� ĝV NLNDSFVROûV
BH� ĝV NLNDSFVROûV MƆYHOHW
Be 1yoPMa PeJ a 

be��kikapFsolŒ 
JoPbot [7]
és tartsa meg 
ebben az 
állásban� 
A LED 
PunkaláPpa [8]
kiJyullad�

Ki (nJedMe Iel a 
be��kikapFsolŒ 
JoPbot [7].
A LED 
PunkaláPpa [8]
kialszik�

MEGJEGYZÉS: A LED 
PunkaláPpát [ּ8] akkor is 
használhatMa� aPikor a terPék 
ninFs PƆkŚdésben� )ordítsa a 
IorJásirány�kapFsolŒt [ּ5] kŚzépsŤ 
állásba� $ /(' PunkaláPpát a Ienti 
leírás szerint kapFsolhatMa be vaJy ki�

� TLV]WķWûV ĝV NDUEDQWDUWûV
o 7isztítási és karbantartási 

Punkálatok elŤtt�
– )ordítsa a 

IorJásirány�kapFsolŒt [ּ5] kŚzépsŤ 
állásba� (z PeJakadályozza az 
akaratlan beindítást�

– +Źzza ki az 8S%�kábelt [ּ�].
– 9eJye le a bitet [�]� a PáJneses 

bittartŒtּ [�] vagy az adott 
IeMet [ּ] [�] [�] [�].

– +Źzza ki a tŚltŤkészżléket [ּ�] a 
konnektorbŒl�
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o ÞJyelMen arra� hoJy ne Mussanak 
Iolyadékok a terPék belseMébe�

o $ terPéket PindiJ tartsa tisztán� 
szárazon� olaMtŒl és kenŤanyaJoktŒl 
mentesen.
0inden használat után és tárolás 
elŤtt távolítsa el a port�

o $ rendszeres és szakszerƆ tisztítással 
biztosíthatMa a terPék biztonsáJos 
használatát� valaPint azzal az 
élettartaPát is PeJhosszabbítMa�

o $ terPéket tisztítsa eJy száraz 
ruhával� $ nehezen hozzáIérhetŤ 
helyekhez használMon eJy puha keIét�

o KżlŚnŚsen Iontos a szennyezŤdések 
és a por eltávolítása a 
szellŤzŤnyílásokbŒl eJy ruha vaJy 
eJy puha keIe seJítséJével�

o $ szellŤzŤnyílások leJyenek PindiJ 
tiszták�

MEGJEGYZÉS
u $ terPék tisztításához ne 

használMon veJyi anyaJokat� 
lŹJokat� sŹrolŒszereket vaJy eJyéb 
durva tisztítŒ� vaJy IertŤtlenítŤ 
anyaJokat� Pert azok kárt tehetnek 
a terPék Ielżleteiben�

� KDUEDQWDUWûV
o 0inden használat elŤtt� (llenŤrizze 

a terPéket és a tartozékokat� hoJy 
azok ninFsenek�e elkopva vaJy neP 
sérżltek�e PeJ�
– [�] 0áJneses bittartŒ 
– [�] Csavarbitek
– [] 1yoPatékIeM 
– [�] ([FenterIeM 
– [�] SarokIeM 
– [�] 9áJŒIeM 
SzżkséJ szerint FserélMe ki a 
tartozékokat�
– lásd ֙$ bitek és a PáJneses 

bittartŒ FseréMe֛ F� részt
– lásd ֙$ penJe FseréMe֛ F� részt

9eJye ƞJyelePbe a PƆszaki 
kŚvetelPényeket is �lásdּaּ֙0Ɔszaki 
adatok֛ F�ּrészt��

� TûUROûV
o )ordítsa a IorJásirány�kapFsolŒt [ּ5]

kŚzépsŤ állásba� (z PeJakadályozza 
az akaratlan beindítást�

o $ terPéket beltéren� száraz� 
kŚzvetlen napIénytŤl védett helyen 
tárolMa�

o $ terPéket tárolMa a 
hordozŒkoƙerébenּ [�].

� S]ûOOķWûV
o $ terPék eJy IeltŚlthetŤ lítiuP�ion 

akkuPulátort tartalPaz� Pelyre a 
veszélyes anyagokra vonatkozó 
tŚrvényi szabályozások érvényesek� 
$ beépített akkuPulátorral 
rendelkezŤ terPék kżlŚnleJes 
Ieltételek nélkżl szállíthatŒ 
szárazIŚldŚn és vízen�

o $ FsoPaJolásra és a MelŚlésre kżlsŤ 
szolJáltatŒ által tŚrténŤ szállítás 
esetén �pl�ּléJitársasáJ� Iutár� 
szállítPányozŒ� kżlŚnleJes Ieltételek 
vonatkoznak� KżlsŤ szolJáltatŒ által 
tŚrténŤ szállítás esetén IordulMon eJy 
veszélyesanyaJ�szakértŤhŚz�

MEGJEGYZÉS: $ beépített lítiuP�ion 
akkuPulátort kizárŒlaJ képzett vaJy 
PinŤsített szakePber szerelheti ki�
$z akkuPulátornak a házbŒl tŚrténŤ 
kivétele esetén annak żresnek 
kell lennie� és ki kell Fsavarni a 
ház FsavarMait� $z akkuPulátor 
Fsatlakozásait eJyenként kell 
PeJszżntetni és sziJetelni�

� MHQWHVķWĝV
$ FsoPaJolás kŚrnyezetbarát 
anyaJokbŒl készżlt� aPelyeket a helyi 
ŹMrahasznosítŒ helyeken adhat le 
ártalPatlanítás FélMábŒl�
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$ hulladék elkżlŚnítéséhez 
veJye ƞJyelePbe a 
FsoPaJolŒanyaJon találhatŒ 
Melzéseket� (zek rŚvidítéseket �a� 
és száPokat �b� tartalPaznak a 
kŚvetkezŤ Melentéssel� �֑�� 
PƆanyaJok�20֑22� papír és 
karton�80֑�8� kŚtŤanyaJok�

THUPĝN�
$ kiszolJált terPék 
PeJsePPisítési lehetŤséJeirŤl 
lakŒhelye illetékes 
ŚnkorPányzatánál táMékozŒdhat�
$ kŚrnyezete érdekében� 
ne dobMa a kiszolJált 
terméket a háztartási 
szemétbe� haneP adMa le 
szakszerƆ ártalPatlanításra� 
$ JyƆMtŤhelyekrŤl és azok 
nyitvatartási ideMérŤl az illetékes 
ŚnkorPányzatnál táMékozŒdhat�

$ hibás vaJy elhasznált elePeket�
akkukat ŹMra kell hasznosítani� 
SzolJáltassa vissza az elePeket�
akkukat és�vaJy a terPéket az aMánlott 
JyƆMtŤálloPásokon keresztżl�

KŚUQ\H]HWL NûURN D] HOHPHN�
DNNXN KLEûV PHJVHPPLVķWĝVH 
NŚYHWNH]WĝEHQ�

$z elePeket�akkukat neP szabad a 
háziszePétbe dobni� 0érJezŤ hatásŹ 
nehézIéPeket tartalPazhatnak és 
ezért kżlŚnleJes kezelést iJénylŤ 
hulladéknak száPítanak� $ nehézIéPek 
veJyMelei a kŚvetkezŤk� Cd  kadPiuP� 
+J  hiJany� Pb  ŒloP� (zért az 
elhasznált elePeket�akkukat eJy 
kŚzŚsséJi JyƆMtŤhelyen adMa le�

� GDUDQFLD
$ terPéket Jondosan� sziJorŹ PinŤséJi 
elŤírások betartásával Jyártottuk� és a 
szállítás elŤtt Jondosan ellenŤriztżk� 
$nyaJ� vaJy Jyártási hibák esetén a 
terPék eladŒMával szePben tŚrvényes 
MoJok illetik PeJ� $z ¼n tŚrvényes 
MoJait az általunk alább PeJhatározott 
JaranFia sePPilyen PŒdon neP 
korlátozza�

Erre a termékre 3ּév JaranFiát adunk a 
vásárlás dátuPátŒl száPítva� $ JaranFia 
idŤ a vásárlás dátuPával kezdŤdik� 
%iztonsáJos helyen Ťrizze PeJ az 
eredeti vásárlŒi bizonylatot� Pert ez 
a dokuPentuP szżkséJes a vásárlás 
bizonyításához� 

$ vásárláskor IennállŒ károkat és 
hiányossáJokat a terPék kiFsoPaJolása 
után haladéktalanul Melezze�

+a ezen a terPéken a vásárlástŒl 
száPított 3ּéven belżl anyaJ� vaJy 
Jyártási hibát észlel� választásunk 
szerint inJyenesen PeJMavítMuk vaJy 
kiFserélMżk a terPéket� $ JaranFia idŤ 
neP hosszabbodik PeJ a helyette 
nyŹMtott szavatossáJi iJény által� (z a 
kiFserélt vaJy Mavított alkatrészekre is 
érvényes.

$ JaranFia PeJszƆnik� ha a terPéket 
PeJronJálták� ill� neP szakszerƆen 
kezelték vaJy véJezték a karbantartást�

$ JaranFia az anyaJ� és Jyártási hibákra 
vonatkozik� (z a JaranFia neP terMed ki 
azokra a terPékalkatrészekre� aPelyek 
norPál kopásnak vannak kitéve� és ezért 
Jyorsan kopŒ alkatrésznek PinŤsżlnek 
�pl� elePekre� akkuPulátorokra� 
tŚPlŤkre� tintapatronokra�� illetve a 
tŚrékeny alkatrészek sérżlésére� pl� 
kapFsolŒkra vaJy żveJ alkatrészekre�
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� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0eJkeresése Jyors IeldolJozásához 
kérMżk� kŚvesse az alábbi utasításokat�

0eJkeresés esetén kérMżk� PindiJ 
készítse elŤ a pénztárblokkot és a 
terPékszáPot �,$1ּ465648_2404) a 
vásárlás iJazolására�

$ terPékszáPot kérMżk� olvassa le a 
típustáblárŒl� a terPéken elhelyezett 
JravírozásbŒl� az ŹtPutatŒ FíPlapMárŒl 
�alul a bal oldalon�� vaJy a terPék hátsŒ 
vaJy alsŒ oldalán találhatŒ PatriFárŒl�

0ƆkŚdési hiba vaJy eJyéb hiányossáJ 
Iellépése esetén elŤszŚr veJye Iel a 
kapFsolatot a kŚvetkezŤkben Ielsorolt 
szervizek valaPelyikével teleIonon� vaJy 
e-mailen�

$ hibásnak ítélt terPéket a pénztárblokk 
és a hiba leírásának és keletkezési 
ideMének PeJMelŚlésével� díMPentesen 
kżldheti el az ¼n száPára kiMelŚlt szerviz 
címére.

A parkside�diy�FoP oldalon ezt 
és száPos további kézikŚnyvet 
tud PeJtekinteni és letŚlteni� 
Ezzel a QR-kŒddal kŚzvetlenżl a 
parkside�diy�FoP oldalra Mut� 9álassza 
ki az orszáJot� és a keresŤIelżleten 
keresse PeJ a használati ŹtPutatŒkat� 
$ terPékszáP �,$1�ּ465648_2404
beírásával Muthat el az ¼n terPékének 
használati ŹtPutatŒMához�

� S]HUYL]
S]HUYL] MDJ\DURUV]ûJ
7el��  068002���6
E-mail�  oZiP#lidl�hu
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Uporabljena opozorila in simboli
9 navodilih za uporabo in na ePbalaži se uporablMaMo naslednMa opozorila

NEVARNOST! 7a siPbol z 
opozorilno besedo ֖1evarnost֕ 
označuMe nevarnost z visoko 
stopnMo tveJanMa� ki lahko v priPeru 
neupoůtevanMa opozorila povzroči 
hudo poůkodbo ali Felo sPrt�

,zPenični tok�napetost

(nosPerni tok�napetost

OPOZORILO! 7a siPbol z 
opozorilno besedo ֖2pozorilo֕ 
označuMe nevarnost s srednMe 
visoko stopnMo tveJanMa� ki lahko v 
priPeru neupoůtevanMa opozorila 
povzroči hudo poůkodbo ali Felo 
smrt.

9rtlMaMev na Pinuto

Zaůčitni razredּ,,

PREVIDNO! 7a siPbol z opozorilno 
besedo ֖Previdno֕ označuMe 
nevarnost z nizko stopnMo tveJanMa� 
ki lahko v priPeru neupoůtevanMa 
nevarnosti povzroči PaMhno ali 
srednMe hudo poůkodbo�

8porablMaMte saPo v suhih 
zaprtih prostorih�

1osite zaůčito za sluh�

POZOR! Ta simbol s signalno 
besedo ֖Pozor֕ označuMe 
nevarnost Porebitne poůkodbe 
lastnine.

8porablMaMte zaůčitna očala�

OPOMBA: Ta simbol s signalno 
besedo ֖2poPba֕ nudi nadalMnMe 
koristne inIorPaFiMe� Preberite navodila za 

uporabo.
1evarnost električneJa udara�

/itiM�ionska polnilna bateriMa Polnilno bateriMo zaůčitite 
pred oJnMeP�

Ñtevilo obratov v prosteP teku Polnilno bateriMo zaůčitite 
pred vodo in vlago.

Paks�ּ�0ּC

Polnilno bateriMo zaůčitite pred 
vročino in neposredniP sončniP 
sevanMeP�

Znak C( potrMuMe skladnost 
z direktivaPi (8� ki velMaMo 
za izdelek�

9arnostni napotki
1avodila za delo



45SI

4 V AKUMULATORSKI 
VIJAČNIK Z ZAMENJLJIVIMI 
NASTAVKI

� Uvod
,skrene čestitke ob nakupu vaůeJa 
noveJa izdelka� 2dločili ste se za zelo 
kakovosten izdelek� 7o navodilo za 
uporabo Me sestavni del teJa izdelka� 
9sebuMe poPePbna navodila za varnost� 
uporabo in odstranitev� Preden začnete 
izdelek uporablMati� se seznanite z vsePi 
navodili za uporabo in varnostniPi 
napotki� ,zdelek uporablMaMte saPo tako� 
kot Me opisano� in saPo za navedena 
področMa uporabe� |e izdelek odstopite 
novePu lastniku� Pu zraven izročite tudi 
vse dokuPente�

� Predvidena uporaba
o 7a bateriMski izviMač z zaPenlMiviPi 

nastavki �v nadalMevanMu ֖izdelek֕ ali 
֖električno orodMe֕� Me naPenMen za 
priviManMe in odviManMe viMakov�

o 1astavek za rezilo [�] Me naPenMen 
saPo rezanMu Pehkih Paterialov� 
Primeri:
– Karton �naMv� debelina� �ּPP�
– 7ekstil
– 8snMe �naMv� debelina� �ּPP� 

o 9sadna orodMa �nastavke in svedre� 
vedno upravlMaMte skladno z 
naPenoP� Pri nakupu in uporabi 
orodnih nastavkov upoůtevaMte 
tehnične zahteve izdelka �JleMte 
֖7ehnični podatki֕��

o 'elovna svetilka /(' [ּ8] tega 
izdelka Me zasnovana za osvetlitev 
neposredneJa delovneJa obPočMa�

o Druge uporabe ali spremembe 
izdelka se ůteMeMo za nenaPenske 
in lahko povzročiMo tveJanMa� kot so 
sPrt� poůkodbe ali ůkoda� Za ůkodo� 
nastalo pri nestrokovni uporabi� 
proizvaMaleF ne prevzaPe MaPstva� 
,zdelek ni priPeren za koPerFialne ali 
druge namene.

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u ,zdelki in ePbalažni Pateriali 

niso otroůke iJrače� 2troFi se ne 
sPeMo iJrati s plastičniPi vrečkaPi� 
IoliMaPi in PaMhniPi deli� 2bstaMa 
nevarnost zaužitMa in zaduůitve�

1 $kuPulatorski viMačnik
1 Kabel USB
4 1astavki
26 9iMačni nastavki 2 צ� PP�

�ּnastavkov z 
režaPi�

S/�� S/�� 
S/�� S/6� S/�

�ּnastavkov 
Pozidriv�

PZ0� PZ�ּ�2צ�� 
PZ2ּ�2צ�� 
PZ�ּ�2צ�

�ּnastavkov Phillips� P+0� 
P+�ּ�2צ�� 
P+2ּ�2צ�� 
P+�ּ�2צ�

�ּnastavki 7or[� 7�0� 7��� 720� 
T25

�ּůestroba 
nastavka�

+�� +�� +�

2 9iMačni nastavki �0 צ PP�
�ּnastavek z režaPi� SL5
�ּnastavek Pozidriv� PZ2

1 0aJnetno držalo za 
nastavkeּ60ּצ PP

1 2hiůMe za prenaůanMe
1 1avodila za uporabo
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� Opis delov
�Sl� $��� $�2� )� *� K�

[1] 'ržalo za nastavke
[2] Prikaz sPeri vrtenMa  �priviManMe 

viMakov�
[3] /(' stanMa polnMenMa polnilne bateriMe
[4] Prikaz sPeri vrtenMa  �odviManMe 

viMakov�
[5] Stikalo za sPer vrtenMa
[6] PriklMučekּ8S% tipּC
[7] Stikalo za vklop�izklop
[8] 'elovna svetilka /('
[9] SprednMi pokrov
[�] 0aJnetno držalo za nastavke
[�] 9iMačni nastavki
[�] Kabelּ8S%
[�] 1avodila za uporabo
[�] Polnilnik
[�] PriklMučekּ8S% �tipּ$�
[] 1astavek za nastavlManMe vrtilneJa 

momenta
[�] (ksFentrični nastavek
[�] Kotni nastavek
[�] 1astavek za rezilo
[
] 2broč za nastavlManMe vrtilneJa 

momenta
[	] Zaklepni JuPb
[�] SiPbol viMakov
[�] %ela črta
[�] 9iMak
[�] 5ezilo
[�] Vreteno
[�] Kovček za prenaůanMe �ni prikazano�

 Polnilnik ni priložen� Polnilnik Me na 
volMo po teleIonu �JleMte ֖Servis֕�� 

� THKQLĕQL SRGDWNL
ANXPXODWRUVNL YLMDĕQLN
Model: +*�0���
1azivna napetost� 4 V 

�enosPerni tok�
Polnilna bateriMa 
�vJraMena�� /i�ionski
Število celic: 1
ZPoJlMivost� ��� $h

Število obratov v 
prosteP teku� n0ּ ּ200 Pin–1

Vrtilni moment 
trdneJa viMačneJa 
spoMa v skladu z 
,S2ּ����� 0aks� �0 1 P
'ržalo za nastavke� 6��� PPּ������
ùaJni list� Èּ�� PP

Za polnjenje baterijske naprave 
uporabljajte samo naslednji polnilnik*:
Informacije Vrednost
1aziv proizvaMal�
ca ali blagovna 
znaPka� ůtevilka 
vpisa v register 
Jospodarskih 
družb in naslov�

2:,0 *Pb+ 	 
Co�ּK*
+5$ּ�2���2
StiItsberJstraųe �� 
���6� 1eFkarsulP�
1(0|,-$

,dentiƞkaFiMska 
oznaka Podela�

+*0682� 
�zּvtičeP 9'(�
+*0682��%S 
�z vtičeP %S� 

Vhodna napetost: �00֑2�0ּ9a
)rekvenFa vhodne 
izPenične nape�
tosti: �0�60ּ+z
,zhodna napetost� ��0ּ9 
,zhodni tok� ���ּ$
,zhodna Poč� 8�� :
Povprečni 
izkoristek v 
aktivneP stanMu� �8�2ּ�
Poraba enerJiMe 
v stanMu brez 
obremenitve: 0�0� :
9hodni tok� 0��ּ$
Zaůčitni razred� ,,�  �dvoMna 

izolaFiMa�
9rsta povezave� 8S%ּtipּ$
7raManMe polnMenMa� pribl� 60ּPin

 Polnilnik ni priložen� Polnilnik Me na 
volMo po teleIonu �JleMte ֖Servis֕�� 
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PULSRURĕHQD WHPSHUDWXUD RNROLFH
0ed polnMenMeP� ��ּdo ��0 C
0ed delovanMeP� 0ּdo ��0 C
0ed skladiůčenMeP� 0ּdo ��0 C

Emisije hrupa
,zPerMene vrednosti so bile določene v 
skladu z (1ּ628��� Z $ּoFenMena raven 
hrupa električneJa orodMa Me običaMno�

1ivo zvočneJa 
tlaka� LpA  60��� d%�$�
1ivo zvočne 
Poči� LWA  ����� d%�$�
1eJotovostּK� Kp$�:$  3 dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti treslMaMev �vsota 
vektorMev treh sPeri�� določena v skladu 
z (1ּ628���

Vijaki
9rednost ePisiMe 
treslMaMev ah:

 < 2��ּP�s2

�0�2�� P�s2�
1eJotovostּK�  ��� P�s2

OPOMBA
u 1avedena skupna vrednost vibraFiM 

in deklarirana vrednost ePisiMe 
hrupa so bili izPerMeni v skladu 
s standardiziraniP preskusniP 
postopkoP in se lahko uporabiMo 
za priPerMavo eneJa električneJa 
orodMa z druJiP�

u 1avedena skupna vrednost vibraFiM 
in navedena vrednost ePisiMe 
hrupa se lahko uporabita tudi za 
predhodno oceno obremenitve.

m OPOZORILO!
u 9ibraFiMe in ePisiMe hrupa Ped 

deMansko uporabo električneJa 
orodMa lahko odstopaMo od 
reIerenčnih vrednosti� odvisno 
od vrste in načina uporabe 
električneJa orodMa� zlasti od vrste 
obdelovanFa� ki Ja obdeluMete�
Poskusite čiP bolM zPanMůati vpliv 
treslMaMev in hrupa� PriPeri ukrepov 
za zPanMůanMe izpostavlMenosti 
treslMaMev vklMučuMeMo uporabo 
rokaviFe Ped uporabo orodMa in 
oPeMevanMeP delovneJa časa� 9 
teP priPeru Me treba upoůtevati 
vse dele obratovalneJa Fikla �na 
priPer čas� ko Me električno orodMe 
izklMučeno in čas� v katereP Me 
orodMe vkloplMeno� vendar deluMe 
brez obrePenitve��

Varnostni napotki

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vsa varnostna 

navodila, navodila, ilustracije 
LQ WHKQLĕQH SRGDWNH� NL VR 
SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX RURGMX� 
1eupoůtevanMe navodil lahko 
povzroči električni udar� požar in 
hude telesne poůkodbe�

Varnostni napotki in opozorila 
VKUDQLWH ]D NDVQHMůR XSRUDER�

,zraz ֖električno orodMe֕� ki se uporablMa 
v varnostnih napotkih� se nanaůa na 
električno orodMe na električni poJon �z 
napaMalniP kabloP� in električno orodMe 
s polnilno bateriMo �brez napaMalneJa 
kabla��
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Varnost na delovnem mestu
a� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

LQ GREUR RVYHWOMHQR� Nered ali slabo 
osvetlMeno delovno Pesto lahko 
povzročita nesreče�

b� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� 
SOLQL DOL SUDK� (lektrična orodMa 
ustvarMaMo iskre� ki lahko vžJeMo prah 
ali hlape.

F� MHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
L]YHQ GRVHJD� Z odvračanMeP lahko 
izJubite nadzor nad električniP 
orodMeP�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
a� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD 

SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� VWLĕD QH VPHWH 
Y QREHQHP SULPHUX VSUHPHQLWL� 
NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD VNXSDM 
] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
HOHNWULĕQLPL RURGML� 1esprePenMeni 
vtiči in ustrezne vtičniFe zPanMůuMeMo 
tveJanMe električneJa udara�

b� Izogibajte se telesnemu stiku z 
R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL� NRW VR 
FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL� |e 
Me vaůe telo ozePlMeno� Me prisotno 
povečano tveJanMe električneJa 
udara.

F� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL� Vdor vode v 
električno orodMe poveča tveJanMe 
električneJa udara�

d� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH 
DOL YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� 
PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH L]YHQ 
GRVHJD YURĕLQH� ROMD� RVWULK URERY 
DOL JLEOMLYLK GHORY� Poůkodovani ali 
zavozlani priklMučni kabel zviůuMe 
tveJanMe električneJa udara�

e� ČH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem, uporabljajte samo 
SRGDOMůNH� SULPHUQH ]D XSRUDER 
QD SURVWHP� 8poraba podalMůka� 
priPerneJa za zunanMo uporabo� 
zPanMůuMe tveJanMe električneJa udara�

I� ČH MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD Y YODƗQHP RNROMX QHL]RJLE-
QR� XSRUDELWH ]DůĕLWQR QDSUDYR 
]D SUHRVWDOL WRN� 8poraba zaůčitne 
naprave za preostali tok zPanMůa 
tveJanMe električneJa udara�

Varnost oseb
a� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� Ne 
uporablMaMte električneJa orodMa� ko 
ste utruMeni ali pod vplivoP droJ� al�
kohola ali zdravil� 7renutek neprevid�
nosti pri uporabi električneJa orodMa 
lahko povzroči resne poůkodbe�

b� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ 
YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD RĕDOD� 
1oůenMe osebne zaůčitne oprePe� 
na priPer Paske proti prahu� 
nedrsečih zaůčitnih čevlMev� zaůčitne 
čelade ali zaůčite za sluh� ki ustreza 
vrsti in uporabi električneJa orodMa� 
zPanMůuMe tveJanMe za poůkodbe�

F� Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH� GD MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� 
SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP 
in/ali vstavite polnilno baterijo, 
WHU SUHGHQ JD GYLJQHWH DOL QRVLWH� 
|e iPate pri noůenMu električneJa 
orodMa prst na stikalu ali električno 
orodMe povežete z napaManMeP� ko 
Me že vklMučena� lahko to privede do 
nesreče�

d� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH� 2rodMe ali klMuč� ki se nahaMa 
v vrtlMiveP delu električneJa orodMa� 
lahko povzroči poůkodbe�



��SI

e� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH� To 
vaP oPoJoča� da v nepričakovanih 
okoliůčinah bolMe nadzirate električno 
orodMe�

I� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH 
QRVLWH RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD� 
LDVH LQ REODĕLOD GUƗLWH L]YHQ 
GRVHJD JLEOMLYLK GHORY� Ohlapna 
oblačila� nakit ali dolJi lasMe se lahko 
uMaPeMo v JiblMive dele�

J� ČH MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH 
za sesanje prahu in zbiranje 
SUDKX� MLK MH WUHED SULNOMXĕLWL LQ 
SUDYLOQR XSRUDEOMDWL� Uporaba 
naprave za sesanMe prahu lahko 
zPanMůa tveJanMa zaradi prahu�

h� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
LQ QH SUHNRUDĕLWH YDUQRVWQLK SUDYLO 
]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH VWH 
QD SRGODJL SRJRVWH XSRUDEH ƗH 
VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP RURGMHP� 
1eprevidna uporaba lahko povzroči 
hude poůkodbe v delFu sekunde�

USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
a� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

SUHREUHPHQLWH� USRUDELWH 
XVWUH]QR HOHNWULĕQR RURGMH 
]D VYRMH RSUDYLOR� Z ustrezniP 
električniP orodMeP delate bolMe 
in varneMůe v navedeneP razponu 
zPoJlMivosti�

b� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� ĕH MH VWLNDOR SRNYDUMHQR� 
(lektrično orodMe� ki Ja ni PoJoče 
vklopiti ali izklopiti� Me nevarno in Ja 
Me treba popraviti�

F� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�
ali odstranite polnilno baterijo, 
preden izvajate nastavitve na 
napravi, zamenjate orodne 
nastavke, zamenjate dodatno 
RSUHPR DOL HOHNWULĕQR RURGMH 

RGORƗLWH� 7a varnostni ukrep 
preprečuMe nenaPeren zaJon 
električneJa orodMa�

d� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN� EOHNWULĕQHJD RURGMD 
ne smejo uporabljati osebe, ki 
je ne poznajo ali niso prebrale 
WHK QDYRGLO� (lektrična orodMa 
so nevarna� če Mih uporablMaMo 
neizkuůene osebe�

e� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH 
QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
DOL SRůNRGRYDQL GR WH PHUH� 
GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD RPHMHQR� PUHG XSRUDER 
HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYLWL� Slabo 
vzdrževana električna orodMa so 
vzrok za PnoJe nesreče�

I� Orodja za rezanje ohranjajte 
ĕLVWD LQ RVWUD� 7ePelMito vzdrževana 
orodMa za rezanMe z ostriPi rezili 
se redkeMe zatikaMo in Mih Me lažMe 
upravlMati�

J� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
orodni nastavek, orodne nastavke 
LSG�� Y VNODGX V WHPL QDYRGLOL� Pri 
teP upoůtevaMte delovne poJoMe 
in opravilo� ki Ja Me treba izvesti� 
8poraba električnih orodiM za druJe� 
kot predvidene naPene� lahko 
privede do nevarnih situaFiM�

h� RRĕDML LQ RSULMHPQH SRYUůLQH QDM 
ERGR VXKL� ĕLVWL LQ EUH] ROMD LQ 
PDVWL� 'rseči ročaMi in priMePalne 
povrůine ne oPoJočaMo varneJa 
upravlManMa in nadzora električneJa 
orodMa v nepredvidenih situaFiMah�
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Uporaba in ravnanje z baterijskimi 
orodji
a� Polnilne baterije polnite samo 

V SROQLOQLNL� NL MLK SULSRURĕD 
SURL]YDMDOHF� Zaradi polnilnika� ki 
Me priPeren za določen tip polnilnih 
bateriM� obstaMa tveJanMe za požar� 
če polnilnik uporablMate z druJiPi 
polnilniPi bateriMaPi�

b� V HOHNWULĕQLK RURGMLK XSRUDEOMDMWH 
samo v ta namen predvidene 
SROQLOQH EDWHULMH� Uporaba drugih 
polnilnih bateriM lahko povzroči 
poůkodbe ali požar�

F� Neuporabljeno polnilno baterijo 
KUDQLWH SURĕ RG SLVDUQLůNLK VSRQN� 
NRYDQFHY� NOMXĕHY� ƗHEOMHY� YLMDNRY 
ali drugih majhnih kovinskih 
SUHGPHWRY� NL EL ODKNR SRY]URĕLOL 
VWLN PHG NRQWDNWL� Kratek stik Ped 
kontakti polnilne bateriMe lahko 
povzroči opekline ali požar�

d� Pri nepravilni uporabi lahko 
iz polnilne baterije izteka 
WHNRĕLQD� I]RJLEDMWH VH VWLNX 
V WHPL WHNRĕLQDPL� V SULPHUX 
QHQDPHUQHJD VWLND VSHULWH ] YRGR� 
ČH WHNRĕLQD SULGH Y RĕL� SRLůĕLWH 
GRGDWQR ]GUDYQLůNR SRPRĕ�
,ztekaMoča tekočine iz polnilne 
bateriMe lahko povzroči draženMe 
kože ali opekline�

e� NH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQLK 
ali spremenjenih polnilnih 
EDWHULM� Poůkodovane ali 
sprePenMene polnilne bateriMe se 
lahko nepredvidlMivo obnaůaMo in 
povzročiMo požar� eksploziMo ali 
poůkodbe�

I� Polnilne baterije ne izpostavljajte 
RJQMX DOL YLVRNLP WHPSHUDWXUDP�
2JenM ali tePperature nad ��0ּC 
lahko povzročiMo eksploziMo�

J� USRůWHYDMWH YVD QDYRGLOD ]D 
polnjenje in nikoli ne polnite 
polnilne baterije ali baterijskega 
orodja zunaj temperaturnega 
REPRĕMD� NL MH GRORĕHQR Y 
QDYRGLOLK ]D XSRUDER� Nepravilno 
polnMenMe ali polnMenMe izven 
dovolMeneJa tePperaturneJa 
razpona lahko uniči polnilno bateriMo 
in poveča nevarnost požara�

PREVIDNO! NEVARNOST 
EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki 
niso namenjene za ponovno 
SROQMHQMH�

Paks�ּ�0ּC Polnilno bateriMo zaůčitite pred 
vročino� na priPer neposredno 
sončno svetlobo� oJnMeP� 
vodo in vlago.

1evarnost eksploziMe�

Servis
a� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
] RULJLQDOQLPL QDGRPHVWQLPL GHOL� 
S teP zaJotovite ohranManMe varnosti 
električneJa orodMa�

b� NLNROL QH L]YDMDMWH Y]GUƗHYDQMD QD 
SRůNRGRYDQLK SROQLOQLK EDWHULMDK�
9zdrževanMe polnilnih bateriM sPe 
opraviti saPo proizvaMaleF ali 
pooblaůčeni servisni Fenter�

� Varnostni napotki za 
YLMDĕQLNH

a� Med izvajanjem del, pri katerih 
lahko vijak pride v stik s skritimi 
HOHNWULĕQLPL YRGL� GUƗLWH HOHNWULĕQR 
RURGMH VDPR QD L]ROLUDQLK URĕDMLK� 
Stik viMaka s kabloP pod napetostMo 
lahko povzroči prevaManMe napetosti 
v kovinske dele naprave in povzroči 
električni udar�
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b� PULWUGLWH REGHORYDQFD�
2bdelovaneF� ki Ja vpnete v 
vpenMalne naprave ali priPež� Me bolM 
varen� kot če Ja držite z roko�

F� TUGQR SULPLWH HOHNWULĕQR RURGMH�
Pri sproůčanMu in odviManMu viMakov 
se lahko za kratek čas poMavi Počno 
nasprotno delovanMe�

d� ČH RURGMH PHG XSRUDER EORNLUD� 
L]GHOHN WDNRM L]NORSLWH� Bodite 
pripravlMeni na Počno nasprotno 
delovanMe� saM lahko le�to povzročiMo 
povratni udarec.

e� Stikalo za smer vrtenja vedno 
QDVWDYLWH Y VUHGQML SRORƗDM 
(zaklenjeno), ko z napravo delate, 
MR SUHYDƗDWH DOL MR VNODGLůĕLWH�
7o preprečuMe nenaPeren zaJon 
električneJa orodMa�

� Varnostni napotki za 
uporabo nastavka za rezilo

  5oke držite izven doseJa obPočMa 
rezanMa in rezila�

  Pred deli na napravi se prepričaMte� 
da Me stikalo za sPer vrtenMa v 
srednMeP položaMu� 7o preprečuMe 
nenaPeren vklop�

  5ežite saPo� ko Me ůčitnik rezila 
pravilno deluMe� Poůkodovani 
ůčitniki rezila vas ne varuMeMo pred 
nenaPerniP stikoP z reziloP�

  Pred vsako uporabo preverite� ali Me 
ůčitnik rezila v brezhibneP stanMu� in 
Me rezilo trdno pritrMeno�

  9edno uporablMaMte rezila pravilne 
velikosti in s priPerno sredinsko 
Pontažno luknMo�

� ZPDQMůDQMH WUHVOMDMHY LQ 
hrupa

2PeMite čas uporabe� uporabite načine 
delovanMa z PanM treslMaMi in hrupa in 
uporablMaMte osebno zaůčitno oprePo za 
zPanMůanMe vpliva treslMaMev in hrupa�

1aslednMi ukrepi poPaJaMo ublažiti 
tveJanMa zaradi treslMaMev in hrupa�
  ,zdelek uporabite le v skladu s 

predvideno naPensko uporabo in kot 
Me opisano v teh navodilih�

  PrepričaMte se� da Me izdelek 
brezhiben in dobro vzdrževan�

  8porabite ustrezne orodne nastavke 
za ta izdelek in se prepričaMte� ali so v 
brezhibneP stanMu�

  9arno držite izdelek za ročaMe�držalne 
površine.

  ,zdelek vzdržuMte v skladu z navodili 
in zaJotovite ustrezno PazanMe �če Me 
priPerno��

  1ačrtuMte svoM potek dela tako� da Me 
uporaba izdelkov z visokiPi treslMaMi 
razporeMena v dalMůeP časovneP 
obdobMu�

� OEQDůDQMH Y QXMQHP 
primeru

Seznanite se z uporabo teJa izdelka 
na osnovi teh navodil za uporabo� 
ZapoPnite si varnostna navodila in Mih 
obvezno upoůtevaMte� 7o poPaJa pri 
preprečevanMu tveJanM in nevarnosti�
  Pri uporabi teJa izdelka bodite 

vedno pazlMivi� tako da lahko 
zJodaM prepoznate nevarnosti in se 
lahko ustrezno odzovete� S hitriP 
posredovanMeP se lahko izoJnete 
resniP poůkodbaP in prePoženMski 
ůkodi�

  ,zklopite izdelek pri okvari delovanMa 
in Ja izvleFite iz oPrežMa� 1apravo 
mora pregledati ter po potrebi 
popraviti kvaliƞFiran strokovnMak� 
preden Mo ponovno začnete 
uporablMati�
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� Varnostna napotki za 
polnilnike

  7o napravo lahko otroFi od 
8ּleta in osebe z oPeMeniPi 
ƞzičniPi� čutilniPi ali 
miselnimi sposobnostmi 
oziroPa poPanMklMiviPi 
izkuůnMaPi in�ali znanMeP 
uporablMaMo saPo� če so 
bili poučeni o varni uporabi 
naprave in razuPeMo 
nevarnosti� do katerih lahko 
pride pri taki uporabi�
2troFi se ne sPeMo iJrati 
z napravo�
2troFi brez nadzora 
naprave ne sPeMo čistiti 
ali vzdrževati�

 1e polnite bateriM� ki niso 
naPenMene za ponovno 
polnMenMe�
Krůitev teJa napotka vodi 
v opombo.

  (lektričnih delov ne 
izpostavlMaMte vlaJi� 0ed 
čiůčenMeP izdelka nikoli 
ne potopite v vodo ali 
druJo tekočino� da 
preprečite električni udar�
1aprave nikoli ne spiraMte 
pod tekočo vodo� 
8poůtevaMte navodila za 
čiůčenMe� vzdrževanMe in 
popravila.

1aprava Me predvidena 
saPo za uporabo v 
zaprtih prostorih�

� Ostale nevarnosti
7udi če izdelek upravlMate pravilno� obstaMa 
potenFialna tveJanMe za telesne poůkodbe 
in Paterialno ůkodo� 9 povezavi z zasnovo 
in izvedbo teJa izdelka se lahko poMaviMo 
naslednMe nevarnosti� vklMučno z� vendar 
ne oPeMeno na�
  ÑkodlMive poslediFe za zdravMe� ki 

se poMaviMo zaradi ePisiM treslMaMev� 
če izdelek uporablMate dalM časa� 
če izdelek nepravilno upravlMate ali 
vzdržuMete�

  Poůkodbe oseb ali stvarno ůkodo 
zaradi okvarMenih rezalnih orodiM 
ali nenadneJa udarFa zakriteJa 
predmeta med uporabo.

  1evarnost telesnih poůkodb in 
prePoženMske ůkode� ki Mo povzročiMo 
leteči predPeti�

OPOMBA
u 7a izdelek Ped delovanMeP 

ustvarMa elektroPaJnetno polMe� 
9 določenih okoliůčinah lahko to 
polMe vpliva na aktivne ali pasivne 
PediFinske vsadke� 'a bi zPanMůali 
nevarnost za resne ali sPrtne 
poůkodbe� osebaP z PediFinskiPi 
vsadki priporočaPo� da se pred 
upravlManMeP izdelka posvetuMeMo s 
svoMiP zdravnikoP in proizvaMalFeP 
PediFinskeJa vsadka�

� Delovanje
� Informacije o polnilni bateriji
o Polnilna bateriMa� ki Me ob dobavi 

vJraMena v napravo� Me delno 
napolnMena� /itiM�ionske polnilne 
bateriMe lahko polnite kadarkoli� ne da 
bi to vplivalo na nMihovo živlMenMsko 
dobo� PrekliF postopka polnMenMa 
polnilne bateriMe ne poůkoduMe�
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o |e /(' stanMa polnMenMa polnilne 
bateriMe [3] Ped uporabo sveti rdeče� 
Me zPoJlMivost polnilne bateriMe 
PanMůa od �0ּ� in polnilno bateriMo 
morate napolniti.

o ,zdelka nikoli ne polnite pri 
sobni tePperaturi pod ��ּC ali 
nad ��0 C� PoJoMi prostora za 
polnMenMa PoraMo biti hladni in suhi� 
tePperatura okolMa pa Pora biti Ped 
0ּC in ��0 C�

o 7a izdelek iPa vJraMeno polnilno 
bateriMo� ki Me uporabnik ne Pore 
zaPenMati� 2dstranitev ali zaPenMavo 
polnilne bateriMe sPe izvaMati saPo 
proizvaMaleF ali nMeJova servisna 
služba ali podobno kvaliƞFirana 
oseba� da preprečite nevarnosti� Pri 
odstranMevanMu teJa izdelka Me treba 
upoůtevati� da ta izdelek vsebuMe 
polnilno bateriMo�

ZDĕHWHN SROQMHQMD
�Sl� %�

o Povežite kabelּ8S% [ּ�] na 
priklMučekּ8S% �tipּ$� [�]
polnilnika [ּ�].

o Povežite druJi koneF kablaּ8S% [�] s 
priklMučkoPּ8S% tipּC [6].

o Polnilnik [�] povežite z vtičniFo�
o /(' stanMa polnMenMa polnilne 

bateriMe [ּ3] prikazuMe stanMe�

LED stanja 
polnjenja polnilne 
baterije [3]

Napolnjenost

5deča PolnMenMe Me 
aktivno

Zelena Polnilna bateriMa 
Me napolnMena

OPOMBA: 1orPalno Me� da se ročaM 
Ped polnMenMeP rahlo seJreMe�

PROQMHQMH MH NRQĕDQR
o /očite kabel 8S% [ּ�] iz izdelka�
o Polnilnik [ּ�] izklMučite iz vtičniFe�

� Spreminjanje smeri vrtenja
o Za nastavitev sPeri vrtenMa pritiskaMte 

stikalo za sPer vrtenMa [ּ5] �sl�ּC��

Stikalo 
pritisnjeno Smer Prikaz 

smeri

Desno �b� PriviManMe 
viMakov

[2]

Levo �a�
Odvi�
ManMe 
viMakov

[4]

� Zamenjava nastavkov in 
PDJQHWQLK GUƗDO ]D QDVWDYNH

o ,zvleFite nastavek [�]. Vstavite drugi 
tip nastavka ali PaJnetno držalo za 
nastavke [�] v držalo za nastavke [1]
�sl� '��

OPOMBA: 1astavki so označeni 
Jlede na nMihove diPenziMe in obliko� 
|e niste prepričani� poskusite vstaviti 
ustrezni nastavek� da preverite� če se 
v viMačno Jlavo prileJa brez zračnosti�

� Sprednji pokrov
SprednMi pokrov [9] lahko odstranite� da 
naPestite druJe nastavke �sl�ּ(��

� Izbira nastavka
Nastavek za nastavljanje 
vrtilnega momenta []

Sl�ּ)

Uporaba Nizek vrtilni moment:
o 0aMhni viMaki
o 9iMaki v Pehke 

materiale

Visok vrtilni moment:
o 9eliki viMaki
o 9iMaki v trdne Pateriale
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ENVFHQWULĕQL QDVWDYHN [�] Sl�ּ+
Uporaba PriviManMe ali odviManMe 

viMakov� ki so v bližini 
stropa ali sosednMe stene

Kotni nastavek [�] Sl�ּ,
Uporaba PriviManMe ali odviManMe 

viMakov pod kotoP �0

Nastavek za rezilo [�] Sl�ּ-
Uporaba 5ezanMe Pehkih 

materialov

Primeri:
o Karton �naMv� debelina� 

�ּPP�
o 7ekstil
o 8snMe �naMv� debelina� 

�ּPP�

� MRQWDƗD QDVWDYNRY
PoravnaMte nastavek �npr� nastavek 
za nastavlManMe vrtilneJa PoPenta []� 
na držalu za nastavke [1]� PotiskaMte 
nastavek v sPeri c� dokler popolnoPa 
ne zaskoči v izdelek� Ko zasliůite klik� Me 
nastavek pravilno naPeůčen �sl�ּ)��

� DHPRQWDƗD QDVWDYNRY
Pritisnite zaklepni JuPb [	] in nato 
izvleFite nastavek iz izdelka v sPeri d
�sl�ּ)��

OPOMBA:
o 1aslednMe nastavke lahko Pontirate 

in dePontirate na enak način� kot Me 
opisano zJoraM�
– (ksFentrični nastavek [�]
– Kotni nastavek [�]
– 1astavek za rezilo [�]

o 1astavke lahko na izdelek Pontirate 
v korakih po ���

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� Nastavek za nastavljanje 
vrtilnega momenta

o StopnMo vrtilneJa PoPenta lahko 
nastavite z nastavkoP za nastavlManMe 
vrtilnega momenta [].

o 1astavite stopnMo vrtilneJa PoPenta 
z obročeP za nastavlManMe vrtilneJa 
momenta [
].
1astavitev stopnMe vrtilneJa 
PoPenta Me označena s trikotno 
oznako na nastavku za nastavlManMe 
vrtilnega momenta [].

o Postopek viMačenMa se saPodeMno 
ustavi� ko viMak zateJnete v skladu 
z nastavlMeniP vrtilniP PoPentoP 
�sl�ּ*��



55SI

o 2znaka na obroču za nastavlManMe 
vrtilnega momenta [
] prikazuMe 
�0ּrazpoložlMivih stopenM vrtilneJa 
PoPenta� 'olžina siPbolov 
viMakov [�] in širina belo obarvane 
črte [�] ustrezaMo naslednMiP vrtilniP 
momentom:

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Stopnja VUWLOQL PRPHQW �N P�
1 0���
2 0��8
3 0���
4 0�60
5 0�6�
6 0��0

Stopnja VUWLOQL PRPHQW �N P�
7 0��8
8 ��20
� 2��0
10 ���0

o 1avedena vrednost poJonskeJa 
vrtilneJa PoPenta se izPeri s 
preskusoP statične obrePenitve� 7o 
Me naMvečMi vrtilni PoPent za priviManMe 
viMaka v les v skladu s stopnMoּ�֑�0�

OPOMBA: 7o so približne vrednosti� 
ki služiMo le kot reIerenFa� |e 
Me zahtevana visoka stopnMa 
natančnosti� se ne zanaůaMte saPo 
na te vrednosti.

� ENVFHQWULĕQL QDVWDYHN
�Sl�ּ+� 
Z eksFentričniP nastavkoP [�] priviMte in 
odviMte viMake v bližini stropa ali sosednMe 
stene.

� Kotni nastavek
�Sl� ,� 
S kotniP nastavkoP [�] priviMte in odviMte 
viMake pod kotoP �0�

� Nastavek za rezilo
�Sl�ּ-�
1astavek za rezilo [�] Me naPenMen saPo 
rezanMu Pehkih Paterialov� PriPeri� 
– Karton �naMv� debelina� �ּPP� 
– 7ekstil 
– 8snMe �naMv� debelina� �ּPP�
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m PREVIDNO!

u 1a ůčitniku rezila Me siPbol 
puůčiFe� ki označuMe sPer vrtenMa 
žaJineJa lista� 5ežete lahko le� 
če žaJin list nastavite v to sPer 
vrtenMa� Preden začnete postopek 
rezanMa� se prepričaMte� da Me stikalo 
za sPer vrtenMa [5] popolnoma 
pritisnMeno v sPeriּb �sl�ּC��

Zamenjava rezila
�Sl� K�
m PREVIDNO! |e želite rezilo [�]

odstraniti ali vstaviti v zaůčito rezila� 
se ne dotikaMte ostreJa rezalneJa 
roba� 8porablMaMte ustrezne zaůčitne 
rokaviFe� da se izoJnete poůkodbaP�

o 0ontiraMte nastavek za rezilo [�] na 
izdelek�
7o preprečuMe vrtenMe vretena [�]� 
PedteP ko odviMate viMak [�].

o 2dviMte viMak [�] v nasprotni smeri 
urneJa kazalFa z izviMačeP P+2 ali 
S/6 �ni priložen��

o 2dstranite viMak [�] z vretena [�].
o ,zdelek držite v pokončneP položaMu� 

1ežno Ja zavrtite in pustite� da 
rezilo [�] počasi zdrsne iz zaůčite 
rezila �sl�ּ0��

o 9stavite novo rezilo [�] v nastavek za 
rezilo [�] �sl�ּ1��

o Preverite� ali Me rezilo [�] trdno 
naPeůčeno v reži vretena [�] �sl�ּ/��

o 9iMak [ּ�] dobro priteJnite z vrtenMeP v 
sPeri urneJa kazalFa�

o 1astavek Me pripravlMen za ponovno 
uporabo.

OPOMBA: 1adoPestna rezila [�] so 
na volMo pri 2:,0�

� Vklop/izklop
Vklop/izklop Akcija
9klop Pritisnite stikalo za 

vklop�izklop [7] in 
Ja zadržite v teP 
položaMu� 
LED delovna 
svetilka [8] se vklopi�

,zklop Sprostite stikalo za 
vklop�izklop [7].
LED delovna 
svetilka [8] se izklopi�

OPOMBA: /(' delovno svetilko [8]
lahko uporabite tudi� ko izdelek ne 
deluMe� Stikalo za sPer vrtenMa [ּ5]
nastavite v srednMi položaM� 9klopite�
izklopite /(' delovno svetilko� kot Me 
opisano zJoraM�

� ČLůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH
o Pred čiůčenMeP ali vzdrževanMeP�

– Stikalo za sPer vrtenMa [ּ5]
nastavite v srednMi položaM� 7o 
preprečuMe nenaPeren vklop�

– 2dstranite kabelּ8S% [ּ�].
– 2dstranite nastavek [�]� PaJnetno 

držalo za nastavke [�] ali druge 
nastavke [] [�] [�] [�].

– Polnilnik [ּ�] izklMučite iz vtičniFe�
o Pazite� da v izdelek ne pride voda�
o ,zdelek ohranMaMte vedno čist� suh in 

brez olMa ali Pasti�
2dstranite prah po vsaki uporabi in 
pred shranMevanMeP�

o 5edno pravilno čiůčenMe zaJotavlMa 
varno uporabo in podalMůa živlMenMsko 
dobo izdelka�
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o 2čistite izdelek z vlažno krpo� Za 
težko dostopna Pesta uporabite 
Pehko krtačo�

o S krpo in Pehko krtačo ůe posebeM 
očistite uPazaniMo in prah iz 
prezračevalnih odprtin�

o Prezračevalne odprtine PoraMo biti 
vedno proste.

OPOMBA
u Za čiůčenMe izdelka ne uporablMaMte 

kePičnih� alkalnih� abrazivnih 
ali druJih aJresivnih sredstev za 
čiůčenMe ali dezinIekFiMo� ker lahko 
poůkoduMeMo povrůine�

� V]GUƗHYDQMH
o Pred in po vsaki uporabi� Preverite 

obrabo in poůkodbe izdelka in 
dodatne opreme:
– [�] 0aJnetno držalo za nastavke 
– [�] 9iMačni nastavki
– [] 1astavek za nastavlManMe 

vrtilnega momenta 
– [�] (ksFentrični nastavek 
– [�] Kotni nastavek 
– [�] 1astavek za rezilo 
Dodatno opremo po potrebi 
zaPenMaMte�
– JleMte ֖ZaPenMava nastavkov in 

PaJnetnih držal za nastavke֕
– JleMte ֖ZaPenMava rezila֕
8poůtevaMte tehnične zahteve �JleMte 
֖7ehnični podatki֕��

� Shranjevanje
o Stikalo za sPer vrtenMa [ּ5] nastavite 

v srednMi položaM� 7o preprečuMe 
nenaPeren vklop�

o ,zdelek shranMuMte v suheP zaprteP 
prostoru� da Ja zaůčitite pred 
prahoP in neposredno sončno 
svetlobo.

o ,zdelek hranite v kovčku za 
prenaůanMe [�].

� Prevoz
o 7a izdelek vsebuMe polnilno litiM�ionsko 

bateriMo in zato zanM velMaMo predpisi o 
nevarnih snoveh� ,zdelek z vJraMeno 
polnilno bateriMo se lahko brez 
posebnih zahtev prevaža po Festi in 
na PorMu�

o Za ePbalažo in označevanMe velMaMo 
posebne zahteve� kadar Mih prevažaMo 
tretMe osebe �npr�ּletalska družba� 
kurir� prevoznik�� Za prevoz s tretMiPi 
osebaPi se Me treba posvetovati s 
strokovnMakoP za nevarno blaJo�

OPOMBA: 9JraMene litiM�ionske 
polnilne bateriMe lahko odstrani saPo 
usposoblMena ali kvaliƞFirana oseba�
|e želite polnilno bateriMo odstraniti 
iz ohiůMa� Pora biti polnilna bateriMa 
prazna in odviti viMaki ohiůMa� PriklMučki 
polnilne bateriMe PoraMo biti ločeni in 
izolirani posebeM�

� Odstranjevanje
(Pbalaža Me nareMena iz okolMu priPernih 
Paterialov� ki Mih lahko oddate za 
reFikliranMe na lokalnih zbiraliůčih 
odpadkov�

8poůtevaMte oznake ePbalažnih 
Paterialov za ločevanMe 
odpadkov� ki so označene s 
kratiFaPi �a� in ůtevilkaPi �b� z 
naslednMiP poPenoP� �֑�� 
uPetne Pas�20֑22� papir in 
karton�80֑�8� vezni Pateriali�

Izdelek:
2 Požnostih odstranMevanMa 
odsluženeJa izdelka se lahko 
pozaniPate pri svoMi občinski ali 
mestni upravi.
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Ko Me vaů izdelek dotraMan� 
Ja zaradi varovanMa okolMa ne
odvrzite Ped JospodinMske 
odpadke� tePveč Ja oddaMte na 
ustrezneP zbiraliůču tovrstnih 
odpadkov� 2 zbirnih Pestih in 
nMihovih delovnih časih se lahko 
pozaniPate pri svoMi pristoMni 
občinski upravi�

PokvarMene ali iztroůene bateriMe�
akuPulatorMe Me treba reFiklirati� %ateriMe�
akuPulatorMe in�ali izdelek vrnite na 
ponuMenih zbirnih Pestih�

Škoda na okolju zaradi 
QDSDĕQHJD RGVWUDQMHYDQMD 
baterij/akumulatorjev!

%ateriM�akuPulatorMev ni dovolMeno 
odstraniti skupaM z JospodinMskiPi 
odpadki� 9sebuMeMo lahko strupene težke 
kovine in so podvržene določbaP za 
ravnanMe z nevarniPi odpadki� KePični 
siPboli težkih kovin so naslednMi� 
Cd  kadPiM� +J  živo srebro� 
Pb  svineF� Zato iztroůene bateriMe�
akuPulatorMe oddaMte na koPunalneP 
zbirneP Pestu�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

2:,0 *Pb+ 	 Co� K*
StiItsberJstraʽe �
���6� 1eFkarsulP
1(0|,-$

Servisna teleIonska ůtevilka� 00�86 �0� 80 080 ���

Garancijski list
�� S teP JaranFiMskiP listoP 2:,0 *Pb+ 	 Co� K*� StiItsberJstraʽe �� ���6� 

1eFkarsulP� 1ePčiMa MaPčiPo� da bo izdelek v JaranFiMskeP roku ob norPalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezuMePo� da boPo ob izpolnMenih 
spodaM navedenih poJoMih odpravili Porebitne poPanMklMivosti in okvare zaradi 
napak v Paterialu ali izdelavi oziroPa po svoMi presoMi izdelek zaPenMali ali vrnili 
kupnino�

2� *aranFiMa Me velMavna na ozePlMu 5epublike SloveniMe�
�� *aranFiMski rok za proizvod Me 3 leta od datuPa izročitve blaJa� 'atuP izročitve 

blaJa Me razviden iz računa�
�� |e izdelek ne izpolnMuMe speFiƞkaFiM ali niPa lastnosti� navedenih v JaranFiMskeP 

listu ali oJlaůevalskeP sporočilu� lahko potroůnik naMpreM zahteva odpravo napak� 
2 napaki Pora potroůnik obvestiti proizvaMalFa ali pooblaůčeni servis �kontaktna 
ůtevilka in elektronski naslov navedena zJoraM� in zahtevati odpravo napak� 
KupeF Me dolžan ob uvelMavlManMu zahtevka predložiti JaranFiMski list in račun� kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaJa� SvetuMePo vaP� da pred 
teP natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka�
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�� 5ok za odpravo napake Me �0 dni od dneva� ko Me proizvaMaleF ali pooblaůčeni 
servis preMel zahtevo za odpravo napake� |e napake v teP roku niso odpravlMene� 
Pora proizvaMaleF potroůniku brezplačno zaPenMati blaJo z enakiP� noviP in 
brezhibniP blaJoP� 5ok se lahko zaradi narave in koPpleksnost blaJa� narave 
in resnosti neskladnosti ter napora� ki Me potreben za dokončanMe popravila ali 
zaPenMave podalMůa za naMkraMůi čas� ki Me potreben za dokončanMe popravila� 
vendar naMveč za �� dni� 2 ůtevilu dni podalMůaneJa roka in razloJih za 
podalMůanMe Pora biti potroůnik obveůčen pred potekoP �0 dnevneJa roka za 
odpravo napak�

6� |e v roku �0 dni oz� v priPeru podalMůanMa v roku �� dni blaJo ni popravlMeno 
ali blaJo ni zaPenMano z noviP� lahko potroůnik od proizvaMalFa zahteva vračilo 
Felotne kupnine ali zahteva sorazPerno znižanMe kupnine� SorazPerno znižanMe 
kupnine Me sorazPerno zPanMůanMu vrednosti blaJa� ki Ja Me potroůnik preMel� v 
priPerMavi z vrednostMo� ki bi Mo iPelo blaJo� če bi bilo skladno�

�� |e se neskladnost poMavi v PanM kot �0 dneh od dobave blaJa� lahko potroůnik 
ob predložitvi blaJa od proizvaMalFa takoM zahteva vračilo plačaneJa zneska�

8� ProizvaMaleF oziroPa pooblaůčeni servis lahko potroůniku za čas popravila 
blaJa� za katero Me bila izdana obvezna JaranFiMa� zaJotovi brezplačno uporabo 
podobneJa blaJa� |e proizvaMaleF potroůniku ne zaJotovi nadoPestneJa blaJa 
v začasno uporabo� iPa potroůnik praviFo uvelMavlMati ůkodo� ki Mo Me utrpel� ker 
blaJa ni PoJel uporablMati od trenutka� ko Me zahteval popravilo ali zaPenMavo� do 
nMune izvrůitve�

�� Stroůke za Paterial� nadoPestne dele� delo� prenos in prevoz izdelkov� ki 
nastaneMo pri odpravlManMu okvar oziroPa nadoPestitvi blaJa z noviP� kriMe 
proizvaMaleF�

�0� 9 priPeru zaPenMave blaJa ali zaPenMave bistveneJa dela blaJa z noviP se 
potroůniku izda nov JaranFiMski list�

��� 9 priPeru� da proizvod popravlMa nepooblaůčeni servis ali nepooblaůčena oseba� 
kupeF ne Pore uvelMavlMati zahtevkov iz te JaranFiMe�

�2� 9zroki za okvaro oziroPa nedelovanMe izdelka PoraMo biti lastnosti stvari saPe in 
ne vzroki� ki so zunaM proizvaMalčeve oziroPa prodaMalčeve sIere� KupeF ne Pore 
uvelMavlMati zahtevkov iz te JaranFiMe� če se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali če Me izdelek kakorkoli sprePenMen ali nepravilno vzdrževan�

��� ProizvaMaleF zaJotavlMa proti plačilu popravilo� vzdrževanMe blaJa� nadoPestne 
dele in priklopne aparate vsaM tri leta po poteku JaranFiMskeJa roka�

��� 2brabni deli oz� potroůni Paterial so izvzeti iz JaranFiMe�
��� 9si potrebni podatki za uvelMavlManMe JaranFiMe in podatki� ki identiƞFiraMo blaJo za 

katereJa velMa JaranFiMa se nahaMaMo na dveh ločenih dokuPentih �JaranFiMski list� 
račun��

�6� 7a JaranFiMa proizvaMalFa ne izklMučuMe zakonske praviFe potroůnika� da zoper 
prodaMalFa v priPeru neskladnosti blaJa brezplačno uvelMavlMa MaPčevalne 
zahtevke� 7a JaranFiMa prav tako ne izkMučuMe praviF potroůnika� ki izhaMaMo iz 
obvezneJa MaPstva za skladnost blaJa�

ProdaMaleF�
/idl SloveniMa d�o�o� k�d�� Pod lipaPi �� S,��218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zaJotavlManMe hitre obdelave vaůe 
zadeve sledite naslednMiP napotkoP�

Za vse poizvedbe iPeMte pripravlMeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko izdelka 
�,$1ּ465648_2404� kot dokazilo o 
nakupu�

Ñtevilka izdelka Me navedena na tipski 
ploůčiFi na izdelku� Jravuri na izdelku� 
naslovneP listu vaůih navodil �spodaM 
levo� ali nalepki na hrbtni ali spodnMi 
strani izdelka�

|e pride do napak v delovanMu ali druJih 
poPanMklMivosti� se naMpreM obrnite na 
spodaM navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e�pošti.

,zdelek� ki Me označen za pokvarMeneJa� 
lahko nato s priložitviMo računa �potrdila o 
nakupu� ter z navedbo poPanMklMivosti in 
kdaM Me do nMe priůlo brezplačno poůlMete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside�diy�FoP lahko 
preberete in prenesete ta priročnik 
in ůe veliko druJih� S to kodo 45 
prispete neposredno na stran 
parkside�diy�FoP� ,zberite svoMo državo 
in prek iskalne Paske poiůčite navodila 
za uporabo� Z vnosoP ůtevilke izdelka 
�,$1�ּ465648_2404 prispete do navodil 
za uporabo teJa izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
7el��  00�86 �0� 80 080 ���
(�0ail:  infofon@lidl.si
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� Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
ateǀilka modela: 

at͘ ͬ �eli













at͘ ͬ �eli


TeŚniēno dokumentacijo Śƌani: 


OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  Nemēija
�a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljƵēno proizvajalec.



 
   

3NXLV 3NXLV

�:s    ;Ɠt͘ 

ΗWAZKSI�EΗ Akumulatoƌski ǀijaēnik



^klicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na drƵge tehniēne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki 



o omejevanjƵ Ƶporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:
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PRXƗLWû YƏVWUDƗQû XSR]RUQğQķ D V\PERO\
9 toPto návodu k obsluze a na obalu Msou používána následuMíFí upozornğní

NEBEZPEČ�� 7ento syPbol se 
siJnální sloveP ֙1ebezpečí֚ 
označuMe ohrožení s vysokƏP 
stupnğP rizika� které Pá� pokud se 
Pu nezabrání� za následek tğžké 
zranğní nebo sPrt�

StřídavƏ proud�napğtí

SteMnosPğrnƏ proud�napğtí

VAROVÁN�� 7ento syPbol se 
siJnální sloveP ֙9arování֚ 
označuMe ohrožení se středníP 
stupnğP rizika� které Půže Pít� 
pokud se Pu nezabrání� za 
následek tğžké zranğní nebo sPrt�

2táček za Pinutu

2Fhranná třídaּ,,

OPATRNĚ� 7ento syPbol se 
siJnální sloveP ֙2patrnğ֚ 
označuMe ohrožení s nízkƏP 
stupnğP rizika� které Půže Pít� 
pokud se Pu nezabrání� za 
následek Palé nebo lehké zranğní�

Používat Men suFhƏFh 
vnitřníFh prostoráFh�

1oste oFhranu sluFhu�

VÝSTRAHA� 7ento syPbol se 
siJnálníP sloveP ֙9Əstraha֚ 
označuMe nebezpečí Požného 
poůkození PaMetku�

1oste oFhranné brƏle�

UPOZORNĚN�� 7ento syPbol se 
siJnálníP sloveP ֙8pozornğní֚ 
poskytuMe dalůí užitečné inIorPaFe� Přečtğte si návod na 

obsluhu�
1ebezpečí zranğní elektriFkƏP 
proudeP�

/ithiuP�iontovƏ akuPulátor ChraŎte akuPulátor před 
ohnğP�

9olnobğžné otáčky ChraŎte akuPulátor před 
vodou a vlhkeP�

Pa[� �0ּC

ChraŎte akuPulátor před horkeP a 
příPƏP slunečníP zářeníP�

Značka C( potvrzuMe shodu 
se sPğrniFePi (8� které se 
na vƏrobek vztahuMí�

%ezpečnostní pokyny
Pokyny pro činnost
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4 V AKU ÑROUBOVÁK S 
VYMĚNITELNÝMI NÁSTAVCI

� ÛYRG
%lahopřeMePe 9áP ke koupi nového 
vƏrobku� 5ozhodli Mste se pro kvalitní 
produkt� 1ávod k obsluze Me součástí 
tohoto vƏrobku� 2bsahuMe důležité 
pokyny pro bezpečnost� použití a 
likvidaFi� Před použitíP vƏrobku se 
seznaPte se vůePi pokyny k obsluze 
a bezpečnostníPi pokyny� PoužíveMte 
vƏrobek Men popsanƏP způsobeP a na 
uvedenƏFh PísteFh� Při předání vƏrobku 
třetí osobğ předeMte i vůeFhny podklady� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

o 7ento akuPulátorovƏ ůroubovák 
s vƏPğnnƏPi nástavFi �dále Men 
֙vƏrobek֚ nebo ֙elektriFkƏ nástroM֚� 
Me určen pro utahování a povolování 
ůroubů�

o ÎezaFí nástaveF [ּ�] Me určen pouze pro 
řezání PğkkƏFh Pateriálů� Příklady�
– 9lnitá lepenka �Pa[� tlouůŶka� 

�ּPP�
– 7e[tilie
– Kůže �Pa[� tlouůŶka� �ּPP� 

o 9ždy používeMte nástroMové nástavFe 
�nástavFe a bity� v souladu s MeMiFh 
zaPƏůlenƏPi použitíPi� Při nákupu 
a použití nástroMovƏFh nástavFů 
vždy dbeMte na teFhniFké požadavky 
vƏrobku �viz ֙7eFhniFké ŹdaMe֚��

o PraFovní svítilna s /(' [ּ8] tohoto 
vƏrobku Me určena k osvğtlení příPé 
praFovní oblasti�

o -iné upotřebení nebo Źpravy vƏrobku 
se považuMí za užívání v rozporu se 
stanovenƏP ŹčeleP a Pohou vést 
k rizikůP� Mako Me nebezpečí sPrti� 
zranğní nebo poůkození� 9ƏrobFe 
nenese žádnou odpovğdnost za 
ůkody způsobené nesprávnƏP 
upotřebeníP� 9Ərobek není určen k 
živnostenskéPu nebo podobnéPu 
využívání�

� RR]VDK GRGûYN\

m VAROVÁN��
u 9Ərobek a baliFí Pateriály neMsou 

dğtská hračka� 1edovolte dğteP 
hrát si s plastovƏPi sáčky� IŒliePi 
a PalƏPi díly� +rozí nebezpečí 
polknutí a uduůení�

1 $ku ůroubovák
1 8S% kabel
4 1ástavFe
26 ÑroubovaFí bityּ2ּצ� PP�

�ּbitů se ůtğrbinou� S/�� S/�� 
S/�� S/6� S/�

�ּbitů Pozidriv� PZ0� PZ�ּ�2צ�� 
PZ2ּ�2צ�� 
PZ�ּ�2צ�

�ּbitů Phillips� P+0� 
P+�ּ�2צ�� 
P+2ּ�2צ�� 
P+�ּ�2צ�

�ּbity 7or[� 7�0� 7��� 720� 
T25

�ּůestihranné bity� +�� +�� +�
2 ÑroubovaFí bityּ�0ּצ PP�

�ּbit se ůtğrbinou� SL5
�ּbit Pozidriv� PZ2

1 0aJnetiFkƏ držák bitůּ60ּּצPP
1 Přepravní kuIr
1 1ávod na obsluhu
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� PRSLV GķOƉ
�2br� $��� $�2� )� *� K�

[1] 'ržák bitů
[2] ,ndikátor sPğru otáčení  �utáhnout 

ůrouby�
[3] /(' stavu nabíMení baterie
[4] ,ndikátor sPğru otáčení  �uvolnit 

ůrouby�
[5] Přepínač sPğru otáčení
[6] 8S% přípoMka typuּC
[7] 9ypínač Zap�9yp
[8] PraFovní svítilna s /('
[9] Přední kryt
[�] 0aJnetiFkƏ držák bitů
[�] ÑroubovaFí bity
[�] 8S% kabel
[�] 1ávod na obsluhu
[�] 1abíMečka
[�] 8S% přípoMka �typu $�
[] 1ástaveF utahovaFího PoPentu
[�] ([FentriFkƏ nástaveF
[�] ÛhlovƏ nástaveF
[�] ÎezaFí nástaveF
[
] Kroužek pro nastavení utahovaFího 

PoPentu
[	] %lokovaFí knoƟík
[�] SyPbol ůroubu
[�] %ílƏ barevnƏ pruh
[�] Ñroub
[�] ÎezaFí čepel
[�] 9řeteno
[�] Přepravní kuIr �není zobrazen�

 1abíMečka není obsažena v rozsahu 
dodávky� 1abíMečka Me k dostání po 
teleIonu �viz ֙Servis֚�� 

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
ANX ůURXERYûN
0odel� +*�0���
-Penovité napğtí� 4 V 

�steMnosPğrné 
napğtí�

$kuPulátor 
�inteJrovanƏ�� /i�,ony
Počet článků� 1

KapaFita� ��� $h
9olnobğžné otáčky� n0   200 Pin–1

8tahovaFí PoPent 
pro obtížné 
ůroubování podle 
,S2ּ����� 0a[� �0 1 P
'ržák bitů� 6��� PP ������
/ist pily� Èּ�� PP

K QDEķMHQķ DNXPXOûWRURYĝKR SŬķVWURMH 
SRXƗķYHMWH SRX]H QûVOHGXMķFķ 
QDEķMHĕNX�
IQIRUPDFH HRGQRWD
1ázev vƏrobFe 
nebo oFhranná 
znáPka� obFhod�
ní reJistrační 
číslo a adresa�

2:,0 *Pb+ 	 
Co�ּK*
+5$ּ�2���2
StiItsberJstraųe �� 
���6� 1eFkarsulP�
1�0(CK2

,dentiƞkační 
značka Podelu�

+*0682�
�se zástrčkouּ9'(�
+*0682��%S
�se zástrčkouּ%S� 

9stupní napğtí� �00֑2�0ּ9a
9stupní Irekven�
Fe� �0�60 +z
9Əstupní napğtí� ��0 9 
9Əstupní proud� ��� $
9Əstupní vƏkon� 8��ּ:
PrůPğrná 
Źčinnost v 
aktivníP režiPu� �8�2 �
Spotřeba enerJie 
ve stavu bez 
zátğže� 0�0�ּ:
9stupní proud� 0�� $
2Fhranná třída� ,,�  �dvoMitá izolaFe�
7yp spoMení� 8S% typּ$
'oba nabíMení� FFa 60ּPin

 1abíMečka není obsažena v rozsahu 
dodávky� 1abíMečka Me k dostání po 
teleIonu �viz ֙Servis֚�� 
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DRSRUXĕHQû RNROQķ WHSORWD
%ğheP nabíMení� �� až ��0 C
%ğheP provozu� 0 až ��0 C
%ğheP skladování� 0 až ��0 C

HRGQRW\ HPLVķ KOXNX
1aPğřené hodnoty byly stanoveny v 
souladu s norPou (1ּ628��� +ladina 
akustiFkého tlaku elektriFkého nástroMe 
hodnoFená Makoּ$ Me obvykle�
+ladina 
akustiFkého tlaku� LpA = 60��� d%�$�
+ladina akustiF�
kého vƏkonu� LWA = ����� d%�$�
1eMistotaּK� Kp$�:$ = � d%

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
Celkové hodnoty vibraFí �vektorovƏ 
součet tří sPğrů�� stanovené v souladu s 
(1ּ628���

ÑURXE\
+odnota ePisí vibraFí 
ah�

= < 2��ּP�s2

�0�2�� P�s2�
1eMistotaּK� = ��� P�s2

UPOZORNĚN�
u 8vedené Felkové hodnoty 

vibraFí a uvedené hodnoty ePisí 
hluku byly naPğřeny poPoFí 
standardizovanƏFh zkuůebníFh 
Petod� a Pohou bƏt použity k 
porovnání Mednoho elektriFkého 
nástroMe s MinƏP�

u 8vedené Felkové hodnoty 
vibraFí a uvedené hodnoty ePisí 
hluku Pohou bƏt použity i pro 
předbğžnéPu odhadu zatížení�

m VAROVÁN��
u 9ibraFe a hluk při skutečnéP 

použití elektriFkƏFh nástroMů se 
od uvedenƏFh hodnot odFhyluMí 
v závislosti na způsobu� MakƏP 
Me elektriFkƏ nástroM používán� 
zeMPéna typ zpraFovávaného 
obrobku�
Snažte se udržet zatížení vibraFePi 
a hlukeP tak nízké� Mak Me to Men 
Požné� Příklady opatření ke snížení 
zatížení vibraFePi Me noůení rukaviF 
při používání nástroMe a oPezení 
doby práFe� PřitoP se Pusí brát 
do Źvahy vůeFhny akFe provozního 
Fyklu �například časy kde Me 
elektriFkƏ nástroM vypnut� a ty� u 
kterƏFh Me siFe zapnutƏ� ale bğží 
bez zatížení��

BH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH

m VAROVÁN��
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ 

EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\� SRN\Q\� 
LOXVWUDFH D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� 
NWHUƏPL MH WHQWR HOHNWULFNƏ 
QûVWURM RSDWŬHQ� 1edodržení 
následnƏFh pokynů Půže způsobit 
zranğní elektriFkƏP proudeP� 
požár a�nebo tğžká zranğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�

7erPín používanƏ v bezpečnostníFh 
pokyneFh ֙elektriFkƏ nástroM֚ se 
vztahuMe na elektriFké nástroMe napáMené 
ze sítğ �síŶovƏP vedeníP� nebo elektriFké 
nástroMe napáMené akuPulátoreP �bez 
síŶového vedení��



67CZ

BH]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
a� UGUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y 

ĕLVWRWğ D GREŬH RVYğWOHQƏ� 
1epořádek nebo neosvğtlené 
praFovní prostory Pohou vést k 
ŹrazůP�

b� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� 
Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� 
SO\QƉ QHER SUDFKX� (lektriFké 
nástroMe Msou zdroMeP Miskření� které 
Půže zapálit praFh nebo vƏpary�

F� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL� Při rozptƏlení Půžete 
ztratit kontrolu nad elektriFkƏP 
nástroMeP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
a� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR ]ûVXYN\� 
ZûVWUĕND QHVPķ EƏW ƗûGQƏP 
]SƉVREHP PğQğQD� NHSRXƗķYHMWH 
UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ V 
X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL QûVWURML� 
1eupravené zástrčky a odpovídaMíFí 
zásuvky snižuMí riziko Źrazu 
elektriFkƏP proudeP�

b� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR 
MVRX SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ 
D OHGQLĕN\� Pokud Me vaůe tğlo 
uzePnğné� e[istuMe zvƏůené riziko 
Źrazu elektriFkƏP proudeP�

F� CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP� Proniknutí 
vody do elektriFkého nástroMe 
zvyůuMe riziko Źrazu elektriFkƏP 
proudeP�

d� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
N ]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N 
Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\� 
UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR 
RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK KUDQ QHER 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ� Poůkozená 

nebo spletená přípoMná vedení 
zvyůuMí riziko Źrazu elektriFkƏP 
proudeP�

e� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ YHGHQķ YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ� Použití 
prodlužovaFího vedení vhodného 
pro venkovní prostředí snižuMe riziko 
Źrazu elektriFkƏP proudeP�

I� PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH YH YOKNĝP SURVWŬHGķ 
QHY\KQXWQƏ� SRXƗLMWH SURXGRYƏ 
FKUûQLĕ� Použití proudového 
Fhrániče snižuMe riziko Źrazu 
elektriFkƏP proudeP�

BH]SHĕQRVW RVRE
a� BXĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH 

D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL 
SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� 
1epoužíveMte elektriFkƏ nástroM� 
Mste�li unaveni nebo pod vliveP 
droJ� alkoholu nebo léků� Chvíle 
nepozornosti při použití elektriFkého 
nástroMe Půže vést k vážnƏP 
zranğníP�

b� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH� 1oůení osobníFh oFhrannƏFh 
poPůFek� Mako Me protipraFhová 
Paska� neklouzavá bezpečnostní 
obuv� oFhranná přilba nebo oFhrana 
sluFhu� v závislosti na povaze a 
použití elektriFkého nástroMe� snižuMe 
riziko zranğní�

F� ZDEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
UMLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
MH Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM 
SŬLSRMķWH N HOHNWULFNĝ VķWL D�
QHER DNXPXOûWRUX� KR ]YHGQHWH 
QHER SŬHQûůķWH� Pokud přenáůíte 
elektriFkƏ nástroM s prsteP na 
spínači nebo zapnutƏ elektriFkƏ 
nástroM připoMíte k napáMení� Půže to 
vést k nehodáP�
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d� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD 
ůURXE\� 1ástroM nebo klíč� kterƏ 
poneFháte připevnğn k otáčeMíFí se 
části elektriFkého nástroMe� Půže 
vést ke zranğní�

e� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX� 7o uPožŎuMe lepůí 
ovladatelnost elektriFkého nástroMe v 
neočekávanƏFh situaFíFh�

I� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH 
YROQƏ RGğY QHER ůSHUN\� UGUƗXMWH 
VYĝ YODV\ D REOHĕHQķ PLPR GRVDK 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ� 9olnƏ odğv� 
ůperky nebo dlouhé vlasy Pohou 
bƏt zaFhyFeny pohybuMíFíPi se 
částPi�

J� PRNXG O]H LQVWDORYDW ]DŬķ]HQķ 
SUR RGVûYûQķ D ]ûFK\W SUDFKX� 
PXVķ EƏW SŬLSRMHQR D VSUûYQğ 
SRXƗķYûQR� Použití odsávání praFhu 
Půže snížit nebezpečí tƏkaMíFí se 
praFhu�

h� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH� D WR DQL Y 
SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ� 1edbalé Mednání Půže 
vést k vážnƏP zranğníP bğheP 
zloPků sekundy�

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
a� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� S poPoFí 
vhodného elektriFkého nástroMe 
praFuMete lépe a bezpečnğMi v 
zadané oblasti vƏkonu�

b� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ� (lektriFkƏ 
nástroM� které Miž není Požné zapnout 
nebo vypnout� Me nebezpečné a 
Pusí bƏt opraveno�

F� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH 
]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D�QHER 
RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU� 
7oto preventivní opatření zabraŎuMe 
neŹPyslnéPu spuůtğní elektriFkého 
nástroMe�

d� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ� 
NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW 
HOHNWULFNƏ QûVWURM� SRNXG QHMVRX 
V QķP REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL 
LQVWUXNFH� (lektriFké nástroMe Msou 
nebezpečné� když Msou používány 
nezkuůenƏPi osobaPi�

e� OSDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
ZNRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� 0noho 
nehod Me způsobeno ůpatnğ 
udržovanƏPi elektriFkƏPi nástroMi�

I� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ� Îádnğ udržované řezné 
nástroMe s ostrƏPi řeznƏPi břity se 
Pénğ zadíraMí a lépe se ovládaMí�

J� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\� Zohlednğte praFovní 
podPínky a činnost� která Pá bƏt 
provedena� Použití elektriFkého 
nástroMe k Miné činnosti� než Me určené 
použití� Půže vést k nebezpečnƏP 
situaFíP�
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h� UGUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ 
VXFKĝ� ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX� Kluzké rukoMeti a ŹFhopy 
neuPožŎuMí bezpečnou obsluhu 
a ovládání elektriFkého nástroMe v 
neočekávanƏFh situaFíFh�

PRXƗLWķ DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH D 
]DFKû]HQķ V QķP
a� ANXPXOûWRU QDEķMHMWH SRX]H 

QDEķMHĕNDPL GRSRUXĕHQƏPL 
YƏUREFHP� 8 nabíMečky� která Me 
určena pro určitƏ druh akuPulátorů� 
hrozí riziko požáru v případğ MeMího 
použití s MinƏPi akuPulátory�

b� V HOHNWULFNƏFK QûVWURMķFK 
SRXƗķYHMWH SRX]H DNXPXOûWRU\ 
SUR Qğ XUĕHQĝ� Použití MinƏFh 
akuPulátorů Půže způsobit 
poranğní a vést ke vzniku požáru�

F� NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU 
XFKRYûYHMWH Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL RG NDQFHOûŬVNƏFK 
VSRQHN� PLQFķ� NOķĕƉ� KŬHEķNƉ� 
ůURXEƉ ĕL MLQƏFK PDOƏFK NRYRYƏFK 
SŬHGPğWƉ� NWHUĝ E\ PRKO\ 
]DSŬķĕLQLW SŬHPRVWğQķ NRQWDNWƉ� 
Zkrat Pezi kontakty akuPulátoru 
Půže Pít za následek popáleniny 
nebo požár�

d� PRNXG MVRX SRXƗLW\ QHVSUûYQğ� 
PƉƗH ] DNXPXOûWRUX XQLNDW 
WHNXWLQD� V\KQğWH VH NRQWDNWX 
V Qķ� PŬL QûKRGQĝP NRQWDNWX 
RSOûFKQğWH YRGRX� PRNXG 
VH NDSDOLQD GRVWDQH GR Rĕķ� 
SRƗDGXMWH QDYķF OĝNDŬVNRX SRPRF�
8nikaMíFí kapalina z akuPulátoru 
Půže vést k podráždğní pokožky 
nebo popálenináP�

e� NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQƏ QHER 
]PğQğQƏ DNXPXOûWRU� Poůkozené 
nebo upravené akuPulátory se 
Pohou Fhovat nepředvídatelnğ 
a vést k požáru� vƏbuFhu nebo 
nebezpečí zranğní�

I� NHY\VWDYXMWH DNXPXOûWRU RKQL 
QHER Y\VRNƏP WHSORWûP� 2heŎ 
nebo teploty nad ��0ּC Pohou 
vyvolat e[plozi�

J� DRGUƗXMWH YůHFKQ\ SRN\Q\ N 
QDEķMHQķ D QDEķMHMWH DNXPXOûWRU 
DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH QLNG\ 
PLPR UR]VDK WHSORW XYHGHQƏ Y 
QûYRGX N REVOX]H� 1esprávné 
nabíMení nebo nabíMení PiPo 
přípustnƏ rozsah teplot Pohou 
akuPulátor zničit a zvyůuMí riziko 
vzniku požáru�

OPATRNĚ� NEBEZPEČ� 
VÝBUCHU�
NLNG\ QHGREķMHMWH 
QHGREķMLWHOQĝ EDWHULH�

Pa[� �0ּC
ChraŎte akuPulátor před 
horkeP� např� i před 
opakovanƏP slunečníP 
zářeníP� ohnğP� vodou a 
vlhkostí�

([istuMe nebezpečí e[ploze�

SHUYLV
a� NHFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ� 
7íP Me zaMiůtğno� že bezpečnost 
elektriFkého nástroMe zůstane 
zaFhována�

b� NLNG\ QHXGUƗXMWH SRůNR]HQĝ 
DNXPXOûWRU\� 9eůkerá Źdržba 
akuPulátorů Pusí bƏt provedena 
vƏrobFeP nebo autorizovanƏPi 
servisníPi středisky�
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� BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
ůURXERYûN\

a� EOHNWULFNƏ QûVWURM GUƗWH SŬL 
SURYûGğQķ RSHUDFķ� NG\ PƉƗH 
SRXƗLWƏ QûVWURM GRMķW GR NRQWDNWX 
VH VNU\WƏPL YRGLĕL� ]D L]RORYDQĝ 
UXNRMHWL� Kontakt ůroubu s vodičeP 
pod napğtíP Půže také dát pod 
napğtí kovové části přístroMe a 
způsobit Źraz elektriFkƏP proudeP�

b� ZDMLVWğWH REUREHN� 2brobek drženƏ 
upínaFíPi přípravky nebo svğrákeP 
Me držen bezpečnğMi než rukou�

F� DUƗWH HOHNWULFNƏ QûVWURM SHYQğ�
Při povolování a uvolŎování ůroubů 
Půže doMít krátkodobğ k silnƏP 
reakFíP�

d� PRNXG MH QûVWURM EğKHP SRXƗķYûQķ 
]DEORNRYûQ� YƏUREHN RNDPƗLWğ 
Y\SQğWH� %uĚte připraveni na silné 
reakFe� protože ty Pohou způsobit 
zpğtnƏ ráz�

e� PŬL SUûFL� SŬHSUDYğ QHER 
VNODGRYûQķ SŬķVWURMH YƗG\ SŬHSQğWH 
SŬHSķQDĕ VPğUX RWûĕHQķ ]SğW 
GR VWŬHGQķ SRORK\ �X]DPĕHQR��
7o zabrání neFhtğnéPu spuůtğní 
elektriFkého nástroMe�

� BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
SRXƗLWķ ŬH]DFķKR QûVWDYFH

  5uFe se držte dál od oblasti řezání a 
řezaFí čepele�

  Před praFí na přístroMi se uMistğte� že 
Me přepínač sPğru otáčení ve středu� 
7íP se zabrání nezaPƏůlenéPu 
zapnutí�

  ÎezeMte pouze tehdy� když Me Fhránič 
čepele plnğ Iunkční� 9adná zařízení 
na oFhranu čepele vás neFhrání před 
neŹPyslnƏP kontakteP s řezaFí 
čepelí�

  Před každƏP použitíP zkontroluMte� 
zda Me Fhránič čepele v perIektníP 
stavu a zda řezaFí čepel pevnğ sedí�

  9ždy používeMte řezaFí čepele 
správné velikosti a s vhodnƏP 
středovƏP PontážníP otvoreP�

� SQķƗHQķ YLEUDFķ D KOXNX
2Pezte dobu používání� používeMte 
provozní režiPy se slabƏPi vibraFePi a 
Pálo hlučné a noste osobní oFhranné 
poPůFky pro snížení Źčinků vibraFí a 
hluku�

1ásleduMíFí opatření uPožní snížit 
vibraFePi a hlukeP působená rizika�
  PoužíveMte vƏrobek pouze podle 

Meho Źčelu a Mak Me popsáno v tğFhto 
instrukFíFh�

  8Mistğte se� že Me vƏrobek bezvadnƏ a 
Me dobře udržován�

  PoužíveMte správné nástroMové 
nástavFe pro tento vƏrobek a 
zaMistğte� aby byly bezvadné�

  'ržte vƏrobek bezpečnğ za rukoMeti�
ŹFhopové ploFhy�

  8držuMte vƏrobek podle pokynů a 
dbeMte o dostatečné Pazání �Me�li 
aplikovatelné��

  PlánuMte průbğh svƏFh praFí tak� 
aby upotřebení vƏrobků s vysokou 
hodnotou vibraFí bylo rozloženo na 
delůí časové období�

� CKRYûQķ Y QRX]RYƏFK 
SŬķSDGHFK

SeznaPte se na základğ tohoto 
návodu na obsluhu s použitíP tohoto 
vƏrobku� ZapaPatuMte si bezpečnostní 
pokyny a bezpodPínečnğ se MiFh 
držte� 7o poPáhá vyhnout se rizikůP a 
nebezpečíP�
  9ždy buĚte při používání vƏrobku 

pozorní� abyste nebezpečí zMistili 
včas a Pohli Mednat� 9časnƏ zásah 
Půže zabránit vážnéPu zranğní nebo 
poůkození PaMetku�
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  Při vadné IunkFi ihned vƏrobek 
vypnğte a odpoMte ho od sítğ� 1eFhte 
to kvaliƞkovanéPu odborníkovi 
zkontrolovat a� pokud Me to nutné� 
opravit před opğtovnƏP uvedeníP 
do provozu�

�BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR QDEķMHĕN\

  7ento přístroM Pohou 
používat dğti starůí 
8ּlet i osoby se 
sníženƏPi IyziFkƏPi� 
sPyslovƏPi či PentálníPi 
sFhopnostPi nebo s 
nedostatkeP zkuůeností 
a znalostí� pokud Msou 
pod dohledeP nebo 
byly poučeny ohlednğ 
bezpečného používání 
přístroMe a Fhápou z toho 
vyplƏvaMíFí nebezpečí�
'ğti si nesPí s přístroMeP 
hrát�
|iůtğní a uživatelskou 
Źdržbu nesPğMí provádğt 
dğti bez dohledu�

 1enabíMeMte nedobíMitelné 
baterie�
Poruůení tohoto 
upozornğní vede k 
rizikůP�

 ChraŎte elektriFké 
koPponenty před 
vlhkostí� $byste zabránili 
Źrazu elektriFkƏP 

proudeP� neponořuMte 
přístroM nikdy do vody 
nebo MinƏFh kapalin�
1edržte přístroM nikdy pod 
tekouFí vodou� 'održuMte 
pokyny pro čiůtğní� 
Źdržbu a opravy�
PřístroM Me vhodnƏ pouze 
pro použití ve vnitřníFh 
prostoráFh�

� ZE\WNRYû UL]LND
, když použiMete tento vƏrobek 
obsluhuMete podle předpisu� zůstává 
potenFiální riziko pro zranğní a 
poůkození� 1ásleduMíFí nebezpečí Pohou 
kroPğ MinƏFh nastat v souvislosti s 
konstrukFí a provedeníP tohoto vƏrobku�
  Zdravotní poůkození vyplƏvaMíFí z 

ePise vibraFí� Me�li vƏrobek používán 
po delůí dobu� nebo není správnğ 
používán a udržován�

  2sobní a vğFné ůkody způsobené 
vadnƏP řeznƏPi nástroMi nebo náhlƏ 
dopad skrytého obMektu bğheP 
používání�

  1ebezpečí zranğní a vğFné ůkody 
způsobené létaMíFíPi obMekty�

UPOZORNĚN�
u 7ento vƏrobek JeneruMe bğheP 

provozu elektroPaJnetiFké 
pole� 7oto pole Půže za určitƏFh 
okolností ovlivŎovat aktivní nebo 
pasivní lékařské iPplantáty� 
ChFete�li snížit nebezpečí 
vážnƏFh nebo sPrtelnƏFh 
Źrazů� doporučuMePe osobáP 
s lékařskƏPi iPplantáty� aby 
konzultovaly svého lékaře a 
vƏrobFe zdravotniFkého iPplantátu 
před obsluhou vƏrobku�
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� PURYR]
� IQIRUPDFH R DNXPXOûWRUX
o 9e inteJrovanƏ akuPulátor 

Me při dodání částečnğ nabit� 
/ithiuP�iontové akuPulátory lze 
dobíMet kdykoliv� aniž by to ovlivnilo 
MeMiFh životnost� Přeruůení proFesu 
nabíMení akuPulátor nepoůkodí�

o Když /(' stavu nabíMení baterie [ּ3]
při použití svítí červené� Me kapaFita 
akuPulátoru nižůí než �0ּ� a Me 
třeba akuPulátor nabít�

o 1ikdy nenabíMeMte vƏrobek při 
okolníFh teplotáFh nižůíFh než �� C 
nebo vyůůíFh než ��0ּC� SkladovaFí 
podPínky by Pğly bƏt Fhladné a 
suFhé a okolní teplota by Pğla bƏt 
Pezi 0ּC aּ��0ּC�

o 7ento vƏrobek Pá vestavğnƏ 
akuPulátor� kterƏ nePůže bƏt 
vyPğnğn uživateleP� $by se 
zabránilo rizikůP� Půže odstranğní 
nebo náhradu akuPulátoru 
provést pouze vƏrobFe nebo Meho 
služba zákazníkůP nebo podobnğ 
kvaliƞkovaná osoba� Při likvidaFi 
Me třeba upozorni na to� že tento 
vƏrobek obsahuMe akuPulátor�

ZDKûMHQķ QDEķMHQķ
�2br� %�

o PřipoMte 8S% kabel [ּ�] na 8S% 
přípoMku �typּ$� [ּ�] nabíMečky [ּ�].

o 'ruhƏ koneF kabelu 8S% [ּ�] připoMte 
k 8S% přípoMFe typuּC [ּ6].

o SpoMte nabíMečku [ּ�] se zásuvkou�
o /(' stavu nabíMení baterieּ[3]

indikuMe stav nabíMení�

LED VWDYX QDEķMHQķ 
EDWHULH [3]

SWDY QDELWķ

|ervená 1abíMení Me aktivní
Zelená $kuPulátor Me 

nabitƏ

UPOZORNĚN�� -e norPální� že se 
rukoMeŶ bğheP nabíMení lehFe ohřeMe�

UNRQĕHQķ QDEķMHQķ
o 2dpoMte 8S% kabel [ּ�] od vƏrobku�
o 9ytáhnğte nabíMečku [ּ�] ze zásuvky�

� ZPğQD VPğUX RWûĕHQķ
o Stlačte přepínač sPğru otáčení [ּ5]

pro nastavení sPğru otáčení �obr�ּC��

SSķQDĕ VWODĕHQ SPğU UND]DWHO 
VPğUX

Zprava �b�
8táh�
nout 
ůrouby

[2]

Zleva �a� 8volnit 
ůrouby [4]

� VƏPğQD ELWƉ D 
PDJQHWLFNĝKR GUƗûNX ELWƉ

o 9ytáhnğte bit [ּ�] ven� 9ložte MinƏ typ 
bitu nebo PaJnetiFkƏ držák bitů [ּ�]
do držáku bitů [ּ1] �obr�ּ'��

UPOZORNĚN�� %ity Msou označeny 
podle svƏFh rozPğrů a tvaru� 
Pokud si neMste Misti� odpovídaMíFí bit 
vyzkouůeMte� Mestli sedí bez vůle v 
hlavğ ůroubu�

� PŬHGQķ NU\W
Přední krytּ [9] Půže bƏt odebrán� aby se 
připoMily Miné nástavFe �obr�ּ(��

� V\EHUWH QûVWDYHF
NûVWDYHF XWDKRYDFķKR 
PRPHQWX []

2br�ּ)

PRXƗLWķ Nķ]NƏ XWDKRYDFķ PRPHQW�
o 0alé ůrouby
o Ñrouby do PğkkƏFh 

Pateriálů

V\VRNƏ XWDKRYDFķ 
PRPHQW�
o 9elké ůrouby
o Ñrouby do tvrdƏFh 

Pateriálů
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E[FHQWULFNƏ QûVWDYHF [�] 2br�ּ+
PRXƗLWķ 8tahování nebo 

povolování ůroubů 
uPístğnƏFh v blízkosti 
stropu nebo přilehlé stğny

ÛKORYƏ QûVWDYHF [�] 2br�ּ,
PRXƗLWķ 8tahování nebo 

povolování ůroubů pod 
ŹhlePּ�0

ÎH]DFķ QûVWDYHF [�] 2br�ּ-
PRXƗLWķ Îezání PğkkƏFh Pateriálů

Příklady�
o 9lnitá lepenka �Pa[� 

tlouůŶka� �ּPP�
o 7e[tilie
o Kůže �Pa[� tlouůŶka� 

�ּPP�

� MRQWûƗ QûVWDYFƉ
SeřaĚte nástavFe �např� nástaveF 
utahovaFího PoPentu [ּ]� s držákeP 
bituּ [1]� Zatlačte nástaveF ve sPğruּc� 
dokud plnğ nezapadne do vƏrobku� Když 
uslyůíte Fvaknutí� Me nástaveF správnğ 
naPontován �obr�ּ)��

� DHPRQWûƗ QûVWDYFƉ
Zatlačte dolů blokovaFí knoƟíky [ּ	] a 
poté vytáhnğte nástaveF ve sPğruּG z 
vƏrobku �obr�ּ)��

UPOZORNĚN��
o 1ásleduMíFí nástavFe lze naPontovat 

a dePontovat steMnƏP způsobeP� Mak 
Me popsáno vƏůe�
– ([FentriFkƏ nástaveF [ּ�]
– ÛhlovƏ nástaveF [ּ�]
– ÎezaFí nástaveF [ּ�]

o 1ástavFe lze na vƏrobek naPontovat 
v kroFíFh poּ���

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� NûVWDYHF XWDKRYDFķKR 
PRPHQWX

o Při použití nástavFe utahovaFího 
PoPentu [ּ] Půžete nastavit ŹroveŎ 
utahovaFího PoPentu�

o 1astavte stupeŎ utahovaFího 
PoPentu s poPoFí kroužku pro 
nastavení utahovaFího PoPentu [ּ
].
1astavení utahovaFího PoPentu 
Me indikováno troMŹhelníkovƏP 
označeníP na nástavFi utahovaFího 
PoPentuּ [].

o ProFes ůroubování se autoPatiFky 
zastaví� když Me ůroub utažen podle 
nastaveného utahovaFího PoPentu 
�obr�ּ*��



74 CZ

o 2značení na ovládaFíP kroužku pro 
nastavení utahovaFího PoPentu [ּ
]
označuMe �0ּdostupnƏFh Źrovní 
utahovaFího PoPentu� 'élka 
syPbolů ůroubu [ּ�] a ůířka bílého 
barevného pruhu [ּ�] odpovídaMí 
následuMíFíP utahovaFíP PoPentůP�

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

SWXSHŎ UWDKRYDFķ PRPHQW �N P�
1 0���
2 0��8
3 0���
4 0�60
5 0�6�
6 0��0
7 0��8
8 ��20
9 2��0
10 ���0

o 8vedená hodnota hnaFího PoPentu 
pohonu se Pğří Petodou statiFké 
zkouůky zatížení� -edná se o 
Pa[iPální utahovaFí PoPent pro 
ůroubování ůroubu do dřeva podle 
Źrovnğּ�֑�0�

UPOZORNĚN�� PřitoP se Medná o 
přibližné hodnoty� které Msou pouze 
pro reIerenFi� 1espoléheMte se 
pouze na tyto hodnoty� pokud Me 
vyžadována vysoká Píra přesnosti�

� E[FHQWULFNƏ QûVWDYHF
�2br�ּ+� 
PoužíveMte e[FentriFkého nástavFe [ּ�]
k utahování a povolování ůroubů� které 
Msou v blízkosti stropu nebo přilehlƏFh 
stğn�

� ÛKORYƏ QûVWDYHF
�2br�ּ,� 
PoužíveMte Źhlového nástavFe [ּ�] k 
utahování a povolování ůroubů pod 
ŹhlePּ�0�

� ÎH]DFķ QûVWDYHF
�2br�ּ-�
ÎezaFí nástaveF [ּ�] Me určen pouze pro 
řezání PğkkƏFh Pateriálů� Příklady� 
– 9lnitá lepenka �Pa[� tlouůŶka� �ּPP� 
– 7e[tilie 
– Kůže �Pa[� tlouůŶka� �ּPP�
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m OPATRNĚ�

u 1a Fhrániči čepele Me označena 
ikona ůipky� která označuMe sPğr 
otáčení pilového kotouče� ProFes 
řezání lze provést pouze tehdy� 
pokud nastavíte pilovƏ kotouč 
do tohoto sPğru otáčení� Před 
zaháMeníP proFesu řezání se 
uMistğte� že Me přepínač sPğru 
otáčení [ּ5] ze sPğruּE stlačen 
zFela dolů �obr�ּC��

VƏPğQD ŬH]DFķ ĕHSHOH
�2br�ּK�
m OPATRNĚ� 0á�li bƏt řezaFí čepel [ּ�]

vyMPuta z krytu čepele nebo do nğM 
vložena� nedotƏkeMte se ostré řezné 
hrany� $by se zabránilo zranğní� 
Me nutné nosit vhodné oFhranné 
rukaviFe�

o 1a vƏrobek naPontuMte řezaFí 
nástaveF [ּ�].
7íP se zabrání otáčení vřetena [ּ�] při 
uvolŎování ůroubuּ [�].

o Ñroub [ּ�] povoluMte proti sPğru 
hodinovƏFh ručiček poPoFí 
ůroubovákuּP+2 nebo S/6 �neMsou 
součástí dodávky��

o 2deberte ůroub [ּ�] z vřetena [ּ�].
o 'ržte vƏrobek ve svislé poloze� 

2patrnğ MeM otočte a neFhte řezaFí 
čepel [ּ�] poPalu vyklouznout z krytu 
čepele �obr�ּ0��

o 9ložte novou řezaFí čepel [ּ�] do 
řezaFího nástavFe [ּ�] �obr�ּ1��

o 8Mistğte se� že řezaFí čepel [ּ�] pevnğ 
sedí ve ůtğrbinğ vřetenaּ [�] �obr�ּ/��

o 8táhnğte ůroubּ [�] ve sPğru otáčení 
hodinovƏFh ručiček�

o 1ástaveF Me opğt připraven k použití�

UPOZORNĚN�� 1áhradní řezaFí 
čepele [ּ�] Msou k dostání u 
společnosti 2:,0�

� ZDSķQûQķ�V\SķQûQķ
ZDSķQûQķ�V\SķQûQķ ANFH
Zap Stisknğte vypínač 

Zap�9yp [ּ7] a 
podržte ho v 
poloze� 
Zapne se 
praFovní svítilna 
s /(' [ּ8].

9yp 8volnğte vypínač 
Zap�9yp [ּ7].
PraFovní svítilna 
s /(' [ּ8] se 
vypne�

UPOZORNĚN�� PraFovní svítilna 
s /(' [ּ8] Půžete používat� i když 
není vƏrobek v provozu� 1astavte 
přepínač sPğru otáčení [ּ5] do 
střední polohy� PraFovní svítilna s 
/(' zapnğte�vypnğte podle vƏůe 
uvedeného popisu�

� ČLůWğQķ D ŹGUƗED
o Před čiůtğníP nebo provádğníP praFí 

Źdržby�
– 1astavte přepínač sPğru 

otáčení [ּ5] do střední polohy� 
7íP se zabrání nezaPƏůlenéPu 
zapnutí�

– 2dstraŎte 8S% kabel [ּ�].
– 2dstraŎte bit [ּ�]� PaJnetiFkƏ 

držák bitů [ּ�] nebo MakƏkoli 
nástaveF [ּ] [�] [�] [�].

– 9ytáhnğte nabíMečku [ּ�] ze 
zásuvky�
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o 'áveMte pozor na to� aby dovnitř 
vƏrobku nepronikly žádné kapaliny�

o 8držuMte vƏrobek stále čistƏ� suFhƏ a 
zbavenƏ oleMe nebo PazaFíFh tuků�
Po každéP použití a před 
uskladnğníP odstraŎte praFh�

o Pravidelné řádné čiůtğní poPáhá 
zaMistit bezpečné používání a 
prodlužuMe životnost vƏrobku�

o 9Ərobek čistğte suFhou utğrkou� Pro 
tğžFe přístupná Písta použiMte PğkkƏ 
kartáč�

o 2dstraŎte hlavnğ nečistoty a praFh 
z ventilačníFh otvorů hadreP a 
PğkkƏP kartáčeP�

o 9ğtraFí otvory Pusí bƏt vždy volné�

UPOZORNĚN�
u 1epoužíveMte žádné FhePiFké� 

alkaliFké� abrazivní nebo Miné 
aJresivní čistiFí nebo dezinIekční 
prostředky k čiůtğní vƏrobku� neboŶ 
ty Pohou poůkodit Meho povrFhy�

� ÛGUƗED
o Před a po každéP použití� 

ZkontroluMte vƏrobek a Meho 
přísluůenství na opotřebení a 
poůkození�
– [�] 0aJnetiFkƏ držák bitů 
– [�] ÑroubovaFí bity
– [] 1ástaveF utahovaFího 

PoPentu 
– [�] ([FentriFkƏ nástaveF 
– [�] ÛhlovƏ nástaveF 
– [�] ÎezaFí nástaveF 
9 případğ potřeby obnovte 
přísluůenství�
– viz ֙9ƏPğna bitů a PaJnetiFkého 

držáku bitů֚
– viz ֙9ƏPğna řezaFí čepele֚
'održuMte teFhniFké požadavky �viz 
֙7eFhniFké ŹdaMe֚��

� SNODGRYûQķ
o 1astavte přepínač sPğru otáčení [ּ5]

do střední polohy� 7íP se zabrání 
nezaPƏůlenéPu zapnutí�

o SkladuMte vƏrobek v suFhéP vnitřníP 
prostoru� FhránğnéP před příPƏP 
slunečníP svğtleP�

o SkladuMte vƏrobek v přepravníP 
kuIru [ּ�].

� TUDQVSRUW
o 7ento vƏrobek obsahuMe dobíMeFí 

lithiuP�iontovƏ akuPulátor� a proto 
podléhá právníP předpisůP o 
nebezpečnƏFh látkáFh� 9Ərobek s 
inteJrovanƏP akuPulátoreP Půže 
bƏt přepravován bez zvláůtníFh 
požadavků na silniFi a na Poři�

o %alení a označování podléhá 
bğheP přepravy od třetíFh 
stran �např�ּleteFké společnosti� 
kurƏra� spediční ƞrPy� zvláůtníP 
požadavkůP� Při přepravğ 
prostředniFtvíP třetího poskytovatele 
Pusí bƏt konzultován e[pert na 
nebezpečné zboží�

UPOZORNĚN�� /ithiuP�iontovƏ 
akuPulátor sPí bƏt odebrán 
vƏhradnğ ůkolenƏP a kvaliƞkovanƏP 
personáleP�
Pro odebrání akuPulátoru z krytu 
Pusí bƏt akuPulátor vybitƏ a ůrouby 
krytu Pusí bƏt uvolnğné� PřípoMky 
akuPulátoru Pusí bƏt Mednotlivğ 
oddğleny a izolovány�

� ZOLNYLGRYûQķ
2bal se skládá z ekoloJiFkƏFh Pateriálů� 
které Půžete zlikvidovat prostředniFtvíP 
PístníFh sbğren reFyklovatelnƏFh 
Pateriálů�
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Při třídğní odpadu se řiĚte podle 
označení obalovƏFh Pateriálů 
zkratkaPi �a� a čísly �b�� s 
následuMíFíP vƏznaPeP� �֑�� 
uPğlé hPoty�20֑22� papír a 
lepenka�80֑�8� složené látky�

VƏUREHN�
2 PožnosteFh likvidaFe 
vysloužilƏFh zařízení se 
inIorPuMte u správy vaůí obFe 
nebo Pğsta�
9 záMPu oFhrany životního 
prostředí vysloužilƏ vƏrobek 
nevyhazuMte do doPovního 
odpadu� ale předeMte k odborné 
likvidaFi� 2 sbğrnáFh a MeMiFh
otevíraFíFh hodináFh se Půžete 
inIorPovat u přísluůné správy 
Pğsta nebo obFe�

9adné nebo vybité baterie resp� 
akuPulátory se Pusí reFyklovat� %aterie� 
akuPulátory i vƏrobek odevzdeMte zpğt 
do nabízenƏFh sbğren�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX 
FK\EQĝ OLNYLGDFH EDWHULķ�
DNXPXOûWRUƉ�

%aterie�akuPulátory se nesPí 
zlikvidovat v doPáFíP odpadu� 0ohou 
obsahovat Medovaté tğžké kovy a Pusí 
se zpraFovávat Mako zvláůtní odpad� 
ChePiFké syPboly tğžkƏFh kovů� 
Cd  kadPiuP� +J  rtuŶ� Pb  olovo� 
Proto odevzdeMte opotřebované baterie�
akuPulátory u koPunální sbğrny�

� ZûUXND
9Ərobek byl vyroben podle přísnƏFh 
sPğrniF kvality a před dodáníP pečlivğ 
otestován� 9 případğ PateriálníFh nebo 
vƏrobníFh vad Páte zákonná práva vůči 
prodeMFi vƏrobku� 9aůe zákonná práva 
neMsou níže uvedenou zárukou niMak 
oPezená�

Záruka na tento vƏrobek Me 3ּroky od 
data zakoupení� Záruční doba začíná 
dneP zakoupení� 2riJinál dokladu o 
zakoupení si usFhoveMte na bezpečnéP 
Pístğ� protože tento doklad Me vyžadován 
Mako doklad o koupi�

-akékoli poůkození nebo závady� které 
se vyskytly Miž v okaPžiku nákupu� 
Pusí bƏt nahláůeny ihned po vybalení 
vƏrobku�

Pokud se u vƏrobku bğheP 3ּlet od 
data zakoupení proMeví vada Pateriálu 
nebo vƏrobní vada� pak váP ho podle 
naůí volby bezplatnğ opravíPe nebo 
vyPğníPe� Záruční doba se po uznané 
reklaPaFi neprodlužuMe� 7o platí také pro 
vyPğnğné a opravené díly�

7ato záruka Me neplatná� pokud byl 
vƏrobek poůkozenƏ nebo nesprávnğ 
používanƏ anebo udržovanƏ�

Záruka se kryMe na Pateriálové a vƏrobní 
vady� 7ato záruka se nevztahuMe na 
díly vƏrobku� které podléhaMí bğžnéPu 
opotřebení� a tíP platí Mako opotřebitelné 
díly �např� baterie� hadiFe� inkoustové 
barevné patrony�� ani se nevztahuMe na 
poůkození rozbitnƏFh dílů� např� spínačů 
nebo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9ּzáMPu ryFhlého zpraFování 9aůeho 
požadavku se řiĚte následuMíFíPi pokyny�

Pro vůeFhny požadavky si usFhoveMte 
pokladní stvrzenku Mako doklad oּnákupu 
a číslo položky �,$1ּ465648_2404��

|íslo položky naMdete na typovéP ůtítku� 
Me vyryto na vƏrobku� Me uvedeno na 
titulní stránFe 9aůeho návodu �vlevo 
dole� nebo Me na nálepFe na zadní nebo 
spodní stranğ vƏrobku�
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Při poruFháFh IunkFe nebo MinƏFh 
závadáFh neMdříve kontaktuMte 
teleIoniFky nebo e�PaileP níže uvedené 
servisní oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9áP sdğlíPe� 
Půžete zdarPa odeslat pouze vƏrobek� 
kterƏ byl zaznaPenanƏ Mako vadnƏ� 
a to spolu sּpokladníP dokladeP 
�stvrzenkou�� popiseP závady a 
uvedeníP doby� kdy kּzávadğ doůlo�

1a stránkáFh parkside�diy�FoP naMdete 
tuto a Felou řadu dalůíFh příruček 
kּnahlédnutí a ke stažení� PoPoFí tohoto 
45 kŒdu se dostanete příPo na stránky 
parkside�diy�FoP� 9yberte svou zePi 
a vyhledeMte návod kּobsluze poPoFí 
IorPuláře kּvyhledávání� ZadáníP čísla 
položky �,$1�ּ465648_2404 se dostanete 
kּnávodu kּobsluze 9aůeho vƏrobku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
7el��  8006006�2
(�0ail�  oZiP#lidl�Fz
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� EU SURKOûůHQķ R VKRGğ

 

�şslo modelu: 

�͘ ͬ �ásti
^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^



^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h








�͘ ͬ �ásti


�ƌǎitel tecŚnickĠ dokumentace: 

ĄĠ
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  NĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
ş   

3NXLV 3NXLV

EU WZO,L�aEN1 O S,O�    ;ē͘ 

ΗWAZKSI�EΗ Aku Ɠƌouďoǀák

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

Kdkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ se shoda prohlaƓƵje:

WƎedmĢt vǉƓe Ƶvedeného prohláƓení je v soƵladƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze dne ϴ. 
ēervna ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

�
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PRXƗLWĝ YƏVWUDƗQĝ XSR]RUQHQLD D V\PERO\
9 teMto príručke a na obale sa používaMŹ nasleduMŹFe upozornenia

NEBEZPEČENSTVO� 7ento 
syPbol so siJnálnyP slovoP 
֙1ebezpečenstvo֚ označuMe 
nebezpečenstvo s vysokƏP stupŎoP 
rizika� ktoré� ak sa Pu nevyhnete� 
bude PaŶ za následok sPrŶ alebo 
vážne zranenie�

StriedavƏ prŹd�striedavé 
napĈtie

-ednosPernƏ prŹd�napĈtie

VÝSTRAHA� 7ento syPbol so 
siJnálnyP slovoP ֙9Əstraha֚ 
označuMe nebezpečenstvo so 
strednƏP stupŎoP rizika� ktoré� 
ak sa Pu nevyhnete� bude PaŶ za 
následok vážne zranenie alebo sPrŶ�

2táčky zaּPinŹtu

7rieda oFhranyּ,,

POZOR� 7ento syPbol so 
siJnálnyP slovoP ֙Pozor֚ označuMe 
nebezpečenstvo s nízkyP stupŎoP 
rizika� ktoré� ak sa Pu nevyhnete� 
bude PaŶ za následok ňahké alebo 
stredne Ŷažké zranenie�

PoužívaMte len v suFhƏFh 
interiéroFh�

1oste oFhranu sluFhu�

OPATRNE� 7ento syPbol so 
siJnálnyP slovoP ֙2patrne֚ 
označuMe Požné poůkodenie 
PaMetku�

1oste oFhranné okuliare�

UPOZORNENIE� 7ento syPbol so 
siJnálnyP slovoP ֙8pozornenie֚ 
ponŹka Ěalůie užitočné inIorPáFie� PrečítaMte si návod na 

obsluhu�
1ebezpečenstvo zásahu elektriFkƏP 
prŹdoP�

/ítiuP�iŒnovƏ akuPulátor ChráŎte akuPulátor pred 
ohŎoP�

2táčky naprázdno ChráŎte akuPulátor pre 
vodou a vlhkoP�

Pa[� �0ּC

ChráŎte akuPulátor pre teploP a 
priaPyP slnečnƏP lŹčoP�

Značka C( potvrdzuMe 
zhodu so sPerniFaPi (Û� 
ktoré sŹ relevantné pre 
produkt�

%ezpečnostné upozornenia
0anipulačné pokyny
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4 V AKU SKRUTKOVAČ 
S VYMENITEĽNÝMI 
NADSTAVCAMI

� ÛYRG
%lahoželáPe 9áP ku kŹpe 9áůho 
nového vƏrobku� 5ozhodli ste sa pre 
veňPi kvalitnƏ vƏrobok� 1ávod na 
obsluhu Me sŹčasŶou tohto vƏrobku� 
2bsahuMe dôležité upozornenia tƏkaMŹFe 
sa bezpečnosti� používania a likvidáFie� 
Skôr ako začnete vƏrobok používaŶ� 
oboznáPte sa so vůetkƏPi pokynPi 
k obsluhe a bezpečnosti� 9Ərobok 
používaMte iba v sŹlade s popisoP a 
v uvedenƏFh oblastiaFh používania� 
9 prípade postŹpenia vƏrobku ĚalůíP 
osobáP odovzdaMte aM vůetky dokuPenty 
patriaFe k vƏrobku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
o 7ento akuPulátorovƏ skrutkovač s 

vyPeniteňnƏPi nadstavFaPi �ĚaleM len 
֙produkt֚ alebo ֙elektriFké náradie֚� 
Me určenƏ na utiahnutie a uvoňnenie 
skrutiek�

o 5ezaFí nadstaveF [ּ�] Me určenƏ len 
na rezanie PĈkkƏFh Pateriálov� 
Príklady�
– 9lnitá lepenka �Pa[� hrŹbka� �ּPP�
– 7e[tílie
– Koža �Pa[� hrŹbka� �ּPP� 

o 9ždy používaMte nadstavFe 
�nadstavFe a bity� v sŹlade s určeníP� 
Pri kŹpe a používaní nadstavFov 
dbaMte na teFhniFké požiadavky 
produktu �pozrite ֙7eFhniFké ŹdaMe֚��

o PraFovné svetlo /(' [ּ8] tohto 
produktu Me určené na to� aby 
osvetlilo priaPu praFovnŹ oblasŶ�

o ,né použitia alebo Źpravy produktu 
sa považuMŹ za nevhodné a Pôžu 
spôsobiŶ riziká ako ohrozenie 
života� zranenia a poůkodenia� 
9ƏrobFa nepreberá ručenie za ůkody 
vzniknuté v dôsledku používania v 
rozpore s určeníP� Produkt nie Me 
určenƏ na priePyselné použitie alebo 
podobné oblasti použitia�

� RR]VDK GRGûYN\

m VÝSTRAHA�
u Produkt a obal nie sŹ hračky 

pre deti� 'eti sa nesPŹ hraŶ s 
plastovƏPi vreFkaPi� IŒliaPi 
a PalƏPi časŶaPi� +rozí riziko 
prehltnutia a udusenia�

1 $ku skrutkovač
1 8S% kábel
4 1adstavFe
26 SkrutkovaFie bityּ2ּצ� PP�

�ּdrážkovƏFh bitov� S/�� S/�� 
S/�� S/6� S/�

�ּPozidriv bitov� PZ0� PZ�ּ�2צ�� 
PZ2ּ�2צ�� 
PZ�ּ�2צ�

�ּPhillips bitov� P+0� 
P+�ּ�2צ�� 
P+2ּ�2צ�� 
P+�ּ�2צ�

�ּ7or[ bity� 7�0� 7��� 720� 
T25

�ּůesŶhranné bity� +�� +�� +�
2 SkrutkovaFie bityּ�0ּצ PP�

�ּdrážkovƏ bit� SL5
�ּPozidriv bit� PZ2

1 0aJnetiFkƏ držiak na bityּ60ּצ PP
1 KuIrík
1 1ávod na obsluhu
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� PRSLV VŹĕLDVWRN
�2br� $��� $�2� )� *� K�

[1] 'ržiak na bity
[2] 8kazovateň sPeru otáčania 

�skrutky utiahnuŶ�
[3] /(' ukazovateň stavu batérie
[4] 8kazovateň sPeru otáčania 

�skrutky uvoňniŶ�
[5] Prepínač sPeru točenia
[6] 8S% prípoMka typּC
[7] 9ypínač
[8] PraFovné svetlo /('
[9] PrednƏ kryt
[�] 0aJnetiFkƏ držiak na bity
[�] SkrutkovaFie bity
[�] 8S% kábel
[�] 1ávod na obsluhu
[�] 1abíMačka
[�] 8S% prípoMka �typu $�
[] 1adstaveF krŹtiaFeho PoPentu
[�] ([FentriFkƏ nadstaveF
[�] 8hlovƏ nadstaveF
[�] 5ezaFí nadstaveF
[
] KrŹžok na nastavenie krŹtiaFeho 

PoPentu
[	] ZaisŶovaFie tlačidlo
[�] Skrutkové syPboly
[�] %iely pásik
[�] Skrutka
[�] 5ezná čepeň
[�] 9reteno
[�] KuIrík �nie Me vyobrazenƏ�

 1abíMačka nie Me sŹčasŶou balenia� 
1abíMačka Me dostupná Fez teleIŒn 
�pozri ֙Servis֚�� 

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
ANX VNUXWNRYDĕ
0odel� +*�0���
0enovité napĈtie� 4 V 

�MednosPerné 
napĈtie�

$kuPulátor 
�inteJrovanƏ�� /i�iŒnovƏ
Počet článkov� 1

KapaFita� ��� $h
2táčky naprázdno� n0ּ  200 Pin–1

KrŹtiaFi PoPent pre 
tvrdƏ skrutkovƏ spoM 
podňa ,S2ּ����� 0a[� �0 1 P
8pínadlo bitov� 6��� PP ������
PílovƏ list� Èּ�� PP

ND QDEķMDQLH DNXPXOûWRURYĝKR 
SUķVWURMD SRXƗķYDMWH OHQ QDVOHGRYQŹ 
QDEķMDĕNX�
IQIRUPûFLD HRGQRWD
1ázov ale�
bo oFhranná 
znáPka vƏrobFu� 
identiƞkačné 
číslo podniku a 
adresa�

2:,0 *Pb+ 	 
Co�ּK*
+5$ּ�2���2
StiItsberJstraųe �� 
���6� 1eFkarsulP�
NEMECKO

,dentiƞkačnƏ kŒd 
Podelu�

+*0682� 
�so zástrčkou 9'(�
+*0682��%S 
�so zástrčkou %S� 

9stupné napĈtie� �00֑2�0ּ9a
)rekvenFia 
vstupného strie�
davého prŹdu� �0�60 +z
9Əstupné 
napĈtie� ��0 9 
9ƏstupnƏ prŹd� ���ּ$
9ƏstupnƏ vƏkon� 8��ּ:
PriePerná 
ŹčinnosŶ v 
aktívnoP režiPe� �8�2ּ�
Spotreba enerJie 
v stave bez 
záŶaže� 0�0�ּ:
9stupné napĈtie� 0��ּ$
7rieda oFhrany� ,,�  �dvoMitá izoláFia�
7yp pripoMenia� 8S% typּ$
'oba nabíMania� pribl� 60ּPin

 1abíMačka nie Me sŹčasŶou balenia� 
1abíMačka Me dostupná Fez teleIŒn 
�pozri ֙Servis֚�� 
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OGSRUŹĕDQû WHSORWD RNROLD
Počas nabíMania� �� až ��0 C
Počas prevádzky� 0 až ��0 C
Počas skladovania� 0 až ��0 C

HRGQRW\ HPLVLķ KOXNX
+odnoty boli Perané v sŹlade s 
(1ּ628��� +ladina hluku hodnotená 
akoּ$ elektriFkého náradia Me zvyčaMne�
+ladina zvuku� LpA  60��� d%�$�
$kustiFkƏ vƏkon� LWA  ����� d%�$�
1eistota K� Kp$�:$  � d%

EPLVLH YLEUûFLķ
Celková hodnota vibráFií �suPa 
vektora troFh sPerov�� naPeraná podňa 
(1ּ628���

SNUXWN\
(Pisná hodnoty 
vibráFií ah�

 < 2��ּP�s2

�0�2�� P�s2�
1eistota K�  ��� P�s2

UPOZORNENIE
u 8vedená Felková hodnota vibráFií 

a hodnota ePisií hluku boli Perané 
podňa norPovaneM skŹůobneM 
PetŒdy a Pôžu byŶ aplikované pri 
porovnaní elektriFkého náradia s 
inƏP náradíP�

u 8vedená Felková hodnota vibráFií 
a hodnota ePisií hluku sa Pôžu 
použiŶ aM pre predbežnƏ odhad 
zaŶaženia�

m VÝSTRAHA�
u 9ibráFie a ePisie hluku sa Pôžu 

počas skutočného používania 
elektriFkého náradia odliůovaŶ od 
zadanƏFh hodnôt� to závisí od typu 
a spôsobu� akƏP sa elektriFké 
náradie používa� naMPĈ vůak� s 
akƏP obrobkoP sa praFuMe�
Snažte sa udržaŶ zaŶaženie 
vibráFiaPi a hlukoP na čo naMnižůeM 
Źrovni� 0edzi príklady opatrení na 
zníženie zaŶaženia vibráFiaPi patrí 
používanie rukavíF pri používaní 
náradia a skrátenie praFovného 
času� 9 takoP prípade Me potrebné 
zvážiŶ vůetky časti praFovného 
Fyklu �napríklad časy� keĚ Me 
elektriFké náradie vypnuté a tie� v 
ktorƏFh Me síFe zapnuté� ale beží 
bez zaŶaženia��

BH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m VÝSTRAHA�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ 

EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD� 
SRN\Q\� ]Qû]RUQHQLD D WHFKQLFNĝ 
ŹGDMH� NWRUĝ SDWULD N WRPXWR 
HOHNWULFNĝPX QûUDGLX� 1edbalosŶ 
pri dodržiavaní následnƏFh 
pokynov Pôže spôsobiŶ zásah 
elektriFkƏP prŹdoP� požiar a�alebo 
závažné poranenia�
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VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�

PoMeP ֙elektriFké náradie �֚ ktorƏ 
Me použitƏ v bezpečnostnƏFh 
upozorneniaFh� sa vzŶahuMe na prŹdoP 
napáMané elektriFké náradie �s napáMaFíP 
kábloP� alebo elektriFké náradie s 
akuPulátoroP �bez napáMaFieho kábla��

BH]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
a� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH RVYHWOHQŹ� 
1eporiadok alebo neosvetlené 
praFovné oblasti Pôžu viesŶ k vzniku 
Źrazov�

b� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK� (lektriFké 
náradie vytvára iskry� ktoré Pôžu 
zapáliŶ praFh alebo vƏpary�

F� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP 
D LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL� 
Pri rozptƏlení Pôžete stratiŶ kontrolu 
nad elektriFkƏP náradíP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
a� ZûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

PXVķ E\Ŷ YKRGQû SUH GDQŹ 
]ûVXYNX� ZûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH 
DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX V 
X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP QûUDGķP� 
1eupravované zástrčky a vhodné 
zásuvky znižuMŹ riziko zásahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

b� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� QDSU� UŹU� 
NŹUHQķ� VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN� 
KeĚ Me vaůe telo uzePnené� hrozí 
zvƏůené riziko zásahu elektriFkƏP 
prŹdoP�

F� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP� 9niknutie vody 
do elektriFkého náradia zvyůuMe 
riziko zásahu elektriFkƏP prŹdoP�

d� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER 
QD Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R 
]ûVXYN\� NDSûMDFķ NûEHO PXVķ 
E\Ŷ Y GRVWDWRĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG 
WHSOD� ROHMD� RVWUƏFK KUûQ DOHER 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ� Poůkodené 
alebo skrŹtené napáMaFie káble 
zvyůuMŹ riziko zásahu elektriFkƏP 
prŹdoP�

e� KHĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP YRQNX� SRXƗķYDMWH LED 
WDNĝ SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ 
VŹ YKRGQĝ GR YRQNDMůLHKR 
SURVWUHGLD� Použitie vhodného 
predlžovaFieho kábla určeného 
do e[teriéru znižuMe riziko zásahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

I� AN VD QHGû ]DEUûQLŶ SUHYûG]NH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP 
SURVWUHGķ� SRXƗLWH SUŹGRYƏ 
FKUûQLĕ� Použitie prŹdového 
Fhrániča znižuMe riziko zásahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

BH]SHĕQRVŶ RVŔE
a� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
(lektriFké náradie nepoužívaMte� 
keĚ ste unavení alebo ste pod 
vplyvoP droJ� alkoholu alebo liekov� 
2kaPih nepozornosti pri používaní 
elektriFkého náradia Pôže spôsobiŶ 
vážne zranenia�

b� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH� 1osenie osobnƏFh 
oFhrannƏFh poPôFok� ako Me 
protipraFhová Paska� protiůPyková 
bezpečnostná obuv� oFhranná prilba 
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či oFhrana sluFhu� znižuMe v závislosti 
od typu elektriFkého náradia a Meho 
použitia riziko poranení�

F� ZDEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP 
GR HOHNWULFNHM VLHWH D�DOHER N 
DNXPXOûWRUX� SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH� ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ� KeĚ 
pri prenáůaní elektriFkého náradia 
budete PaŶ prst na vypínači alebo 
elektriFké náradie zapoMíte do 
elektriFkeM siete zapnuté� Pôže to 
spôsobiŶ nehodu�

d� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD 
VNUXWN\� 1ástroM alebo kňŹč� ktorƏ 
sa naFhádza v otočneM časti 
elektriFkého náradia� Pôže spôsobiŶ 
poranenia�

e� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM SRORKH 
GUƗDQLD WHOD� ZDLVWLWH VL EH]SHĕQƏ 
SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX� 9Ěaka toPu budete 
PôFŶ elektriFké náradie lepůie 
kontrolovaŶ pri neočakávanƏFh 
situáFiáFh�

I� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� VODV\ D 
RGHY VD QHVPŹ GRVWDŶ GR EOķ]NRVWL 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ� 9oňnƏ odev� 
ůperky či dlhé vlasy Pôžu zaFhytiŶ 
pohybuMŹFe sa časti�

J� AN VŹ QDPRQWRYDQĝ ]DULDGHQLD QD 
RGVûYDQLH D ]DFK\WûYDQLH SUDFKX� 
WDN PXVLD E\Ŷ SULSRMHQĝ D VSUûYQH 
SRXƗķYDQĝ� Použitie odsávania 
Pôže znížiŶ ohrozenie praFhoP�

h� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� DM WR DM Y SUķSDGH� ƗH 
VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D 
QHSRXƗķYDWH KR SR SUYƏNUûW� 

1epozorné konanie Pôže v 
niekoňkƏFh sekundáFh spôsobiŶ 
závažné poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
a� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH XUĕHQĝ 
QD GDQƏ ŹĕHO� -e lepůie a bezpečneMůie 
praFovaŶ s vhodnƏP elektriFkƏP 
náradíP v udávanoP rozsahu vƏkonu�

b� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP� (lektriFké 
náradie� ktoré sa nedá zapnŹŶ alebo 
vypnŹŶ� Me nebezpečné a Pusí sa 
opraviŶ�

F� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� 
YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ 
D�DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU� 7oto opatrenie 
zabraŎuMe neŹPyselnéPu spusteniu 
elektriFkého náradia�

d� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX GHWķ� 
NHGRYRňWH� DE\ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
SRXƗķYDOL RVRE\� NWRUĝ QLH VŹ 
RER]QûPHQĝ V MHKR REVOXKRX 
DOHER VL QHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\� 
(lektriFké náradie Me nebezpečné� ak 
ho používaMŹ neskŹsené osoby�

e� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD RSUDYLŶ� Príčinou PnohƏFh 
Źrazov Me nesprávna Źdržba 
elektriFkého náradia�
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I� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ� Starostlivo udržiavané rezné 
nástroMe s ostrƏPi reznƏPi hranaPi 
sa PeneM zasekávaMŹ a ňahůie sa 
vedŹ�

J� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� Zohňadnite 
pritoP praFovné podPienky a 
vykonávanŹ činnosŶ� Používanie 
elektriFkého náradia na iné Źčely� 
ako Me vyhradené� Pôže viesŶ k 
nebezpečnƏP situáFiáP�

h� RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D WXNX� 
ÑPykňavé rukovĈte a držadlá 
neuPožŎuMŹ bezpečnŹ obsluhu 
a kontrolu elektriFkého náradia v 
nepredvídateňnƏFh situáFiáFh�

PRXƗķYDQLH D VWDURVWOLYRVŶ R QûUDGLH V 
DNXPXOûWRURP
a� ANXPXOûWRU\ QDEķMDMWH LED Y 

QDEķMDĕNûFK� NWRUĝ RGSRUŹĕD 
YƏUREFD� 9 prípade použitia 
nabíMačky pre určitƏ druh 
akuPulátora vzniká nebezpečenstvo 
požiaru� ak sa používa s inƏP 
akuPulátoroP�

b� V HOHNWULFNRP QûUDGķ SRXƗķYDMWH 
LED YKRGQĝ DNXPXOûWRU\� 
Používanie inƏFh akuPulátorov 
Pôže viesŶ k vzniku poranení a 
požiaru�

F� NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU 
XGUƗLDYDMWH Y EH]SHĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG NDQFHOûUVN\FK 
VSRQLHN� PLQFķ� NňŹĕRY� NOLQFRY� 
VNUXWLHN DOHER LQƏFK PDOƏFK 
NRYRYƏFK SUHGPHWRY� NWRUĝ PŔƗX 
VSŔVRELŶ SUHPRVWHQLH NRQWDNWRY� 
Skrat Pedzi kontaktPi akuPulátora 
Pôže viesŶ k vzniku popáleníP alebo 
požiaru�

d� PUL QHVSUûYQRP SRXƗķYDQķ 
PŔƗH ] DNXPXOûWRUD XQLNQŹŶ 
NYDSDOLQD� ZDEUûŎWH NRQWDNWX V 
WRXWR NYDSDOLQRX� PUL QûKRGQRP 
NRQWDNWH SRVWLKQXWĝ PLHVWR LKQHĚ 
XP\WH YRGRX� AN VD WHNXWLQD 
GRVWDQH GR Rĕķ� Y\KňDGDMWH 
OHNûUVNX SRPRF� Kvapalina 
vytečená z akuPulátora Pôže 
spôsobiŶ podráždenie pokožky 
alebo popáleniny�

e� PRůNRGHQĝ DOHER ]PHQHQĝ 
DNXPXOûWRU\ QHSRXƗķYDMWH� 
Poůkodené alebo zPenené 
akuPulátory sa Pôžu správaŶ 
nepredvídateňne a spôsobiŶ požiar� 
vƏbuFh alebo poranenia�

I� ANXPXOûWRU QHY\VWDYXMWH 
SŔVREHQLX RKŎD DOHER SUķOLů 
Y\VRNƏP WHSORWûP� 2heŎ alebo 
teploty vyůůie ako ��0 C Pôžu 
spôsobiŶ vƏbuFh�

J� DEDMWH QD YůHWN\ SRN\Q\ SUH 
QDEķMDQLH D DNXPXOûWRU DOHER 
QûUDGLH V DNXPXOûWRURP 
QHQDEķMDMWH QLNG\ PLPR 
WHSORWQĝKR UR]VDKX� NWRUƏ MH 
XYHGHQƏ Y QûYRGH QD REVOXKX� 
1esprávne nabíManie alebo nabíManie 
PiPo povoleného teplotného 
rozsahu Pôžu poůkodiŶ akuPulátor 
a zvƏůiŶ nebezpečenstvo požiaru�

POZOR� NEBEZPEČENSTVO 
VÝBUCHU�
NLNG\ QHQDEķMDMWH 
QHQDEķMDWHňQĝ EDWĝULH�

Pa[� �0ּC
ChráŎte akuPulátor pred 
teploP� napr� pred stályP 
slnečnƏP žiareníP� ohŎoP� 
vodou a vlhkosŶou�

+rozí nebezpečenstvo 
vƏbuFhu�
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SHUYLV
a� OSUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ RGERUQƏ 
SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ 
RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK GLHORY� 
7ƏP sa zabezpečí zaFhovanie 
bezpečnosti elektriFkého náradia�

b� PRůNRGHQĝ DNXPXOûWRU\ QLNG\ 
QHRSUDYXMWH� Ûdržbu akuPulátora 
by Pal vždy vykonaŶ vƏrobFa alebo 
níP poverené oddelenia služieb 
zákazníkoP�

� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH VNUXWNRYDĕH

a� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH ]D 
L]RORYDQĝ SORFK\ UXNRYĈWH� DN 
SUL SUûFL PŔƗH VNUXWND WUDƞŶ 
VNU\Wĝ HOHNWULFNĝ YHGHQLH� Kontakt 
skrutky s elektriFkƏP vedeníP Pôže 
spôsobiŶ� že aM kovové časti prístroMa 
budŹ pod napĈtíP a to vedie k Źrazu 
elektriFkƏP prŹdoP�

b� ZDLVWLWH REURERN� 2brobok 
uFhytenƏ prípravkaPi alebo 
zverákoP Me uFhytenƏ bezpečneMůie 
ako rukou�

F� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH SHYQH�
Pri uŶahovaní a uvoňŎovaní skrutiek 
Pôže dôMsŶ krátkodobo k silnéPu 
protipôsobeniu�

d� PURGXNW RNDPƗLWH Y\SQLWH� DN 
VD SRĕDV SRXƗķYDQLD ]DEORNXMH�
Pripravte sa na silné protipôsobenie� 
keĚže Pôže spôsobiŶ silnƏ spĈtnƏ 
náraz�

e� SSķQDĕ VPHUX RWûĕRN GDMWH YƗG\ 
GR VWUHGQHM SRORK\ �]DEORNRYDQĝ�� 
DN QD SUķVWURML SUDFXMHWH� 
SUHQûůDWH KR DOHER VNODGXMHWH�
7oto zabráni toPu� že elektriFké 
náradie sa neŹPyselne spustí�

� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH SRXƗLWLH UH]DFLHKR 
QDGVWDYFD

  5uky držte ĚaleM od rezného priestoru 
a rezneM čepele�

  Pred práFou na prístroMi sa uistite� 
že Me prepínač sPeru točenia v 
strede� ZabraŎuMe to neŹPyselnéPu 
zapnutiu�

  5ežte len vtedy� keĚ Me kryt čepele 
plne IunkčnƏ� Poůkodené oFhranné 
prvky čepele vás neFhránia pred 
neŹPyselnƏP kontaktoP s reznou 
čepeňou�

  Pred každƏP použitíP skontroluMte� 
či Me kryt čepele v bezFhybnoP stave 
a či Me rezná čepeň pevne uFhytená�

  9ždy používaMte rezné čepele 
správneM veňkosti a s vhodnƏP 
stredovƏP PontážnyP otvoroP�

� ZQķƗHQLH YLEUûFLķ D KOXNX
SkráŶte čas používania� používaMte 
režiPy s nízkyPi vibráFiaPi a nízkyP 
hlukoP a používaMte osobné oFhranné 
poPôFky na zníženie Źčinkov vibráFií a 
hluku�

1asleduMŹFe opatrenia poPáhaMŹ 
znižovaŶ riziká spoMené s vibráFiaPi a 
hlukoP�
  Produkt používaMte iba v sŹlade s 

Meho použitíP podňa určenia a podňa 
popisu v toPto návode�

  8istite sa� že produkt nie Me 
poůkodenƏ a že Me správne 
udržiavanƏ�

  Pre tento produkt používaMte 
správne nadstavFe a uistite sa� že sŹ 
bezFhybné�

  Produkt držte bezpečne za rukovĈte�
držadlá�

  Produkt udržiavaMte podňa pokynov a 
zabezpečte Meho adekvátne Pazanie 
�ak Me to Požné��
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  SvoM praFovnƏ postup naplánuMte 
tak� aby sa používanie produktov 
s vysokƏPi vibráFiaPi rozložilo na 
dlhůie časové obdobie�

� SSUûYDQLH Y QŹG]RYRP 
SUķSDGH

2boznáPte sa s používaníP tohto 
produktu podňa tohto návodu na 
obsluhu� ZapaPĈtaMte si bezpečnostné 
upozornenia a bezpodPienečne iFh 
dodržiavaMte� 7o poPáha predFhádzaŶ 
rizikáP a nebezpečenstváP�
  Pri používaní tohto produktu vždy 

postupuMte obozretne� aby ste Pohli 
včas identiƞkovaŶ nebezpečenstvo 
a reaJovaŶ naŎ� 5ƏFhly zásah 
Pôže zabrániŶ vážnyP zraneniaP a 
poůkodeniaP PaMetku�

  Produkt v prípade nesprávneM 
IunkFie vypnite a odpoMte ho od 
napáMania� 1eFhaMte ho skontrolovaŶ 
kvaliƞkovanƏP teFhnikoP a v 
prípade potreby ho pred opĈtovnƏP 
použitíP neFhaMte opraviŶ�

�BH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH 
QDEķMDĕN\

  7ento prístroM Pôžu 
používaŶ deti od 
8ּrokov a starůie� ako 
aM osoby so zníženƏPi 
IyziFkƏPi� zPyslovƏPi 
alebo duůevnƏPi 
sFhopnosŶaPi� 
alebo nedostatkoP 
skŹseností a vedoPostí� 
ak sŹ pod dozoroP 
alebo boli poučené 
ohňadoP bezpečného 

používania prístroMa a 
z toho vyplƏvaMŹFiFh 
nebezpečenstiev�
'eti sa s prístroMoP 
nesPŹ hraŶ�
|istenie a Źdržbu nesPŹ 
vykonávaŶ deti bez 
dozoru�

 1enabíMaMte batérie� ktoré 
nie sŹ nabíMateňné�
Poruůenie tohto 
upozornenia Pôže viesŶ k 
ohrozeniu�

  (lektriFké časti FhráŎte 
pred vlhkosŶou� 1ikdy 
iFh neponáraMte do vody 
alebo inƏFh kvapalín� 
aby ste zabránili zásahu 
elektriFkƏP prŹdoP�
PrístroM neponáraMte pod 
tečŹFu vodu� 5iaĚte sa 
pokynPi pre čistenie� 
Źdržbu a opravy�
PrístroM Me vhodnƏ iba na 
použitie v interiéri�

� ZY\ůNRYĝ UL]LNû
$M keĚ používate tento produkt správne� 
e[istuMe potenFiálne riziko zranenia 
osôb a poůkodenia PaMetku� 9 sŹvislosti 
s konůtrukFiou a vyhotoveníP tohto 
produktu sa� okreP iného� Pôžu 
vyskytnŹŶ nasleduMŹFe nebezpečenstvá�
  Poůkodenie zdravia vyplƏvaMŹFe 

z vibráFií� ak sa produkt používa 
dlhůí čas� nie Me riadne ovládanƏ a 
udržiavanƏ�
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  Zranenie osôb a veFné ůkody 
spôsobené FhybnƏPi reznƏPi 
nástroMPi alebo náhlyP nárazoP do 
krytého predPetu počas používania�

  5iziko poranenia a veFnƏFh ůkôd od 
odletuMŹFiFh predPetov�

UPOZORNENIE
u 7ento produkt JeneruMe počas 

prevádzky elektroPaJnetiFké 
pole� Za určitƏFh okolností Pôže 
toto pole ovplyvniŶ aktívne alebo 
pasívne lekárske iPplantáty� $by 
ste znížili nebezpečenstvo vážneho 
alebo sPrteňného poranenia� 
odporŹčaPe osobáP s lekárskyPi 
iPplantátPi� aby sa pred použitíP 
produktu poradili s lekároP a 
vƏrobFoP iPplantátu�

� PUHYûG]ND
� IQIRUPûFLH N DNXPXOûWRUX
o ,nteJrovanƏ akuPulátor Me pri dodaní 

čiastočne nabitƏ� /ítiuP�iŒnové 
akuPulátory sa daMŹ kedykoňvek 
nabíMaŶ bez toho� aby sa ovplyvnila 
iFh životnosŶ� Preruůenie nabíMania 
nepoůkodzuMe akuPulátor�

o $k /(' ukazovateň stavu batérie [ּ3]
svieti počas používania načerveno� 
Me kapaFita akuPulátora PeneM ako 
�0 � a akuPulátor treba nabiŶ�

o Produkt nikdy nenabíMaMte pri okoliteM 
teplote nižůeM ako �� C alebo vyůůeM 
ako ��0 C� PodPienky skladovania 
by Pali byŶ Fhladné a suFhé a okolitá 
teplota by Pala byŶ Pedzi 0 C a 
��0 C�

o 7ento produkt Pá zabudovanƏ 
akuPulátor� ktorŹ používateň 
nedokáže vyPeniŶ� 2dstránenie 
alebo vƏPenu akuPulátora Pôže 
vykonávaŶ iba vƏrobFa alebo Meho 
zákazníFky servis� alebo podobne 
kvaliƞkovaná osoba� aby sa zabránilo 
nebezpečenstváP� Pri likvidáFii 

nezabudnite� že tento produkt 
obsahuMe akuPulátor�

ZDĕDŶ QDEķMDQLH
�2br� %�

o 8S% kábel [�] zapoMte do 8S% 
prípoMky �typּ$� [�] na nabíMačke [�].

o SpoMte druhƏ konieF 8S% kábla [ּ�] s 
8S% prípoMkou typuּCּ [6].

o ZapoMte nabíMačku [�] do zásuvky�
o /(' ukazovateň stavu batérieּ [3]

indikuMe stav nabíMania�

LED XND]RYDWHň 
VWDYX EDWĝULH [3]

SWDY QDEķMDQLD

|ervená 1abíManie 
aktívne

Zelená $kuPulátor 
nabitƏ

UPOZORNENIE� -e norPálne� že 
sa rukovĈŶ počas nabíMania Pierne 
zohreMe�

UNRQĕLŶ QDEķMDQLH
o 2dpoMte 8S% kábel [ּ�] od produktu�
o 1abíMačku [ּ�] odpoMte zo zásuvky�

� ZPHQLŶ VPHU RWûĕDQLD
o Pretlačte prepínač sPeru točenia [ּ5]� 

aby sa nastavil sPer otáčania 
�obr� C��

SSķQDĕ 
]DWODĕHQƏ SPHU UND]RYDWHň 

VPHUX

Sprava �b� 8tiahnuŶ 
skrutky

[2]

Zňava �a� 8voňniŶ 
skrutky [4]

� VƏPHQD ELWRY D 
PDJQHWLFNĝKR GUƗLDND QD 
ELW\

o 9ytiahnite bit [ּ�]� 9ložte inƏ typ bitu 
alebo PaJnetiFkƏ držiak na bity [ּ�]
do držiaka na bity [ּ1] �obr� '��
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UPOZORNENIE� %ity sŹ popísané 
podňa iFh rozPerov a tvaru� $k ste si 
nie istƏ� skŹste prísluůnƏ bit� aby ste 
zistili� či sedí v skutkoveM hlaviFi bez 
vôle�

� PUHGQƏ NU\W
0ôžete odobraŶ prednƏ kryt [9] a 
pripevniŶ iné nadstavFe �obr� (��

� ZYROLŶ QDGVWDYHF
NDGVWDYHF NUŹWLDFHKR 
PRPHQWX []

2br�ּ)

PRXƗLWLH Nķ]N\ NUŹWLDFL PRPHQW�
o ùiadne skrutky
o Skrutky do PĈkkƏFh 

Pateriálov

V\VRNƏ NUŹWLDFL PRPHQW�
o 9eňké skrutky
o Skrutky do tvrdƏFh 

Pateriálov

E[FHQWULFNƏ QDGVWDYHF [�] 2br�ּ+
PRXƗLWLH 8tiahnite alebo uvoňnite 

skrutky v blízkosti stropu 
alebo priňahleM steny

UKORYƏ QDGVWDYHF [�] 2br� ,
PRXƗLWLH Skrutky uŶahuMte alebo 

uvoňŎuMte pod uhloPּ�0

RH]DFķ QDGVWDYHF [�] 2br� -
PRXƗLWLH 5ezanie PĈkkƏFh 

Pateriálov

Príklady�
o 9lnitá lepenka �Pa[� 

hrŹbka� �ּPP�
o 7e[tílie
o Koža �Pa[� hrŹbka� 

�ּPP�

� MRQWûƗ QDGVWDYFRY
ZarovnaMte nadstaveF �napr� nadstaveF 
krŹtiaFeho PoPentu [ּ]� na držiak na 
bityּ [1]� Zatlačte nadstaveF sPeroPּF� 
kƏP Źplne zapadne v produkte� $k 
začuMete kliknutie� nadstaveF Me správne 
naPontovanƏ �obr�ּ)��

� DHPRQWûƗ QDGVWDYFRY
Stlačte zaisŶovaFie tlačidlá [ּ	] a potoP 
vytiahnite nadstaveF z produktu 
sPeroPּG �obr�ּ)��

UPOZORNENIA�
o 1asleduMŹFe nadstavFe Pôžete 

PontovaŶ a dePontovaŶ rovnakƏP 
spôsoboP ako Me opísané vyůůie�
– ([FentriFkƏ nadstaveF [ּ�]
– 8hlovƏ nadstaveF [ּ�]
– 5ezaFí nadstaveF [ּ�]

o 1adstavFe Pôžete na produkt 
PontovaŶ v krokoFh poּ���

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°
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� NDGVWDYHF NUŹWLDFHKR 
PRPHQWX

o StupeŎ krŹtiaFeho PoPentu Pôžete 
nastaviŶ poPoFou nadstavFa 
krŹtiaFeho PoPentu [ּ].

o 1astavte stupeŎ krŹtiaFeho 
PoPentu poPoFou krŹžku na 
nastavenie krŹtiaFeho PoPentu [ּ
].
1astavenie stupeŎ krŹtiaFeho 
PoPentu Me vyznačené poPoFou 
troMuholníkoveM značky na nadstavFi 
krŹtiaFeho PoPentu [ּ].

o ProFes skrutkovania sa autoPatiFky 
zastaví� ak Me skrutka utiahnutá podňa 
nastaveného krŹtiaFeho PoPentu 
�obr�ּ*��

o Značka na krŹžku na nastavenie krŹ�
tiaFeho PoPentu [ּ
] ukazuMe �0ּdo�
stupnƏFh stupŎov krŹtiaFeho PoPen�
tu� 'Ňžka skrutkovƏFh syPbolov [ּ�] a 
ůírka bieleho pásika [ּ�] zodpovedaMŹ 
nasledovnƏP krŹtiaFiP PoPentoP�

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

SWXSHŎ KUŹWLDFL PRPHQW �N P�
1 0���
2 0��8
3 0���
4 0�60
5 0�6�
6 0��0
7 0��8
8 ��20
9 2��0
10 ���0

o Stanovená hodnota krŹtiaFeho 
PoPentu sa Peria poPoFou 
proFesu statiFkého zaŶaženia� 7oto 
Me Pa[iPálny krŹtiaFi PoPent na 
zakrŹtenie skrutky do dreva podňa 
stupŎaּ�֑�0�

UPOZORNENIE� SŹ to len 
približné reIerenčné hodnoty� $k sa 
vyžaduMe vysoká ŹroveŎ presnosti� 
nespoliehaMte sa len na tieto hodnoty�

� E[FHQWULFNƏ QDGVWDYHF
�2br�ּ+� 
PoPoFou e[FentriFkého nadstavFa [ּ�]
utiahnite alebo uvoňnite skrutky v 
blízkosti stropu alebo priňahleM steny�

� UKORYƏ QDGVWDYHF
�2br�ּ,� 
PoPoFou uhlového nadstavFa [ּ�]
utiahnite alebo uvoňnite skrutky pod 
uhloPּ�0�

� RH]DFķ QDGVWDYHF
�2br� -�
5ezaFí nadstaveF [ּ�] Me určenƏ len na 
rezanie PĈkkƏFh Pateriálov� Príklady� 
– 9lnitá lepenka �Pa[� hrŹbka� �ּPP� 
– 7e[tílie 
– Koža �Pa[� hrŹbka� �ּPP�
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m POZOR�

u 1a kryte čepele Me vyznačenƏ 
syPbol ůípky� ktorá ukazuMe sPer 
otáčania pílového listu� ProFes 
rezania Pôžete vykonaŶ len v 
prípade� ak ste pílovƏ list nastavili 
na tento sPer otáčania� Pred tƏP� 
ako začnete s rezaníP� uistite sa� 
že Me prepínač sPeru točenia [ּ5]
Źplne stlačenƏ sPeroP dolu zo 
sPeruּE �obr�ּC��

VƏPHQD UH]QHM ĕHSHOH
�2br�ּK�
m POZOR� $k Me potrebné reznŹ 

čepeň [ּ�] vybraŶ z krytu čepele alebo 
Mu doŎho vložiŶ� nedotƏkaMte sa ostreM 
rezneM hrany� -e potrebné nosiŶ 
vhodné oFhranné rukaviFe� aby ste 
prediůli zraneniaP�

o 1aPontuMte rezaFí nadstaveF [ּ�] na 
produkt�
7ƏP sa zabráni otáčaniu vretenaּ [�]
pri uvoňŎovaní skrutky [ּ�].

o 8voňnite skrutkuּ [�] proti sPeru 
hodinovƏFh ručičiek poPoFou 
skrutkovačaּP+2 alebo S/6 �nie Me 
sŹčasŶou��

o 2dstráŎte skrutku [ּ�] vretena [ּ�].
o Produkt držte vo zvisleM polohe� 

2patrne ho otočte a neFhaMte reznŹ 
čepeň [ּ�] poPaly vysunŹŶ z krytu 
čepele �obr�ּ0��

o 9ložte novŹ reznŹ čepeň [ּ�] do 
rezaFieho nadstavFa [ּ�] �obr�ּ1��

o 8istite sa� že Me rezná čepeň [ּ�] pevne 
uložená v drážke vretenaּ [�] �obr�ּ/��

o Skrutku [ּ�] utiahnite v sPere 
hodinovƏFh ručičiek�

o 1adstaveF Me znova pripravenƏ na 
preFhádzku�

UPOZORNENIE� 1áhradné rezné 
čepele [ּ�] sŹ dostupné v spoločnosti 
OWIM.

� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
ZDSQXWLH�
Y\SQXWLH

ČLQQRVŶ

ZapnŹŶ Zatlačte vypínač [ּ7] a 
držte ho v polohe� 
PraFovné svetlo /(' [ּ8]
sa zapne�

9ypnŹŶ 8voňnite vypínač [ּ7].
PraFovné svetlo /(' [ּ8]
zhasne�

UPOZORNENIE� PraFovné svetlo 
LED [8] Pôžete používaŶ� aM keĚ 
produkt nie Me v prevádzke� 1astavte 
prepínač sPeru točenia [ּ5] do 
stredneM polohy� PraFovné svetlo /(' 
zapnite�vypnite podňa popisu vyůůie�

� ČLVWHQLH D ŹGUƗED
o Pred čisteníP alebo vykonaníP 

ŹdržbárskyFh práF�
– 1astavte prepínač sPeru 

točenia [ּ5] do stredneM polohy� 
ZabraŎuMe to neŹPyselnéPu 
zapnutiu�

– 2dstráŎte 8S% kábel [ּ�].
– 2dstráŎte bit [�]� PaJnetiFkƏ 

držiak na bity [ּ�] alebo akƏkoňvek 
nadstaveF [ּ] [�] [�] [�].

– 1abíMačku [ּ�] odpoMte zo zásuvky�
o 'baMte na to� aby žiadne kvapaliny 

nevnikli do vnŹtra produktu�
o Produkt vždy udržuMte čistƏ� suFhƏ a 

zbavenƏ oleMa alebo Pazív�
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Po každoP použití a pred 
uskladneníP odstráŎte praFh z 
produktu�

o Pravidelné riadne čistenie poPáha 
zaistiŶ bezpečné používanie a 
predlžuMe životnosŶ produktu�

o Produkt vyčistite suFhou handrou� 
1a Ŷažko prístupné Piesta použite 
PĈkkŹ keIku�

o 1ečistoty a praFh odstráŎte handrou 
alebo PĈkkou keIkou� a to naMPĈ z 
ventilačnƏFh otvorov�

o 9entilačné otvory Pusia byŶ vždy 
voňné�

UPOZORNENIE
u 1a čistenie produktu nepoužívaMte 

FhePiFké� alkaliFké� abrazívne 
alebo iné aJresívne čistiaFe alebo 
dezinIekčné prostriedky� pretože 
Pôžu poůkodiŶ povrFhové ploFhy�

� ÛGUƗED
o Pred a po každoP použití� 

SkontroluMte opotrebovanie a 
poůkodenie produktu a Meho 
prísluůenstva�
– [�]ּ0aJnetiFkƏ držiak na bity 
– [�]ּSkrutkovaFie bity
– []ּ1adstaveF krŹtiaFeho PoPentu 
– [�]ּ([FentriFkƏ nadstaveF 
– [�]ּ8hlovƏ nadstaveF 
– [�]ּ5ezaFí nadstaveF 
9 prípade potreby obnovte 
prísluůenstvo�
– pozri ֙9ƏPena bitov a 

PaJnetiFkého držiaka na bity֚
– pozri ֙9ƏPena rezneM čepele֚
'održiavaMte teFhniFké požiadavky 
�pozri ֙7eFhniFké ŹdaMe֚��

� SNODGRYDQLH
o 1astavte prepínač sPeru točenia [ּ5]

do stredneM polohy� ZabraŎuMe to 
neŹPyselnéPu zapnutiu�

o Produkt skladuMte v suFhoP interiéri 
FhránenoP pred priaPyP slnečnƏP 
žiareníP�

o Produkt skladuMte v kuIríku [ּ�].

� PUHSUDYD
o 7ento produkt obsahuMe nabíMateňnƏ 

/i�,on akuPulátor a podlieha 
preto zákonnƏP predpisoP o 
nebezpečnƏFh látkaFh� Produkt s 
inteJrovanƏP akuPulátoroP Pôže 
byŶ bez osobitƏFh požiadaviek 
prepravovanƏ po Feste i po vode�

o %alenie a označenie podliehaMŹ 
pri preprave prostredníFtvoP 
tretíFh poskytovateňov �napr� 
aerolíniaPi� kuriéroP� ůpeditéroP� 
osobitƏP požiadavkáP� Pri 
preprave prostredníFtvoP 
tretíFh poskytovateňov Pusí byŶ 
konzultovanƏ e[pert na nebezpečné 
látky�

UPOZORNENIE� ,nteJrovanƏ 
lítiuP�iŒnovƏ akuPulátor Pôže 
vyberaŶ iba vyůkolenƏ alebo 
kvaliƞkovanƏ personál�
Pri vybratí batérie z krytu Pusí byŶ 
batéria prázdna a skrutky krytu 
Pusia byŶ uvoňnené� $kuPulátorové 
prípoMky Pusia byŶ oddelené a 
izolované Mednotlivo�

� LLNYLGûFLD
2bal pozostáva z ekoloJiFkƏFh 
Pateriálov� ktoré Pôžete odovzdaŶ 
na PiestnyFh reFyklačnƏFh zbernƏFh 
PiestaFh�

9ůíPaMte si prosíP označenie 
obalovƏFh Pateriálov pre 
triedenie odpadu� sŹ označené 
skratkaPi �a� a číslaPi �b� s 
nasleduMŹFiP vƏznaPoP� �֑�� 
Plasty�20֑22� Papier a 
kartŒn�80֑�8� SpoMené látky�
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VƏURERN�
2 PožnostiaFh likvidáFie 
opotrebovaného vƏrobku sa 
Pôžete inIorPovaŶ na 9aůeM 
obeFneM alebo PestskeM správe�
$k vƏrobok doslŹžil� v záuMPe 
oFhrany životného prostredia 
ho neodhoĚte do doPového 
odpadu� ale odovzdaMte na 
odbornŹ likvidáFiu� ,nIorPáFie 
o zbernƏFh PiestaFh a iFh 
otváraFíFh hodináFh získate na 
9aůeM prísluůneM správe�

'eIektné alebo použité batérie�
akuPulátorové batérie sa Pusia 
reFyklovaŶ� %atérie�akuPulátorové 
batérie a�alebo vƏrobok odovzdaMte 
prostredníFtvoP dostupnƏFh zbernƏFh 
stredísk�

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ�
DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ QLĕķ 
ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH�

%atérie�akuPulátorové batérie sa nesPŹ 
likvidovaŶ spolu s doPovƏP odpadoP� 
0ôžu obsahovaŶ Medovaté Ŷažké kovy 
a Me potrebné zaobFhádzaŶ s niPi ako 
s nebezpečnƏP odpadoP� ChePiFké 
značky ŶažkƏFh kovov sŹ nasledovné� 
Cd  kadPiuP� +J  ortuŶ� Pb  olovo� 
2potrebované batérie�akuPulátorové 
batérie preto odovzdaMte v koPunálneM 
zberni�

� ZûUXND
9Ərobok bol starostlivo vyrobenƏ v 
sŹlade s prísnyPi sPerniFaPi kvality a 
pred dodaníP dôkladne otestovanƏ� 9 
prípade PateriálovƏFh alebo vƏrobnƏFh 
FhƏb Páte zákonné práva voči 
predaMFovi vƏrobku� 9aůe zákonné práva 
nie sŹ žiadnyP spôsoboP obPedzené 
naůou zárukou uvedenou nižůie�

Záruka na tento vƏrobok Me 3ּroky od 
dátuPu nákupu� Záručná doba začína 
plynŹŶ dátuPoP kŹpy� 2riJinál dokladu 
o kŹpe si usFhovaMte na bezpečnoP 
Pieste� pretože tento doklad Me potrebnƏ 
ako dôkaz o kŹpe�

$kékoňvek poůkodenie alebo nedostatky 
prítoPné už v čase nákupu Me potrebné 
nahlásiŶ ihneĚ po vybalení vƏrobku�

$k sa v priebehu 3ּrokov od dátuPu 
zakŹpenia preukáže� že vƏrobok 
vykazuMe Fhyby Pateriálu alebo 
spraFovania� podňa vlastného uváženia 
9áP ho bezplatne opravíPe alebo 
vyPeníPe� Záručná doba sa na základe 
poskytnuteM záručneM reklaPáFie 
nepredlžuMe� 7o platí aM pre vyPenené 
alebo opravené diely�

7áto záruka Me neplatná� ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprávne používanƏ 
alebo udržiavanƏ�

Záruka sa vzŶahuMe na Fhyby Pateriálu 
a vƏrobné Fhyby� 7áto záruka sa 
nevzŶahuMe na časti vƏrobku� ktoré 
podliehaMŹ bežnéPu opotrebovaniu� a 
preto sa považuMŹ za opotrebovateňné 
diely �napr� batérie� nabíMateňné batérie� 
hadiFe� atraPentové kazety�� ani na 
poůkodenie krehkƏFh častí� napr� 
spínačov alebo častí zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a zabezpečenie rƏFhleho spraFovania 
svoMeM žiadosti postupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏFh pokynov�

Pre vůetky otázky PaMte pripravenƏ 
pokladničnƏ lístok a číslo vƏrobku 
�,$1ּ465648_2404� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏrobku náMdete na typovoP ůtítku 
vƏrobku� JravŹre vƏrobku� titulneM strane 
návodu �vňavo dole� alebo na nálepke na 
zadneM alebo spodneM strane vƏrobku�
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Pri vƏskyte IunkčnƏFh porŹFh alebo 
inƏFh nedostatkov sa naMprv teleIoniFky 
alebo e�PailoP obráŶte na ĚaleM uvedené 
servisné oddelenie�

9Ərobok označenƏ ako FhybnƏ potoP 
Pôžete bezplatne zaslaŶ na poskytnutŹ 
servisnŹ adresu� pričoP priložte doklad 
o kŹpe �pokladničnƏ lístok� a uveĚte� 
v čoP spočíva nedostatok a kedy sa 
vyskytol�

1a stránke parkside�diy�FoP si Pôžete 
stiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalůie príručky� 
7ƏPto 45 kŒdoP sa dostanete priaPo 
na parkside�diy�FoP� 9yberte svoMu 
kraMinu a poPoFou vyhňadávaFeM Pasky 
vyhňadaMte návody na obsluhu� ZadaníP 
čísla vƏrobku �,$1�ּ465648_2404 sa 
dostanete na návod na obsluhu pre svoM 
vƏrobok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el��  0800 008��8
(�poůta�  oZiP#lidl�sk
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� EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�şslo modelu: 

�͘ ͬ �asti













�͘ ͬ �asti


�ƌǎiteű tecŚnickej inĨoƌmácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

3NXLV 3NXLV

js��   ;ē͘ 

ΗWAZKSI�EΗ Akumulátoƌoǀǉ skƌutkoǀaē

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 







Ą  Ą  
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden 

:arnhinZeiseּverZendet

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Gefahr“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
verPieden Zird� eine sFhZere 
Verletzung oder den Tod zur Folge 
hat.

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
Zenn sie niFht verPieden Zird� 
eine schwere Verletzung oder 
den Tod zur Folge haben kann.

Umdrehungen pro Minute

Schutzklasse II

VORSICHT! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Vorsicht“ 
bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem niedrigen Risikograd, 
die� Zenn sie niFht verPieden 
wird, eine geringe oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

Nur in trockenen Innenräumen 
verZenden�

Tragen Sie Gehörschutz!

ACHTUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Achtung“ 
zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

Tragen Sie eine Schutzbrille!

HINWEIS: Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „Hinweis“ bietet 
weitere nützliche Informationen. Lesen Sie die 

Bedienungsanleitung.
Stromschlaggefahr!

Lithium-Ionen-Akku SFhżtzen Sie den $kku vor 
Feuer.

Leerlaufdrehzahl SFhżtzen Sie den $kku vor 
Wasser und Feuchtigkeit.
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max. 50°C

SFhżtzen Sie den $kku vor +itze 
und direkter Sonneneinstrahlung.

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

4 V AKKU-SCHRAUBER MIT 
TAUSCHAUFSÄTZEN

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
siFh vor der %enutzunJ des Produkts Pit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut� %enutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

o Dieser Akku-Schrauber mit 
Tauschaufsätzen (nachfolgend 
„Produkt“ oder „Elektrowerkzeug“ 
genannt) ist zum Festziehen und 
/Śsen von SFhrauben vorJesehen�

o 'er SFhneidauIsatz [ּ�] ist nur zum 
SFhneiden von ZeiFhen 0aterialien 
vorJesehen� %eispiele�
– :ellpappe �Pa[� 'iFke� �ּPP�
– Textilien
– /eder �Pa[� 'iFke� �ּPP� 

o Verwenden Sie stets 
Einsatzwerkzeuge (Aufsätze 
und Bit) entsprechend dem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch! 
Beachten Sie beim Kauf und 
*ebrauFh von (insatzZerkzeuJen 
die technischen Anforderungen des 
Produkts (siehe „Technische Daten“).

o Die LED-Arbeitsleuchte [8] dieses 
Produkts ist dazu bestimmt, 
den direkten Arbeitsbereich zu 
beleuchten.

o Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten 
als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
niFht Pit Kunststoƙbeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!
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1 Akku-Schrauber
1 USB-Kabel
4 Aufsätze
26 SFhraubbits [ 2� PP�

� JesFhlitzte %its� SL3, SL4, SL5, 
SL6, SL7

� Pozidriv�%its� PZ0� PZ�ּ�[2�� 
PZ2ּ�[2�� 
PZ�ּ�[2�

� Phillips�%its� P+0� P+�ּ�[2�� 
P+2ּ�[2�� 
P+�ּ�[2�

� 7or[�%its� T10, T15, T20, 
T25

� SeFhskant�%its� H3, H4, H5
2 SFhraubbits [ �0 PP�

� JesFhlitztes %it� SL5
� Pozidriv�%it� PZ2

1 0aJnetisFher %ithalterּ[ּ60 PP
1 7raJekoƙer
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
(Abb. A.1, A.2, F, G, K)

[1] Bithalter
[2] Drehrichtungsanzeige  (Schrauben 

festziehen)
[3] Batterieladestatus-LED
[4] Drehrichtungsanzeige  (Schrauben 

lösen)
[5] Drehrichtungsumschalter
[6] USB-Typ-C-Anschluss
[7] Ein-/Ausschalter
[8] LED-Arbeitsleuchte
[9] Frontabdeckung
[�] Magnetischer Bithalter
[�] Schraubbits
[�] USB-Kabel
[�] Bedienungsanleitung
[�] Ladegerät*
[�] USB-Anschluss (Typ A)
[] Drehmomentaufsatz
[�] Exzenteraufsatz
[�] Winkelaufsatz

[�] Schneidaufsatz
[
] Drehmomentstellring
[	] Verriegelungsknopf
[�] Schraubensymbol
[�] Weißer Farbbalken
[�] Schraube
[�] Schneidklinge
[�] Spindel
[�] 7raJekoƙer �niFht abJebildet�
* Das Ladegerät ist nicht im 

Lieferumfang enthalten. Das 
/adeJerĈt ist via 7eleIon erhĈltliFh 
�siehe ֙ServiFe֚�� 

� Technische Daten
Akku-Schrauber
0odell� HG10759
1ennspannunJ� 4 V 

(Gleichspannung)
$kku �inteJriert�� Li-Ionen
Zellenanzahl� 1
KapazitĈt� 1,5 Ah
/eerlauIdrehzahl� n0 = 200 min–1

Drehmoment 
harter Schraubfall 
naFh ,S2ּ����� Max. 10 N m
%it�+alterunJ� 6,35 mm (1/4")
SĈJeblatt� Èּ��ּPP

VHUZHQGHQ SLH ]XP AXƟDGHQ 
des Akkugeräts nur das folgende 
Ladegerät*:
Information Wert
Name oder 
Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregister-
nummer und 
$nsFhriIt�

OWIM GmbH & 
Co�ּK*
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1, 
74167 Neckarsulm,
GERMANY

0odellkennunJ� HG06825 
(mit VDE-Stecker)
HG06825-BS 
(mit BS-Stecker) 
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Information Wert
Eingangsspan-
nunJ� 100–240 V~
Eingangswech-
selstroPIreTuenz� 50/60 Hz
Ausgangsspan-
nunJ� 5,0 V 
$usJanJsstroP� ���ּ$
$usJanJsleistunJ� 8��ּ:
Durchschnittliche 
(ƚzienz iP 
%etrieb� �8�2ּ�
Leistungsaufnah-
Pe bei 1ulllast� 0�0�ּ:
(inJanJsstroP� 0��ּ$
SFhutzklasse� II/  (doppelte 

Isolierung)
9erbindunJstyp� USB Typ A
/adedauer� Fa� 60ּPin

* Das Ladegerät ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Das 
/adeJerĈt ist via 7eleIon erhĈltliFh 
�siehe ֙ServiFe֚�� 

Empfohlene Umgebungstemperatur
Während des 
/adens� +4 bis +40 °C
Während des 
%etriebs� 0 bis +40 °C
Während der 
/aJerunJ� 0 bis +50 °C

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
betrĈJt typisFherZeise�
SFhalldruFkpeJel� LpA = 60,37 dB(A)
Schallleistungs-
peJel� LWA = 71,37 dB(A)
8nsiFherheit K� KpA/WA = 3 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen), 
erPittelt entspreFhend (1 628���

Schrauben
Schwingungsemissions-
wert ah�

= < 2,5 m/s2

(0,215 m/s2)
8nsiFherheit K� = 1,5 m/s2

HINWEIS
u Die angegebenen Schwingungs-

gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
sind nach einem genormten 
PrżIverIahren JePessen Zorden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verZendet Zerden�

u Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
kŚnnen auFh zu einer vorlĈuƞJen 
Einschätzung der Belastung 
verZendet Zerden�
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des 
(lektroZerkzeuJs von den $n-
gabewerten abweichen, abhängig 
von der $rt und :eise� in der das 
(lektroZerkzeuJ verZendet Zird� 
insbesondere� ZelFhe $rt von 
Werkstück bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und Geräusche 
so gering wie möglich zu halten.
Beispielhafte Maßnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung 
sind das 7raJen von +andsFhuhen 
beim Gebrauch des Werkzeugs 
und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Be-
lastung läuft).

Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
9erletzunJen verursaFhen�

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete %eJriƙ ֙(lektroZerkzeuJ֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
żber das (lektroZerkzeuJ verlieren�

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. 8nverĈnderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verrinJern das 5isiko eines 
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. 
'as (indrinJen von :asser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzu-
hängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschä-
diJte oder verZiFkelte $nsFhluss-
leitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten 
9erlĈnJerunJsleitunJ verrinJert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeugs in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden 
Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehler-
stroPsFhutzsFhalters verPindert 
das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
(inƟuss von 'roJen� $lkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verrinJert das 5isiko von 
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an 
die StroPversorJunJ ansFhlieųen� 
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des 
(lektroZerkzeuJs beƞndet� kann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange 
+aare kŚnnen von siFh beZeJenden 
Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Verwendung 
einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub 
verrinJern�

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
9orsiFhtsPaųnahPe verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge 
sind JeIĈhrliFh� Zenn Sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
JepƟeJte SFhneidZerkzeuJe 
mit scharfen Schneidkanten 
verklePPen siFh ZeniJer und sind 
leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der 
*ebrauFh von (lektroZerkzeuJen 
Iżr andere als die vorJesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h) HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. 5utsFhiJe *riƙe 
und *riƙƟĈFhen erlauben 
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keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorherJesehenen Situationen�

Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit 

Ladegeräten auf, die vom 
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerät, das für eine 
bestiPPte $rt von $kkus JeeiJnet 
ist, besteht Brandgefahr, wenn es 
Pit anderen $kkus verZendet Zird�

b) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch 
von anderen $kkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr 
führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten 
Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den 
Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. 
Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch.
$ustretende $kkuƟżssiJkeit kann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen 
führen.

e) Benutzen Sie keinen 
beschädigten oder veränderten 
Akku. %esFhĈdiJte oder verĈnderte 
$kkus kŚnnen siFh unvorhersehbar 
verhalten und zu )euer� ([plosion 
oder Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku 
keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können 
eine ([plosion hervorruIen�

g) Befolgen Sie alle Anweisungen 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! 
EXPLOSIONSGEFAHR!
LDGHQ SLH QLFKW DXƟDGEDUH 
Batterien niemals auf.

max. 50°C SFhżtzen Sie den $kku vor 
+itze� z� %� auFh vor dauernder 
Sonneneinstrahlung, Feuer, 
Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte 
Akkus. Sämtliche Wartung 
von $kkus sollte nur durFh den 
+ersteller oder bevollPĈFhtiJte 
Kundendienststellen erfolgen.
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� Sicherheitshinweise für 
Schrauber

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
DQ GHQ LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ� 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei 
denen die Schraube verborgene 
SWURPOHLWXQJHQ WUHƙHQ NDQQ� Der 
Kontakt der Schraube mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

b) Sichern Sie das Werkstück.
(in Pit SpannvorriFhtunJen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als 
mit Ihrer Hand.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
gut fest. Beim Lockern und Lösen 
von SFhrauben kann es zu kurzzeitiJ 
zu starken Gegenwirkungen 
kommen.

d) Schalten Sie das Produkt 
sofort aus, wenn das Werkzeug 
während der Verwendung 
blockiert. Machen Sie sich auf 
starke Gegenwirkungen gefasst, da 
diese einen 5żFkstoų verursaFhen 
können.

e) Stellen Sie den 
Drehrichtungs-Schalter immer in 
die mittlere Position (verriegelt), 
wenn Sie am Gerät arbeiten, es 
transportieren oder aufbewahren.
'ies verhindert� dass das 
Elektrowerkzeug unbeabsichtigt 
startet.

� Sicherheitshinweise für 
die Verwendung des 
Schneidaufsatzes

  +alten Sie ,hre +Ĉnde voP 
Schneidbereich und der 
Schneidklinge fern.

  Stellen Sie vor $rbeiten aP 
Gerät sicher, dass sich der 
Drehrichtungsumschalter in der 
0itte beƞndet� 'ies verhindert ein 
unbeabsichtigtes Einschalten.

  Schneiden Sie nur, wenn der 
KlinJensFhutz voll IunktionsIĈhiJ ist� 
'eIekte KlinJensFhutzvorriFhtunJen 
sFhżtzen Sie niFht vor 
unbeabsichtigtem Kontakt mit der 
Schneidklinge.

  ÞberprżIen Sie vor Meder 
Verwendung, ob der Klingenschutz 
in einwandfreiem Zustand ist und ob 
die Schneidklinge fest sitzt.

  Verwenden Sie immer 
Schneidklingen der richtigen Größe 
und mit einer geeigneten mittigen 
Befestigungsbohrung.

� Vibrations- und 
Geräuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verZenden Sie vibrations� und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations� und JerĈusFhbedinJte 
5isiken zu Pindern�
  Verwenden Sie das 

Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andJriƙen�*riƙƟĈFhen Iest�
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  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
Schmierung (wenn anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die 9erZendunJ von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
lĈnJeren ZeitrauP verteilt ist�

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut� PrĈJen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und 
halten Sie sich unbedingt daran. Dies 
hilIt� 5isiken und *eIahren zu verPeiden�
  Seien Sie bei der Nutzung dieses 

Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
verPeiden�

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus und 
trennen Sie es voP 1etz� /assen 
Sie dieses von einer Tualiƞzierten 
Fachkraft überprüfen und 
JeJebenenIalls instand setzen� bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Sicherheitshinweise für 
Ladegeräte

 'ieses *erĈt kann von 
Kindern ab 8 Jahren 
und darżber soZie von 
Personen Pit verrinJerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder 

bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
*eIahren verstehen�
Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  Laden Sie keine nicht 
Zieder auƟadbaren 
Batterien auf.
Verstoß gegen diesen 
Hinweis führt zu 
Gefährdungen.

  Schützen Sie elektrische 
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie 
in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um einen 
elektrischen Schlag zu 
verPeiden�
Halten Sie das Gerät nie 
unter Ɵieųendes :asser� 
Beachten Sie die Anwei-
sungen für Reinigung, 
Wartung und Reparatur.
Das Gerät ist nur den 
Gebrauch in Innenräumen 
geeignet.
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� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorsFhriItsPĈųiJ bedienen� bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter andereP auItreten�
  Gesundheitsschäden, die aus 

Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorJeruIen durFh deIekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen 
(insFhlaJ eines verdeFkten 2bMekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
verursaFht durFh ƟieJende 2bMekte�

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld! Dieses 
Feld kann unter bestimmten 
8PstĈnden aktive oder pas�
sive PedizinisFhe ,Pplantate 
beeinträchtigen! Um die Gefahr 
von ernsthaIten oder tŚdliFhen 
9erletzunJen zu verrinJern� 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten ihren 
$rzt und den +ersteller voP 
medizinischen Implantat zu 
konsultieren� bevor das Produkt 
bedient wird!

� Betrieb
� Informationen zum Akku
o Der integrierte Akku ist bei der 

Lieferung teilweise geladen.
Li-Ionen-Akkus können jederzeit 
geladen werden, ohne ihre 
Lebensdauer zu beeinträchtigen.
(in $bbruFh des /adevorJanJs 
beschädigt den Akku nicht.

o Wenn die Batterieladestatus-LED [3]
während der Verwendung rot 
leuchtet, beträgt die Akkukapazität 
ZeniJer als �0 � und der $kku Puss 
geladen werden.

o Laden Sie das Produkt niemals 
bei Umgebungstemperaturen 
unter +4 °C oder über +40 °C.
Die Lagerbedingungen sollten 
kühl und trocken sein und die 
Umgebungstemperatur sollte 
zwischen 0 °C und +50 °C betragen.

o Dieses Produkt hat einen 
eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt werden 
kann. Der Ausbau oder Austausch 
des Akkus darf nur durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ĈhnliFh Tualiƞzierte Person 
erfolgen, um Gefährdungen zu 
verPeiden� %ei der (ntsorJunJ ist 
darauf hinzuweisen, dass dieses 
Produkt einen Akku enthält.

Ladevorgang beginnen
(Abb. B)

o Schließen Sie das USB-Kabel [�] an 
den 8S%�$nsFhluss �7ypּ$� [�] des 
Ladegeräts [�] an.

o Verbinden Sie das andere Ende 
des USB-Kabels [�] mit dem 
USB-Typ-C-Anschluss [6].

o Verbinden Sie das Ladegerät [�] mit 
einer Steckdose.
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o Die Batterieladestatus-LED [3] zeigt 
den /adestatus an�

Batterieladestatus-
LED [3]

Ladestatus

Rot /adevorJanJ 
aktiv

Grün Akku geladen

HINWEIS: Es ist normal, dass sich 
der *riƙ ZĈhrend des /adevorJanJs 
leicht erwärmt.

Ladevorgang beenden
o Trennen Sie das USB-Kabel [�] voP 

Produkt.
o Ziehen Sie das Ladegerät [�] aus der 

Steckdose.

� Drehrichtung ändern
o Drücken Sie den 

Drehrichtungsumschalter [5] durch, 
um die Drehrichtung einzustellen 
�$bb� C��

Schalter 
JHGUżFNW YRQ Richtung Richtungs-

anzeige

Rechts (b)
Schrau-
ben fest-
drehen

[2]

Links (a)
Schrau-
ben 
lösen

[4]

� Bits und magnetischen 
Bithalter wechseln

o Ziehen Sie den Bit [�] heraus. Setzen 
Sie einen anderen Bit-Typ oder den 
magnetischen Bithalter [�] in den 
Bithalter [1] ein (Abb. D).

HINWEIS: Bits sind nach ihren 
Abmessungen und ihrer Form 
beschriftet. Falls Sie unsicher 
sein sollten, probieren Sie den 
entsprechenden Bit aus, um zu 
prüfen, ob er ohne Spielraum im 
Schraubkopf sitzt.

� Frontabdeckung
Die Frontabdeckung [9] kann 
abgenommen werden, um andere 
Aufsätze anzubringen (Abb. E).

� Aufsatz auswählen
Drehmomentaufsatz [] Abb. F
Anwendung Niedriges 

Drehmoment:
o Kleine Schrauben
o Schrauben in 

weiche Materialien

Hohes Drehmoment:
o Große Schrauben
o Schrauben in harte 

Materialien

Exzenteraufsatz [�] Abb. H
Anwendung Schrauben, die sich 

in der Nähe der 
Decke oder einer 
angrenzenden Wand 
beƞnden� Iestziehen 
oder lösen

Winkelaufsatz [�] Abb. I
Anwendung Schrauben in einem 

:inkel von �0 
festziehen oder lösen

Schneidaufsatz [�] Abb. J
Anwendung SFhneiden von 

weichen Materialien

%eispiele�
o Wellpappe (max.

'iFke� � PP�
o Textilien
o Leder (max.

'iFke� � PP�
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� Aufsätze montieren
5iFhten Sie den $uIsatz �z�ּ%� 
'rehPoPentauIsatz [ּ]� aP %ithalter [ּ1]
aus. Drücken Sie den Aufsatz in 
Richtung c� bis er vollstĈndiJ iP Produkt 
einrastet. Wenn Sie ein Klickgeräusch 
hören, ist der Aufsatz ordnungsgemäß 
Pontiert �$bb�ּ)��

� Aufsätze demontieren
'rżFken Sie die 9errieJelunJsknŚpIe [ּ	]
herunter und ziehen Sie dann den 
Aufsatz in Richtung d aus dem Produkt 
heraus �$bb�ּ)��

HINWEISE:
o Die folgenden Aufsätze können auf 

dieselbe Art montiert und demontiert 
Zerden Zie zuvor besFhrieben�
– ([zenterauIsatz [ּ�]
– :inkelauIsatz [ּ�]
– SFhneidauIsatz [ּ�]

o Die Aufsätze können in 45°-Schritten 
am Produkt montiert werden.

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� Drehmomentaufsatz
o Sie können die Drehmomentstufe 

einstellen, wenn Sie den 
'rehPoPentauIsatz [ּ] verZenden�

o Stellen Sie die Drehmomentstufe mit 
deP 'rehPoPentstellrinJ [ּ
] ein.
Die Drehmomentstufeneinstellung 
wird durch die dreieckige Markierung 
aP 'rehPoPentauIsatz [ּ]
angezeigt.

o 'er SFhraubvorJanJ Zird 
automatisch gestoppt, wenn 
die Schraube dem eingestellten 
Drehmoment entsprechend 
IestJezoJen ist �$bb�ּ*��

o Die Markierung am Drehmoment-
stellrinJ [ּ
] zeiJt die �0 verIżJbaren 
Drehmomentstufen an. Die Länge 
der SFhraubensyPbole [ּ�] und die 
%reite des Zeiųen )arbbalkensּ [�]
entsprechen folgenden 
'rehPoPenten�

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
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Stufe Drehmoment (N m)
1 0,44
2 0,48
3 0,53
4 0,60
5 0,65
6 0,70
7 0,78
8 1,20
9 2,30
10 3,40

o Der angegebene 
Antriebsmomentwert wird durch 
ein statisFhes /asttestverIahren 
gemessen. Dies ist das maximale 
Drehmoment zum Eindrehen der 
Schraube in Holz entsprechend Stufe 
1-10.

HINWEIS: Hierbei handelt es sich 
um ungefähre Werte, die nur zur 
Referenz dienen. Verlassen Sie sich 
nicht einzig auf diese Werte, wenn 
ein hohes Maß an Genauigkeit 
erforderlich ist.

� Exzenteraufsatz
�$bb�ּ+� 
9erZenden Sie den ([zenterauIsatz [ּ�], 
um Schrauben, die sich in der Nähe der 
Decke oder einer angrenzenden Wand 
beƞnden� Iestzuziehen und zu lŚsen�

� Winkelaufsatz
�$bb�ּ,� 
9erZenden Sie den :inkelauIsatz [ּ�], 
uP SFhrauben in eineP :inkel von �0 
festzuziehen und zu lösen.

� Schneidaufsatz
�$bb�ּ-�
'er SFhneidauIsatz [ּ�] ist nur zum 
SFhneiden von ZeiFhen 0aterialien 
vorJesehen� %eispiele� 
– :ellpappe �Pa[� 'iFke� �ּPP� 
– Textilien 
– /eder �Pa[� 'iFke� �ּPP�

m VORSICHT!

u Auf dem Klingenschutz ist ein 
Pfeilsymbol markiert, um die 
Drehrichtung des Sägeblatts 
anzuzeiJen� 'er SFhneidvorJanJ 
kann nur durchgeführt werden, 
wenn Sie das Sägeblatt auf 
diese Drehrichtung einstellen.
Stellen Sie sicher, dass der 
'rehriFhtunJsuPsFhalter [ּ5]
aus 5iFhtunJּb komplett 
herunterJedrżFkt ist� bevor Sie Pit 
deP SFhneidvorJanJ beJinnen 
�$bb�ּC��

Schneidklinge ersetzen
�$bb�ּK�
m VORSICHT! Wenn die 

SFhneidklinJe [ּ�] aus dem 
Klingenschutz entnommen oder 
darin eingesetzt werden soll, 
berühren Sie nicht die scharfe 
Schneidkante. Das Tragen geeigneter 
Schutzhandschuhe ist erforderlich, 
uP 9erletzunJen zu verPeiden�
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o 0ontieren Sie den SFhneidauIsatz [ּ�]
am Produkt.
'adurFh Zird verhindert� dass die 
Spindel [ּ�] rotiert, während die 
SFhraube [ּ�] gelöst wird.

o /Śsen Sie die SFhraube [ּ�]
entgegen dem Uhrzeigersinn unter 
Verwendung eines PH2- oder SL6-
Schraubendrehers (nicht enthalten).

o (ntnehPen Sie die SFhraube [ּ�] von 
der Spindel [ּ�].

o Halten Sie das Produkt in aufrechter 
Position. Schwenken Sie es 
behutsam und lassen Sie die 
SFhneidklinJe [ּ�] langsam aus 
dem Klingenschutz herausgleiten 
�$bb�ּ0��

o Setzen Sie eine neue 
SFhneidklinJe [ּ�] in den 
SFhneidauIsatz [ּ�] ein �$bb�ּ1��

o Stellen Sie sicher, dass die 
SFhneidklinJe [ּ�] fest in dem Schlitz 
der Spindel [ּ�] sitzt �$bb�ּ/��

o Ziehen Sie die SFhraube [ּ�] im 
Uhrzeigersinn fest.

o Der Aufsatz ist wieder einsatzbereit.

HINWEIS: (rsatz�SFhneidklinJen [ּ�]
sind bei OWIM erhältlich.

� Ein-/Ausschalten
Ein-/
Ausschalten

Aktion

Ein Drücken Sie den Ein-/
$ussFhalter [ּ7] ein 
und halten Sie ihn in 
Position.
Die LED-
$rbeitsleuFhte [ּ8]
schaltet sich ein.

Aus Lassen Sie den Ein-/
$ussFhalterּ [7] los.
Die LED-
$rbeitsleuFhte [ּ8]
erlischt.

HINWEIS: Sie können die 
/('�$rbeitsleuFhte [ּ8] auch 
verZenden� Zenn das Produkt 
nicht in Betrieb ist. Stellen Sie den 
Drehrichtungsumschalter [5] in die 
mittlere Position. Schalten Sie die 
LED-Arbeitsleuchte gemäß der 
obigen Beschreibung ein/aus.

� Reinigung und Wartung
o Vor der Reinigung oder Durchführung 

von :artunJsarbeiten�
– Stellen Sie den 

Drehrichtungsumschalter [5] in die 
Pittlere Position� 'ies verhindert 
ein unbeabsichtigtes Einschalten.

– Entfernen Sie das USB-Kabel [�].
– Entfernen Sie den Bit [�], den 

PaJnetisFhen %ithalterּ [�] oder 
MeJliFhen $uIsatz [ּ] [�] [�] [�].

– Ziehen Sie das Ladegerät [�] aus 
der Steckdose.

o Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

o Halten Sie das Produkt stets 
sauber� troFken und Irei von ¼l oder 
Schmierfetten.
Entfernen Sie Staub nach jedem 
*ebrauFh und vor der /aJerunJ�

o Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
siFherzustellen und verlĈnJert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere 
SFhPutz und Staub von den 
/żItunJsŚƙnunJen Pit eineP 7uFh 
und einer weichen Bürste.

o /żItunJsŚƙnunJen Pżssen iPPer 
frei sein.
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HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aJJressive 5einiJunJs�
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen, da diese die 
2berƟĈFhen besFhĈdiJen kŚnnen�

� Wartung
o 9or und naFh MedeP *ebrauFh� 

Prüfen Sie das Produkt und 
sein Zubehör auf Verschleiß und 
%esFhĈdiJunJen�
– [�] Magnetischer Bithalter 
– [�] Schraubbits
– [] Drehmomentaufsatz 
– [�] Exzenteraufsatz 
– [�] Winkelaufsatz 
– [�] Schneidaufsatz 
Erneuern Sie bei Bedarf das 
ZubehŚr�
– siehe „Bits und magnetischen 

Bithalter wechseln“
– siehe „Schneidklinge ersetzen“
Beachten Sie die technischen 
Anforderungen (siehe „Technische 
Daten“).

� Lagerung
o Stellen Sie den 

Drehrichtungsumschalter [5] in die 
Pittlere Position� 'ies verhindert ein 
unbeabsichtigtes Einschalten.

o Lagern Sie das Produkt in einem 
troFkenen ,nnenrauP� JesFhżtzt vor 
direkter Sonneneinstrahlung.

o Lagern Sie das Produkt im 
7raJekoƙer [ּ�].

� Transport
o Dieses Produkt enthält einen 

ZiederauƟadbaren /i�,onen�$kku 
und unterliegt daher der gesetzlichen 
5eJelunJen zu *eIahrstoƙen� 'as 
Produkt mit integriertem Akku kann 
ohne besondere Anforderungen auf 

der Straße und auf See transportiert 
werden.

o Die Verpackung und Kennzeichnung 
unterliegt beim Transport durch 
Drittanbieter (z. B. Fluglinie, 
Kurier, Spediteur) besonderen 
Anforderungen. Beim Transport 
durch Drittanbieter muss ein Experte 
für Gefahrengut konsultiert werden.

HINWEIS: Der integrierte Li-Ionen-
$kku darI aussFhlieųliFh von 
JesFhulteP oder TualiƞzierteP 
Personal entnommen werden.
Um den Akku aus dem Gehäuse 
zu entnehmen, muss der Akku 
leer sein und die Schrauben des 
Gehäuses müssen gelöst werden.
Die Akkuanschlüsse müssen einzeln 
getrennt und isoliert werden.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
�b� Pit IolJender %edeutunJ� 
�֑�� Kunststoƙe�20֑22� Papier 
und Pappe�80֑�8� 
9erbundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder StadtverZaltunJ�
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnunJszeiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

'eIekte oder verbrauFhte %atterien�
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der 
SFhZerPetalle sind Zie IolJt� 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauFhte %atterien�$kkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der $uslieIerunJ sorJIĈltiJ 
JeprżIt� ,P )alle von 0aterial� oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-ahre ab KauIdatuP� 'ie *arantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zuP Zeitpunkt des KauIs vorhanden 
sind� Pżssen unverzżJliFh naFh deP 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-ahren ab KauIdatuP einen 0aterial�
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir esּּ֑naFh unserer :ahlּ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen� 'ie *arantiezeit verlĈnJert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verZendet oder JeZartet Zurde�

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den IolJenden +inZeisen�

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�,$1ּ465648_2404) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
*ravur aP Produkt� deP 7itelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
ServiFeabteilunJ teleIonisFh oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die ,hnen PitJeteilte ServiFe $nsFhriIt 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele Zeitere +andbżFher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnuPPer �,$1�ּ465648_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
  Service Deutschland

7el��  0800 ���� ��� 
(�0ail�  oZiP#lidl�de

  Service Österreich
7el��  0800 2�2�26
(�0ail�  oZiP#lidl�at

  Service Schweiz
7el��  0800 �62���
(�0ail�  oZiP#lidl�Fh
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� EU-Konformitätserklärung
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